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Le chef d'oeuvre 
b* ù N 

ÏNCONU, 



V 



Poëme bcureuÈment découvert & mis au jouiî 

avec des Remarques favames&rechcrclieei. 

Par M. le Doiteur 

CHRISOSTOME MATANASIUS: 

^pn trouve de plus une DifTerlattoD rurHoHiKE&Tur 
\ CHâPi:L*iH ; deux Lettrti fiif des Afitiqiies ; I» Preftcè 
ïdeCEKi'ANiis luT l'Hiftoirc de D. Qviioub ABU 
MIanche; U Déification d'Aiiiif aàchwi Masso, Si 
pi i!|fieuts autres cbofes nsn lAoïai igtéaUcs qH'ioftiuc- 

"''"'■ SIXIÈM* EDITION, 

Hevâe. corrigée, apgment^, « dimihuée. 

Iifelix toriim ignorar.tia , qui eâ damnant qua neti 

inldUgttnt. Lib. Inc. ?. 1. ÂTt. XV. 

S. D. t. R. G. 

TOME PREMIER. 



A LA HATE, 

Chaï'IÉRRÈ HÙSSON. 
Anno S, V. M.DCCXXXJI. 

Ab iflflràMfioiieCitKriirum decimo p£lavo. 
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- - - Juvatque novos dec&fere Fhresj 
Infignemque meo capitifetere inde Com* 

^nde frius nulU vekrinf tempora 
Méfié. 
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LE L I B R A IRE 

' A Ù 

L É G î Ê tr R. 



LA p*ebîéFê EdWon <fé 

neiêtrtée fitt* fô cotïfèntctneût 
de fèiè 'ÀùÉèfa^ & conrîïwiéé p^f 
ecttlS dléfet'énce qui toi éftnai 
tùrelîè ^ut tes vôlontiez de 
lès Amfe. Elle fut (ùivie de 
deux autres £ditix>ns û tahu 
test, «pïè W; te Dofteur Ma* 
t A «'ÀSi^s m fftt ni tevoîti 

* » laquelle 



AU LECTEUR. 

laquelle la féconde & la troi- 
iîème furent ifâités. Il efpera 
dans la quatrième publier le 
C«EF-D*oEuvRE d'unc ma- 
nière plus digne de lui èc du 
Public ; & en effet cela fût 
exécuté pour le Texte & , à 
quelqjaes négligences près , 
pour les Remarques qui l'ac- 
compagnent. Mais les Edi- 
teurs , à qui elle fut confiée , 
pendant une longue abfence 
que r Auteur fit alors , groifi- 
rent cette Edition de plufieurs 
çhofès inutiles. Us abufèrent 
même d'une Lettre de M. le 
Doâeur Mat an a si us à 
M* le ProfeiTeur Bur m a n d o- 
Lius. Ils la tronquèrent, y 
mirent un commencement de 
leur ^çon> & remployèrent 

pour 



AU LECTEUR. 

pour un bat toai differeot 4c 
celai pour lequel elle avoie é. 
té écrite j on » pBjrg^ çctt^E- 
dition cl« tpD$ ç$s <£%<« ) & 
OQ y a ajouté deux Pièces 
nouvelles. L'une eft la Tra* 
dudion de la Préface de Mû 
cbel C E RVA N T E s /ur l'HiS" 
toire de Don Qu i x o t e d h 
LA Manche, & l'autre la 
Déification du fameux Â r i ^ 

TARCHUS MaSSO. Cc 

n*eft pas le fèul avantage 
de cette Edition. On n'a 
qu'à jetter les yeux fur la 
beauté du papier 8c des cara« 
âeres pour être convaincu 
qu'on n'y a rien épargné afin 
qu'elle donnât de la fâtisfaiftion 
à l'Auteur , de l'utilité au Pu- 
blic & an Libraire. 

* « Hoc 



ièit igâtirmoiUèa, fed'jàfia.^Hare vol/mm .: 
^fe, 4^it gratis féiUra'Chatci^ap^i. ^ 

Lou que crinque Mktaîiare , 
' Nou poc eftre res qu'un Mafloà, • - 
On pot li dire ambé.razpu ,^ ' . 

Quel ji las aoreiilcs fl'un aze. 



.'.■.■jcli ; ; . 



■- ^ . ■ > I 



ERRATA. 



E K K A TA. 



r <- r 



^ • 



On avertit qu'on Icf trouvera à lé 
fin du Livre. 



i\PPROBATION. 



A 



t } s 



JE fouflîçnéCQmmlsàlàî)^»^^^ 
des Pçnféës , certifie avoir lu 
un Ouvrage intitulé Le Chef-d'œu^^ 
vre d'un Inconnu^ Voëme heureujè^ 
ment découvert ^ mis au jour avec 
des remarques &cc.far M leDoc^\ 
teur Mat AN A s 10 s. Comme îl 
n^y a rien dans cet Ouvrage, qui 
ne foit conforme aux opinions &' 
aux préjugez reçus, je n'y vois' 
aucune, vérité qui puifle en em- 
pêcher i'impreflîon. Fait à Calfi 
city ce premier Avril 17x4. Sir 
gué 
^ GALBANO- 



« 



4 AP- 



APPROBATION 

I?uR.P. Barbafoin, Gariitff 
du Couvent ^E&|sberg. 

T'Ai lû le Manufcrit intitulé Z« 

I Chef-d'tuvre d'un Incetiim , 

ieurtifi9>iit découvert Ô mis au 

jour avec des Remarques favmtes 

s fer M-le^)tliimt 

B MAT«N4SHfS< J'»i 

odeftie &I»rStit|ii!l^ 
ateur.enmêqif feffls 
ihrprisdel'iiBipfnfe 
éruflitipn, qui paroit dan? ce !?«{ 
Ouvrage. Ainfi je ijè dpçte g^ 
auç le Public n'y trouve be^cpup 
d'utilité & de plaifir. B n'y j f ieip 
d'ailleurs, qui puiffe en empêcjjer 
rimpreflipn. Fait dans notre Coiir 
?ent dEJèlsierg ce 5. Avril 1714. 

Fk. Fancraci de Barbafoih, 



AP- 



APPROBATION >:r 

CHis , Liceutiés en Théologie 
&Ce»/èurs des £Jvr<JA.'rA\b 

NOus avons examiné avecïbth 
un Livre , qui a pbiïf titre Le 
Chef ^ œuvre dHun Inconu'^ 'Poème 
beùreufèment découvert , ^c. Par 
M. le T^oStetir Matànàsîus. 
Nous n'y avons rien trouvé qmrne 
foit très-conforme à nos fcntiûiéhs,' 
& par çonfequent rien qui netfeit 
très-oirtfaodoxe. Gomme d'dllfetrrSf 
l'art de faire. des.ÇqmmentdiAS, 
eil celui de tous qul-eâ-le plus im- 
portant aux Théologiens t iious 
jugeons cet Ouvrage d'autant plus 
digne de riinpreÀioni ^u'ilrcunit 
en lui les diverfesméth(5des,.dbnt 
les plus habiles Litters^teurs fe;foQt 
fervis. Fait à MoUnople et lo. 
Avril X714. 

BOVGAYOS. BriOCHIS^ 

•5 IN 



IN mmkÉÛ ET GtÔïCUîA. 

IJEÇELLENTISSI^il iEQUB ;ftC SAG»ii~ 
. • cisSlMI VÏRli DOSTÔRB 



r l 



CHRISOSt^Ml MA^AK ASri, 

, . ^ ceterorum longé Principis.^ [ 
* ' C A R' M E N.>V ^; 

IfVitn^S hA riarthiifi -lî^n^ rn rilBï^ré tf 
nSt03Kp «V ïri MiA min rn in^a ni néifeii» 

a « 

Rakbî GAMALIEL ACOrf A; cfyiilMft 
j Olyflîponeafis Archi -'Sxnagogus, 

^^^KlMm^m^t;. BEN JUDA, 
Synagogé Amitelodameiifîs Modeia* 
tOK, ThalmwUqac £xplinat«r. 

TRA- 



TRADUCTION FRANÇOISE 
DES VERS PRÈCE'DENS. 

P O Ë M E 

A LA LOUANGE DU TRES-EXCEL- 
LENT ET TRES-SVBTIL 

t> O G T EUR 

CHRISOSTOME MAtANASIÙS^ 

Prince des Critiques tan( Anc;cns que. Modernes. 

. .. • ^ . : 

RAbbins , ne yàntons plas notre rare Sdence , 
Notre Capacité r ni PQtre InteUigencc : 
Le favant Matahafe aujourd'hui nous/ak voir 
Que rien h'eft comparable à fon profond Savoir. 
Son Erudition n'eut j^ai» de pareille r 
Ce fera déformais la. neuvième Merveille: 
D'un Chef-d'Oeuvre il fait faire un Chef- d'Oeuvré 

nouveau. , 
Jamais nul Ecrivain n'iîtit uaTaleût/LbeaUp . 
Qu'on ceâe de vanter la Grèce & l'Italie: 
Jamais elles n'ont vu de û rare Génie. 
Quelle ViViacité d'Imagination ! 
. Q^Wp Subtilité dç*Pénétration ! 
Omf la Sagacité 9 qu'en fon Livre il étale, 
Surpaffe de bien loin tout l'Art de la Càbbale; 
Et jamais , en un mot , aucun Commentateur 
U'z fi bien pénétré l'Efprit de fon ^uteur. 

'lai ion très-humble & tiès-obeifTant SezWteat CHUISOLO- 
QÔS CARITIDES PiofeiTeui en Langues Oiientales daai 
l*UiiiTeificé de Nieuwe Hâve. 



« « 



S/l 



Tiv XPISOSTOMON MATANASION 

@etr V» »7rov loç Sv Ca «îç 

"A Fctçhù^vi iJf^^i i(fi <r»^ v«v 0îf 



TABOTAATt 



IN 

Clariffimîj DoôilEmij Ornatiiaîmîque 

Viri 

E>. CHRISOSTOMI MATANASII^ 

Q. L. E. C. L. H* 

Commentario^. 

(\ Sapiens qitfsquis gaudcs Auôore doccH 
^^ Atquc ahimum pafci fertiliorc cibo , 
Hac ades , & pnlchros ex omni tempore verAis 
. , Perlegé , quos pâuds ifta tabdla notât. 
Invenies quae digna legi » quse digna reponi 

Pedore ; qtise genium dantque probantque bd« 
nam. 
O maie confultos iîbi ! qaeis maie fana juventui 

Defîdiaç & luxûs vida tepore jacct ? 
PHOEBUS in excelfo confedit verticc Pindi 

Aonidum cafto confôçianté (îndro ; 
Nec nifi vefanos câpiti allatura dolores 

Profilit è cerebro Doda MINER VA Patris. 
iVos animis » ftndiis , veraéque capidihe Laudii 

Difcitc perpetno vincere vtiîgtis înèrs. 
Perftrnm Régi non plures arcula gemmas 

Clufity quam hoc varias nobile cladit opusj 
Et fapida & falfa eft hic omnis pagina libri; ; 

Difcite 9 funt paffim feria mixta jocis. 
Non poiïet liber hic fulvo mcrcarier auro. 

Hoc périt, hic numquam dèperiturus eric. 

Cecinit P. D, S. H. D. té 



** i 'tô 



To the ingenious & Learned Doftor 
Matanasius, on his moft elàbô- 
rate Commentary on the Excellent 
MaAer-piece of an unknown Author. 

GReat M ATANASE in queft ofthis ricb Ore 
Vou 've boldly lanched qt^ new Worlds V explore • 
You've found a fruitful foil by none yet trod, 
Riferved for Héros orjime demi-God. 
The produS hère yotfve bravely mode your ovm^ 
Andby jufi title you deferve a Crown. 
No undijputed Monarch gorverrfdyet^ 
Witb univerféUfway , the RealtHs of Wtt. 
Nature could nevér juch expence affordi 
Each feveral Province bad afeveral Lordi 
But nov> become extravagantly kind , 
Witb ail her treajitres sbe adoms your mind. 
Her différent Power s are hère unttedfound^ 
And you Wit^s Univerfal Monarch crown^d. 
Your Mighty fway , your great defert fecures , 
Andevery Mufe à* every Grâce is your s. 
To none confifCd by turnsyou ail enjoy^ 
Sated witb tbis you to another flye: 
So Sultan like in your SeragHofland^ 
Wbilfl wishing Mufes wait for your commattêm 
Thus no decay no want of vigour findf 
Sublime yourfancy , boundl^s isyour mind^ 
Not ail the blafts oftime can doe you wrongi 
Youngfpite of age^ infpite of weaknefs ftrong ^ 
Time Itke AlciJksflrikes you to the ground, 
You like Antaus from each fall rebound. 

HENRICUS DE BOLINBROKE 
Anns à Secreds. 

LOF- 



LOFBAZUIN 

Geblazen over de weêrgalooze 
PUIKAANTEKENINGEN 

Van 't Prpnkjuwéel der Aarts» 
Letter - Helden , 

DOCTOR MATÀNASIUS, 

■ 

Over 't meefterftuk vân een onbeken- 

den,hein door een gunftignoodlot 

ter hand gekomen. 

\JI Anmoedîg Lctterheld, 6 MATANASIUS, 

^^•* Gun , dat myn Zang-Godih u groctemeteen kus, 

Of om haar eerbied met mcer ootmoet tebetuigen, 

Gundatze zichmag voor uw voetcnnederbuigcn. 

En lekken nederig uw Tabbarts wyden boord* 

Waar heeft ooit ecuw van zulk een Godlyk Man ge- 

hoord ? 

Wie opit, o Febus^ kon uwheîlge Kabinetten 

Met braaver kunft voor 't oog der wyzen openzetten? 

Wie trof met betergeeft cens Dîchters oogenwit. 

En trok dus uit zyn werk hetrechte merg en pit ? 

Heeft Servius , de Tolk van Maroos ïegenzangen , 

Zyn naaminPindus Koorvooreeuwigopgehangen, 

Gevolgt van duizenden , wiens onvermoeide vlyt , 

Eteç Dichtren geeft ontwrong detaûden van denyt, 

♦ 4 j Çn 



LOFBAZl/tH, &c. 

En wiens vernufc , ten fchrik der raazende Zoylen ^ 
Ging in de woede Zee der Griekfche wysheid zeylen, 
Ontdekkende in Homcer al lyat de fterveting 
Door 't naairftig onderzoek ooit met 't verftant om- 

ving, 
Hoe zal men MATANA AS fpitsvindigheid be- 

loonen ? 
Wat Palmtak, w^tL^uwrîer z^l zyn paruik bekroo- 

' ' tien? ' ' ! ' ' 

Hy die uic een Gedicht van weinig \((oorden » haaic 
£en reeks van fchacten , dooi* zyn fchrandren geefl: 

beftraalt? 
Hy die , om op hecTpopr des rechten zins te ftappei^ , 
Den boézem openc der geheimfte weetenfchappen , 
Die uic de befte Aaloude en Nicuwe Schry vren 't lichc 
Weet uit te ftprten op dit onwaardeerlyk Dicht ; 
Hy die Wysgeerte metGreleertheid weèt tepaaren , 
En 't flerk geheugen met ryp ôordeél teevehaâren. 
Dus vliegtvoor eeuwig 's Mans onfterfelyke naam , 
En ftreeft de wolken door op wieken van de Faam. 
Wyk ^urmans , Scaltgeis , Gronovetp enSalmaazen, 
Hoogflratens ^ Kupers, wyk , wyk BentUis^ Kujlers, 

Haazeny '^ ». 

En gy Daceria met uw Dacerius , 
Uw rocm fchiet ver te kort by MATANASIUS. 
Gy ook, die fteèds verwart îiinutte bezîgheden, ^ 
Uitpluift der Grieken dragt en Romes zwier van 

kleeden ; 
Hun MantelSyTabbartSyCn hun rchoenen,op den leeft 
Zeer werkzaamlyk gepaft van uw beruchten geeff. 
De peh van M AT AN A AS zal uwe pen doen 

zwichtèn' ^ '' 

Gelyk de ziivrc Maan vèrdoofc de mîndre lîchten. 
Reeds kraakt de Drukpers en zy zuchc in baaréns* 

nood * 

Van honderd Boeken ^ nooit te fchenden van de dood. 

L ^ Hier 



LOFBAZUIN, &c. 

Hier 2al men zien geftaàft met puik eo klem van redeir^^ 
Wie^eer Ae vinder i^ras van mee] tôt brood te knedeni 
Wie eerft zich wapende met Helm enimet Rondas s 
Wie dat de Moeaer vân Eneas Voedfter was ; 
WiedeeerfteStadvoorheenin'tS'ykderMaan deedt 

veftens 
Wacila^aii Vogels klooft de lucht in die geweiien : 
Of in *tTrojaanlche puin gefmoort is HeSors krooft , 
Of faeeft in ballingfciiap.zyns Môeders ziel vertroods 
En andre ftoflènvanmyn Zangnimf niet cemelden^ 
Wel waardig*t eél vernuft vanPhœnix- Letter helden. 
Vondel^ tweede ^/>o/ van Neerlands Helikon, 
Die biinkt aan Pindus zwerk gelyk een heldre Zon, 
Mogt MATANASIUSutotecn Tolk gebeuren, 
Hoe zou de Boekzaalifi zyn euveldaad betreuren ? 
Hy die uw zuivren roem, ô Agrippyner zwaan, 
Te imetten met zyn inkt heeft Ichenaig onderftaan, 
Wat zag ik Àmbrozyn , wat andre lekkernyen i 
Wat fchat getrokken uit uw trotfe Poczyen ? 
Hoe zôu dat Franfeh gebroed, 't ver^a^nt brood- 

rottenneft , 
Voor ieder ftaan befchaamt , gefchuwt gelyk de peft. 
O MATAN A AS , hangt toch aan Vondeh werk uw 

Zegels s 
Val de Ariftarchen^n t beftorm die Lettervlegels ; 
'tSaa wapenumetSpeer, met Beukelaar en Helm: 
Wie Vendais eer bevlekt, is aller fchelmen fchelm. 
Geen Tchelmiluk wordt zo fchelms van d'Acheron 

bezeeten, 
Of *t kan die laftertong met reden zyn verweeten. 
Slaa dan de hand aan 't werk > en toon dit fiioode Ras « 
Dat nooit de Helikon aan reden fchatbaar was > 
Dat 't menichen niet betaamt der Goden taal te ziftèn, 
Noch 't minft te vitten op Held Vondelsjammerfihrif' 

ten. * 
Dat FebuseSXe drifc geçn laiFe regels Hent 

* Trtmfpttlau 
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LOFBAZ.UÏN, &c:^ 

Fn buitén 'c nauw b^p der ftrenge wecten f entr 
Ynl aan,inec &helden,op deontaardeFranfdieBen-^ 

den , 
Ta ruk vry MarJyasA&i huid van zyne lenden. . 
Dus blyft het Guide Beeid van onzen Aards-Pocet 
Op 'c heilîg Outer door u eeuwîg vaft gefmeed. 
Zo wordt die Phœnixgeeft voor eeuwîg aangebeden j 
Zo zult ge in Febus Koor God Vtmdels xy bekleeden. 
Zo trotft uw naam den tyd j .uw glori blyft aldus 
Met Vondels roem verknocht, ô mATANASIUS- 

*Jamque opus exegi^ qmànecjtms ira , nec ignes^ 
* Nec potexit ferrum , nec edax abolere vetuftâs. 

Amiciflîmo cecini t 

Bbrmarqus Franciscus Rudolphus^ 

ASTREOLTDES ELEPHANTIUS, Artîuni 
Secretarum Magifter, & Scholas Ucopianae Coq- 
^eûoï". 
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Au très-lllaftré , très-Doéte Se 

SavanciflSme Dodeur 

M ATANASIUS, 

Touchant fcs judicîcufes Remarques 
fur Padmirable 

CHEF D'OEUVRE D'UN INCONU. 

Ç^ Omme l'on voit , Illf(ftre Mat AiHASE, 
^^ Parmi caUlovx refplendir la topaze, 
Ainfi ton los luit parmi les Savons. 
Ou comme on voit parmi ces feux brillons^ 
Aflres nommez , la claire Lune luire , 
Âinfi ton los ^ par ce qt^e viens d'écrire ^ 
Refplenâira parmi les doâes^ens. 
On voit chez toi raifon , efprtt & fens^ 
A mon avis , plus qu'en autre qui vive: 
Bien il appert^ par cette œuvre tant vive, 
Que viens donner tant libéralement 
Aux gens de bien pour leur enfei^nement. 
Tu n'as voulu ^ pour confacrer ton^Livre, 
Et four qu'il pût tous les Siècles furvivre^ 
Çhoifir Marquis » lequel pût déformais 
farfon nom feul l'établir à jamais. 
Malaifiment on fort franc é* délivre^ 
Lorfque l'on veut enfes aSes enfuivre 
Le veuil des Grands, & repondre à leurs faits* 
Qeft fe charger d'un trop pénible faix ; 
Trop mieux que moi tu fais cela ybeau Sire. 
Ce nonobflant , oSroye de te dire 
Qu'as moult bienfait , alors qu'as mieux aimé 
Elire un homme ^ enfçavoir eftimi^ 
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ui CùfHftt prou tout le frhç ê^m Ouvrai 
Jifait trop mieux en faite un bon ujage , 
(^grands Seigneurs^ ayant plus de pouvoir: 
Car la Mufe aime un homme de J avoir 
Plus que celm , npi d'autre cbqfe a cure. 
Partant ton Livre aura bonne ayanture^ 
Nul envieux oncques ne lui nuira j 
Âins quqndton los & renom finira , 
In caput alca fuum labencur ab «quore rétro 

Rumina , converfis Soique recurret equis. 

Ovtd. Trijl. Lib^i, Eleg. 7^ 

CUILPERIC ASIATIDES. 



^ UAOUNOU D-AQUEL GRAND CRITIQUE 

CHRIS. MATANASE. 

D'un cop qu*aurets legît l'Efcrîout de Matanaze 1^ 
Noun farets pas furpres s'el es tant reçercat. 
Qui ne lou Icgis n'es qu'un Fat , 
Qui ne lou goufte n'es qu'un Aze. 

Pcx lou milloa de focs An^ct. 
D. D£ SATIKIAC 



MONSIEUR.,, 




ONSIEUR, 



Ijes foins que vous frenéz de 
çompofer /'HISTOIRE CRITI- 
QUE DE LA REPUBLIQUE 
t)ES LETTRES, vous donnent 
un droit Jî légitime fur tous ceux 
qui mettent au jour quelqtC Ouvra- 
ge, que fat crû qiCilétoit démon 
devoir de vous adrejfer celui-ci. Je 
w«j>/>//^, MONSIEUR, de 
fagr^fr comme un hommage , dont 
je m'acquit^ avec un platjîr extré^ 
'' me» 



E P IT R e; 

me ^perfonne ne reconnoijfant mieux 
que moi combien il vous ejidû. Heu-- 
veux! Jîvous ne le jugez pas indi- 
gne de vous ^ ^ fi vous le regardez 
comme une marque de Veftime plei^ 
ne d admiration que f ai pour Vim- 
menfe érudition , qui par oit dans 
tout ce que vous faites. En effet y 
pour ne parler ^ MONSIEUR, 
mie de votre HISTOIRE CRI- 
TIQUE, où voit-on avec plus de 
délicatejje^ dégoût j deprécifion\ 
régner une plus grande connoijfance 
de toutes €hofes ? U antiquité n^a 
rien d'impénétrable à vos yeux ; les 
fiecles prefens n^ont point de nou- 
veautés qui vous échapenti ^ vo- 
tre tête (comme M. DACiÈK Pa 
dit d'un Sépvanf du premier ordre) 
eft un tréfor qui vous fournit fou- 
vent des richeffes peu communes, 
que nous ignorerions toujours 
^nsvous. 

§luelle Langue vous efi inconnue! 
JUon voit que vous/avez non feule- 
ment Ifi François ^/'Anglois , /Ita- 
lien, 



E P I T R E. 

lien, /'Efpagnol, /* Allemand^ le 
Hongrois, le Batavique , le Danois, 
&€• non feulement le Latin, le 
Grec, /'Hébreu, /* Arabe, le Chal- 
déen, /Egyptien, le Samaritain , le 
Cophte , le Syriaque , /'Arménien; 
mais encore le Turc , le Chinois, 
^Géorgien, le Finlandoîs, ^ Ja- 
ponois, /i^Berfilien, /<? Malois, /if 
Malabrois même : Vous auriezpûf 
MONSIEUR, fervir d' interprè- 
te à la confujion de BabcL. 

§hie je plains le/ort de ceux qui 

en s attachant à quelque Science 

particulière négligent V étude des 

Langues ! Ne connoitront-ils fOr 

mais les avantages de la LI TTE- 

RATURE ? Et la voix publique 

qui referve à ceux qui s y appli^ 

quent, le Titre de S AVANS par 

excellence , ne leur ouvrira- t-elle 

point les yeuxj fur V importance 

de cette Etude ! 

Vn Philofophe 9 félon la définition 
mime du mot^ t^efiqtCun homme 

amoureux de la Sagefle *. Vn 

Ma- 

î C^eft ce que veulent dite cei deux mots fi\H 3SofW« 



E P I T R E. 

Mathématicien n'tjï quun homme 
qUipoûrfuit la Vérité jufqi^ au mi-' 
lieu des infinimens. petits , un Mé- 
decin veut la fanté du corps\ un 
Théologien le falut de Vame^ ^ 
ainfi des autres. Mais le Philofô- 
phe fieft que Philofophe, le Ma- 
thématicien fCèft que Mathémati- 
cien. Et Nnfait que /?/ Médecins 
îê les Théologiens , loin deprocu^ 
rer la fanté au corps ^ ® le falut à 
Pâme , ne font ordinairement que 
détruire V un y & égarer Vautre. Oâ 
eft donc le vrai SAVANT? Oeft 
le LITTERATEUR , comme 
nous venons de le remarquer. Oeft 
M.BURMAN. C(?/?M.BENT- 
l^EY.CeJi M.^^ROSELbEAU- 
MONT; mats fi 6e font là des SA- 
VANS , MONSIEUR , que n'êtes- 
vous pas^ Vous qui favez renchérir 
fur r interprétation ^<? J E S U S- 
CWÏILVà't même: Auffi M.CU- 
PER9 comme vous nous Vaprenez 
dans votre Journal tom. 3,/. 3 ix, 
vous apelleNl^JÔ^ PROFEC- 



E PI T R E. 

TO ERUDITISSIMUM, Qf 
»*^ pu s'empêcher de demander^ 
^Bi cft donc TAuteur de la belle 
Hîftoire Critique qui paroît de- 
puis quelque tems ? 

J trois trop loinMONS I EUR, 
jS'/e m'abandonnois auplaijir de i» V- 
tendre davantage Jur vos louanges^ 
jetti arrêterai en vous marquant or- 
vec ingénuité une crainte qui nUa^ 
gtte depuis du tems. C^eft que quel- 
que Souverain ne vous choijiffepour 
être Jon Ambajfadeur à la Chine : 
vous feriez^ P homme du monde le 
ptus propre à y avancer fes affaires. 
Sluei charme ne feroit-ce pas à 
/'EMPEREUR CHINOIS,/ 
Von voulait le faire haranguer en Jk 
propre Langue par un Européen! 
Sicela iirr/W, MONSI tUR,^4r- 
dezrvous bien d'accepter cet bon* 
neur.^elque gloire qu^il en revînt 
d^un coté à la Littérature j elle y 
per droit trop de Vautre. Songes:^ 
que vous ne devez pas préférer Vé^ 
s ht d'une pompe vaine au foin de 



E P ï T R Ê; 

répandre cette haute érudition ,où 
nn grand nombre de Lééleûrs 
ne font pas capables de s'élever, 
comme vous ave& eu la bonté dé 
nous V apprendre dans /'Ayertifle- 
ment du fécond Tome d^rHiftoi- 
it Critique. Wi/ voUs fiiffijè dé 
* C'^'^'^vous contempler^ au de (fus des ^hi-^ 
Hd^ lojophes , des Jurtsconjultesi des 
K-." Mathématiciens , des Toetes ^ dei 
ir^Hoî" ^^^^^-f Savans qui font proprement 
le Peuple de la Republique des Let- 
tresj le Vulgaire, ^*^ le LITTE- 
RATEUR voit bien loin audéffbus 
de lui. Jejuis^ avec toute V^ime 
M h vénérationjque je vous Mis ^ ^ 



• i ^* ■ • ' i 



MONSIEUR, 



' » • r « * 
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Votre três-h^umbte &trëj- 
ûbeïâant ServiteQr, 

_ ■ « * ^ j 

lie Doâciir Chuisostome 

Matahasius« 

Q.S-M-DX.Li 



PREFACE 

« 

iJf M quatrierhe Edition. 

VOici une houvelie Edition 
du Chéf-d*obuvrb d*u» 
Inconko avec des Remarques, 
L'applaudiffèment avec lequel le 
Public en a reçu la première Edi* 
tion a été pour moi un puiflànt 
motif pour perfeftioner celle-ci : 
car» comme l'a dit un Ancien^ 

Immen/Um Gloria calcar ^oBei. 

La première Edition ëtoit cq^ 
pendant bien éloignée de la per- 
fe6Uon où elle devoit être. Ce 
n'étoit qu'une ébauche que l'im- 
patien/:è d'iin de nSes aniis enleva 
de mon Cabinet & qu'il ôfa pii* 
Wier fans ihon confenteme'nt. J'a- 
vouerai toutefois que je fus d'ai. 
oprd inftfuît de ce larcin & qu'oii 
n'avoit encore imprimé que deux: 
<>u trois feuiUes de cet Oùvriige i 

*** quand 



Trèfâèt iéléL 'N 

quand jè voulus ravoir mon ma- 
nufcrit. Mais les înftanteç foUi- 
citatiotis de quelques Perfonncs 
d'un très-grand mérite & d'une 
très'grande qualité ^ avec igtïc 
d'ailleurs je vivois familieremeiif » 
m'obligfca de confetitir à Timprcf- 
fion du refte. Tace eorum dixe^ 
rim ,- cette condefcendance m*a 
coûté quelques regrets, i**- Je vis 
ce Livre imprimé avec un fi grand 
nombre de fautes , 

Que le méconnoifToic V œil même de (on père* 

%""' Je remarquai que l'Edi- 
teur y avoit fourré certaines cho- 
fes de fa façon- 3*"' J'appris que 
ce Livre avoit été défendu à Û^a* 
risj de forte qu'il y devint ficher 
qu'il fut acheté jusques à dix écus 
pour la Bibliothèque deTon Emt* 
nence 9 Monfeigneur le Cardinal 
de R o H A N. La peine que je 
' reffentois de tout cela étoit telle, 
que j'en fer ois refté inconfolable, 
fi malgré ces fautes, ces infer- 
. tions» que nous appelions en La- 
tin 



i^àtriémeBditioH. 
tiû ^dulterina i & lesdéfenfes 
de vendre ce Livre , en France , 
le Public ne lui avoit rendu les 
témoignages les plus avantageux. 
On a vu toutes les Dames fe fai- 
re un p^ifir dechantetr les amours 
de Coj(.iN & de Catos* Un 
jour ^ue j'allai voir un célèbre 
t Mag^ftrat dç^r ^s amis , je le 
trouvai qui chantoit le Chef- 
n'ofeu VRE avec la Baffe continue 
qu'il jouoit admimblement fui: 
foa Clavecin. J aï vu des Lettres 
écrites par des Savans.de Taris ^ 
de BrùxeÛesy de fFefel ^ de 
Maftrkbty à^Amfierdam^, àùGe-- 
nevej à» Hall tvk Save er à^Lei^-; 
Jicj àa^Berlinjàt Londres i qui 
étoieat pleines de grandes iouaur 
ges non feulement pour le Chef- 
d'œuvre^ mais encore pour mes 
Remarques. Que dirai-je de très- 
reno^imez Négocians à^Amfter- 
dam qui nous affureirent» M. P a- 



***.lr GNIO- 



\ M. HÀAsàtomElL 'donit tout le mondé 
connoit le mérite^ 



\ 



Tréfacedela - 
GUiàr%$ & moi, queceLîvfé 
y àvoit été fi fort goûté queplii- 
fieurs jours de fuite on ne s'étoît 
presque entretenu enBourfe d'aii-^ 
très chofes que des éloges qui lui 
font dûs; Que peut- on dire de 
plus en fàvetir de cet Ouvrage? 
L'on fait que la BoUrfé d' Amftcr- 
dam eft un compofé de toutes les 
Nations du Mondé , & qu'dnfi 
mériter lés fuffrages de cette 
Bourfe* e'eft mériter ceux de 
tout rUniVeris. C'ell pouvoir di- 
re qu'on eft parvenu à ce goût u- 
niverfel qui charme toutes ItS Na- 
tions & qui tie plaît pas moins aux 
Peuples du Levant qu'à ceui du 
Couchant \ degré de perfection 
auquel les Ouvrages d'HoMERfi 
même n'ont pu parvenir. 

Ne fait-on pas d'âîlleiïrs que 
malgré la défenfe qui fiit faite aux 
Librairei & aux Colptn^teitrs de 
France de débiter le Chef* 
d'oeuvre, il s*en eft fait deux 
éditions dans ce Royaume» l'û- 
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Quatrième Edith». 
ne à Rouen i & l'autre à Orkant. 
De forte que dans quatre mois de 
^ems il s'eil fait trois Editions de 
ce Livrer 

\M. Ménkenios ,' Refteur 
magnifique de l'Univerfité de 
L^èffikjWiZ, fait rhonneur de me 
dédier fes deux belles Oraifons 
de Gharlataneria Eruditorum » 
quoique je n'eufle point Thon- 
neur d'être connu de lui , & il ne 
fait pas de difficulté de m*y ap- 
peller un homme incomparable & le 
Grince des Critiques de ce Jîecle. 
Vi ROM incomparabilem & Criti^ 
corutn H. T. Trinjcifem. 

M. de Kruyningen, pour 
qui il y a un fi bel Article dans le 
nouveau Moreri\ m'a fait auffi 
l'honneur de me dédier quelques- 
ans de fes excellens Ouvrages. 
Certains Poètes de Hollande , & 
entre autres' un nommé Zeensy 
rayant attaqué d^unç manière peu 
refpeôueuië pour avoir dit que 
VoNDBj^, célâèreTôëte Hollan^ 

*** 3 dois 



Ce Seigaeur crut qU'H devait con- 
fondre par la plûfatiterie l aud'açe 
impertinente de ces Bmi^Atéurs 
de VHip^oçrene & il; m'adreflk la 
Lettre où il les îniniffoit^i fe 
rejouïflkttt. Ce même Sdgiicur 
m'a encore dédié un autre Ouvra- 
ge, intitulé de ^atigéergûMfz^et, 
c'eft-à-dire j le ^^rnaffe délivré. 
Ceftun Poëme Héroï-comique, 
pii Zeeus & ceux de fa dique 
font drapés par des lambeaux ti- 
rés de leurs propres Ouvrages. 
Outre les ^titres àt Gekerden & 
de Roeniruchtigèn que M. de 
Kruyningen me donne, il 
m'appelle encore la Gloirf fê /e 
IPheenix de pas jours. 

ûRoept, ô Fenix enzer dagem 

11 a fait plus. Il à cru qu'une 
l-ettre qui parqitrort venir de 
inoi , doiineroit un nouvel éclat 
à fes excelleiis Ouvrages. Eit 

pour 



§^atrime, Edithn. 
pour cet efFeîj il à eu lui-même 
la bonté de fe faire réponfc en 
mon nom. Cette réponfe fe 
trouve imprimée à la fuite de k 
Lettre qull m'avoit fait Thonneur 
de in'adrefler 

A ce fujct je me fouviens qu'un 
Auteur qui m'eft inconnu , a fait 
auflî inférer dans \t Mercure G a-, 
lant une Lettre qui n'eft point de 
moi 9 quoi qu'elle paroifle fous 
mon nom. je le dis ici afin qu'on 
ne la mette point au rang de mes 
Ouvrages. 

pans le tems que le Public rçn- 
doit ainfi juftice au C h e f - d^oe u - 
VRB & recevoit mes Remarques 
avec tant de bonté » quelques 
Zoiles pferent toutefois s'élever 
contrç nous. J^ivor funima fe^ 
fit. '., . ' . ■ ' ■ 1 

Madame du Koyer, ^ qià'un 
grand Plénippffcutiaire au Con- 
grès à'Vtrecht npmma avec beau- 
coup de ]\xQACt'VIlhiftre AmbaJ^ 
dricf de h Trincejfe Renommée ; 

^»* 4 Ma- 



préface de 
Madame </iî N ô y e r , dis-jje , dont 
nous avons de fi beaux Ouvra- 
ges , a bien voulu > daiis une de 
Jès ^mtej/htces , faous inflfuiré^ 
d'une diipùte qui étoit arrivée à 
Verdun au fuiet du Chef-d'ôeu- 

VUE. 

Voilà la Copie fidcUe du récit 
qu'elle en fdt. ' 

Copie iime Lettre éçritt de Ver^ 

„ Un Officier de la Garnifon 
„ ayant apporté ici le Ckef-d'/eu^ 
-,', vre d^un Inconnu , avec les Rer 
j, marques. à\i Dofteûr Mata- 
,', NAS I us, & vantant extrême^ 
« ment cet Ouvrage , fut copjrç;- 
,, dît par un Critique , qùïpré- 
j,^ tendit lui prouver 'que ce Lî- 
,, vre ne valoit tien. La difputë 
,V s'échaufa de part & d'autre; 
i, chacun paria que fon fenti- 
„ ment étoit le meilleur, & Ton 
;, convint de s*en remettre là- 
M 4c0us à la déci^on d'Un^ athi 



I 

Quatrième lEMoffl 
M commun , homme dîefprît f 
)9 qui étoît en lîaîfôn avec M. de- 
99 roNTENELLç, & auttes S|a-* 
99 vans du premîeiî ordre 9 & cjui 
99 par coftféquent étoît Juge 
99 très - compétent fur ces fortes 
99 dé matières. On lui écrivit le 
99 fait, & voici la réponfe qu'on 
99 en feçiit- Elle eft datée de 
9, Paris, & adreffée à celui qui 
» foutenoit le parti du Livre. 
' 99 Ta Lettre, Mon Cher, 
,9 a été vue de plufieurs^ bavans 9 
ii cjui en ont été charmez. Ils 
99 jugent tous comme toi du Llr 
9» vre en queftion , & Tun d'euxi 
99 prenant- la parole ; Vraiment; 9 
99 a4:-il dit , . 

Ce gentil O^ter m^ench^nte^ 
Il a le goût bon , l'efprit net. 
Et je vois bien (fue deja Tente, 
Jl a fû faire un Cabinet. 
JQuant à ce perroquet quijafe^ 
[ Etfè croit infpiri des Dieux , 
Èb / mon ami juge un peu mieux i 
Çu bien que {a foudre fécrafe. 



» 



TféfàceiéU 
En mon particulier^ ajoute 
l'Auteur de cette Ré|>onfe » 
„ j'ai une vraye joye dp voir nos 
» ëavacsile ton avis, & du mien 
5, là-dcfliis: mais j'aurois fouhai- 
,9 té que leur emportement con- 
H tre ton Antagonifte eût été 
„ moins violent , quoique fran- 
M chement parlant , il eft très-? 
» jfûr qu'on n'a jamais mjeùxmé- 
,, rite FAnathême en matière de 
9» bel efprit ; air il eâ: coûftant 
,y que tout le monde approuve 
„ Matana^ius. L'idée feule 
,i fle ce Livre eft charmante. Il 
„ eft écrit purement , & avec 
,, beaucoup de légèreté. Cet 
,, Ouvrage fourmille de traits 
99 qni font voir clairement que 
„ fon Auteur a une érudition 
„ vafte & choifîe , ûneimagina* 
3, tion forte & brillante , & qui 
„ plus eft un fens extraordinaire- 
,9 ment droit. 

L'on voit par ce jugement que 
l'envie n'a fervi qu'à .relever la 

Gloire 



^a^itme Edition. 
Gkrifc q«e le Chbp-d'oeuvr* 
s'd; aqc^uife. Da%is Vif^r9mp$û 
que je viens de reporter , quellç 
ùs^éc^tvcm terrible contre It 
Genfeiar^eçet Cuvrage? On a 
bien vu dans les difputes des Sar 
vans fur Homère, les défen- 
feiMss de ce Poëte , f vouloir fàiro 
paiier pour ignorans , pour gen$ 
fans goût, fans pénétration, gens 
bouffis d'orgueil , lots , impu- 
dens , ridicules , téméraires , 
vanteurs d'etux-mênaes, ceux qui 
ont ofé trouver quelques défauts 
dans ce grand Poète. Oà a 
pxMifîe la chofe jufques à foutenir 
qu'ils étodent les féduâeurs de là 
jeuneiTe , les pefles publiques 
d'un Etat , qu'ils ruinoient tout 
bon Gouyemement.^ en appre- 
nant à la jéuneffe qu'H o m e r b 
peut avoir, des di£*ucs^ : mais ja- 
Ç2ais leur zèle n'a été jusques à 
fouliaiter, dn moins publique** 

ment, 

I Voyez le Tratte des Caufes 'de la corruftiff^ 

djH gêHt par Madame DAC]f£R» 



TrifacedeU 
ment 9 que la foudre exterminât 
les Critiques d'H om e a i; 9 com- 
me on a fouhaité que la foudre 
^crafèt^eux qui ont ofé critiquer 
lé Chef-p'oeuvre avec des He^ 
marques. 

Ehj mon ami jjuge un peu mieux^ 
Ou bien que la foudre t étrafe: 

De forte que puis qu'il eft pafT^ 
en règle qu'on juge de la bonté 
.d'un Ouvrage ^ar l'ardeur que 
fes partilâns font paroitre dans fa 
défenfe, j'oie aflurer qu'il n'ai 
point encore paru de Livre qui 
inérite plus ûnivcrfellement IVp- 
probation du Puljlic, 

- Ou bien que la foudre t^écrafè^ 

. • . • _ 

La Modeftie m'empêche d'en di- 
re davantage , ainfi je finis après 
que j'aurai dit un mot de ce qu'il 
y a de particulier dans cette Édi- 
tion. 

Je 



^àirieme Edition. 
Je hé tendrai aucun compte 
des retranchemens qu'on y a 
jfeits. Pour te qui regarde les 
additioiis oh verra qu'elles fpht 
très-confiderables. Outre quan- 
tité de nouvelles reflexions & de 
nouveaux paflages tirés taht dés 
Auteurs Grecs & Latins que des 
Auteurs Anglais^ François & au- 
tres; bn trouvera dé grands Ar^ 
ticles tous nouveaux fttr le Chef- 
d'oeuvre en gênerai , & fur les 
perfonnes de Catos & deCo- 
Lii^ en particulier. On y trou- 
vera àuffi quelques Lettres fur 
dés matières très - importantes. 
Et de plus le Chef-d*oéuvrb 
notté, tel que Madame d'Aus- 
s o N N E le chantoit lors qu'elle 
eut la bonté de m'en apprendre 
les paroles. Le portrait de éet-^ 
te Dame fe voit auifi auprès de 
cette admirable Chanfon. Plût 
auCieU Cher Lecteur^ que 
j'eufle pu vous peindre fa voix, 
afin qu'en vous repréfentant les 

traits 




Tréfaee Àe la 
traits dé cette Dame , j'eiiâe pu 
adffi vous repr éfcnter k douceur 
4es foas qu'elle foFmoit, lors 
qtfelle m'apprit Colin JI/jÀwk. 
Mais il ea eft d'elle cotmne de- 
CicERON , dont un favaàt Je- 
fuite a dit que perfonne uepou- 
yoit rcpréfentcr la vobt^ 

- r . . • 

Ori M YROK, hufMr(>s QymH^v^ 
; Praxiteilbs , vofem 

C*eft-à-dîre , M v r o n a repré- 
fmté le vtfagei de Ciceron» 

XiTELES les yeux y perfonne àe 
peut en repréfenter h voix 4 ' 

'' ' - f • 

Donné à Vedmfiadt 

le 12. OÔobre de l'Ere 
Chrétienne l7iç..laqua- 
nnte-huitiéme de mm^ 
Sge, & la féconde dé mon 
A^gneS^otaflique^ 
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PREFACE 

5D^ la première Edition. 

L •On fait qu'en 1S77. Pierrb 
PiTHOU fit imprimer à Pai* 
ris chez Mamert Tatijfon un pe^- 
tit Poëme quil avoit découvert 
nrmi des iCfSS. & qui a pour 
Titre ^ervigilium Veneris. Q^&l^ 
te découverte parut fi heureufe 
à tous les Savans , qu'ils s'eiti* 
prefférent à Tcnvi l'un de l'autre 
à rétablir dans fa perfeftion ce 
petit Ouvrage, qui étoit corrom- 
pu en une infinité d'endroits. 

JusTB L1PSE9 ce fin Criti- 
que, y travailla avec quelque 
uiccès dans le premier Livre de 
fes Ékdt.càf. y. JanusDôu- 
2a, fils, &Jean Weitziits^ 
tentèrent la même chofe^ maî« 

tout c^â auroit été peu fans un 

nou- 



' iPrêfàie de lÀ 
nouveau Manufcrît , fur îecjuél 
Clapde Saumaîse, & enfui- 
te Pierre Scriverius tra- 
vaillèrent , & par le moyen du* 
quel , s'ils n'ont pas entièrement 
rétabli les ertdroîts defeôueux de 
cet Ouvrage, ils en ont du moins 
eorrigé un grand nombreiScai^ 
VERius fe chargea de le faire 
paroître, & lé fit en effet i non 
îeulement avec fes Notes & celles 
de Saumaise» mais eiicore a- 
vec celles de plufieurs autres , 
dans un petit Livre imprimé à la 
Haye. Ce Livre a pour Titre 
DoMiNici Bauiîiï jimbresf 
tdente Pètro. Scriverïo />/- 
firipti Th. Gf0swinkelio Eqùiti. 
Quoi que le Tervigilium Vene'- 
fis fût publié avec un grand 
nombre de Notes de Pi th ou, 
deLi^sE) de SeiRivERigsjde 
Weitsius, de Saumaisb, & 
de plufieurs autres , A n p r e' Ri« 
VIN os fit encore fur ce Poëme 
In nouveau Conunentaire , qui 

l^arut 



fréfUiere Edition. 
pffut à Leifficta i664« Enfin 
UD Savant , dont la modelHe nous 
dérobe le nom ^ en a donné en 
1711. une Edition nouvelle, où 
il a réuni toutes les autres avec 
beaucoup d'ordre & de netteté* 
LEdition s'en eft faite à Amfter^ 
dam polir Henri Scheurleerj Li- 
braire à la H0e. On trouve à 
la fin du même Livre le Cupdo 
Cruci adfixus d'ÂusoKE, ac- 
compagné des Notes de Ma- 

RIANG. ACCURSIUS, d'EtlS 

ViNET, de Pierre ScRiVE» 
Rius, & d'un Anonyme » outre 
des Obfervations de Joseph 

SCALIG£R& deGASl^AR BaR** 

THius qu'on a, ajouté^ à la fin de 
cet Ouvrage. 

Les foins que tant de Grands 
Hommes ont pris pour donner 
au Public ces deux petits Poè- 
mes , m'ont fervi d'exemple pour 
lui offrir celui-ci ,^ intitulé \, % 
Chef-d'oevvre d'un Imcon- 



I 



Préface de là 
H u. Je me flatte <|ue le Public 
le recevra avec autant de joie 
qu'il a reçu les deux autres, qu'il 
le lira avec autant de plaifîr, & 
qu'il en tirera autant, ou même 
plus d'utilité. 
Pour moi je n'en vois point 

tui foit plus propre à détromper 
u faux brillant de cette élo- 
quence vaine, où la Raifon épui»^ 
fée s'efforce à furprendre l'imagi- 
nation , & à étourdir ainfi l'intel-' 
ligence d'un Leôeun Toutes 
les Grâces qui y paroiffent y font 
naturelles. L'Autetu: n'y fait 
point gliflèr de pènfées fauflès 
fous des ornemens étrangers; iî 
cette Pièce plaît, c'eft par un 
, . . mérite qui lui eft propre. Ab 
vigii. vm. omntbus longe accerfitts ornamen^ 
SiVrw! fis aliéna i ^ nativâ pikhritudi- 
ne placent e. 

La feule chofc que le Public 
àùroit à fouhaiter » c'eft qu'une 
plumé plus habile & plus délicate 

que 



Edition, 

que la mienne, eût travaillé à 
rare fentir l'excellence de cet 
Oavrage. Car , difons-le ; mal- 
gré la bonne opinion que nous 
avoBs de nous-mêmes» le goût 
du fiecle eft ii^ corrompu , qu'il 
ne fuffit pas d'offrir au Public de 
belles chofes , il faut encore lui 
défîiler les yeuiE i trop pl^^urcis 
pour être ^apez du beau qu'on 
kifr préfente. La beauté , là 
douceur, les grâces qui régnent 
dans ce CHBF-D'oEuyR.Edeman- 
deroient^ pour être mifes dan^ 
tout leur jour > .un homme qui 
joignit au goût fyi & délicat de 
la Cour,, toute l^Ërudition du 
Collège; un Doâeur élevé dans 
la pouffiere de l'Ecole ^ n'a pas 
aifez de ces fentimens. vifs, où 
les perfohUes du Grand monde 
excellent , & qui leur fôurnifTent 
de ces expreffions heureufes qu'on 
ti'appreâd point dans les Univer* 
fitez. , . 



Préface de îd 

Maïs ce qui me corifole de 
Fimpèrfeftion qui fe trouvera 
dans lues Remarques , c'eft Tjef- 
pérance que quelqu'un plus habi- 
le que moi viendra fupléer à mon 
infuâfance^& qu'un troifiéme fuivî 
encore de quelqu'autre » pourra 
iaire enfin paroître ce Chef* 
0'OEUVR£ dans tout fon éclat. 

Je n'arrêterai pas Timpâtieuce 
du Lefteur par un plus long dif- 
cours , je vais feulement lui ap- 
prendre , coffinàent j'ai eu le 
bonheur de découvrir cette ex- 
cellente Pièce 9 & quels font les 
Poètes à qui des Savans du pre- 
mier ordre l'ont attribuée. 

Ce n'eft point un vieux Manu- 
fcrît qui nous a confervé cet Ou-. 
vrage j il eft venu jufqu'à nous 
par la voye de la Tradition. Ma- 
dame d'AussoNHE, qui aime fur 
toutes chofes la Tçèfie & XuMufi^ 
que 6ù elle réliflit égdement bien, 

aprit cette pièce de M. Bri- 

gnol- 



Première ^ditim. 
GNOLLEs de Touloufi. Comme 
la beauté des paroles les ont fait 
mettre en chant ; cette Daine 
faifoit de cette Pièce fa chanfon 
favorite. Un jour que je la lui 
entendis chanter, autant ou plus 
charmé^ fi j'ofe le dire, dé la 
beauti^'âes Vers que de. la dou» 
ceur de la voix, je la priai de me 
les apprendre; j'écoutai avec tant 
d'atteni^ipn, que je fus bien-tôt 
ce que je vomois favoir, & que 
j'en fus régaler Gx. de mes 'amis, 
avec qui je devois fouper. Ces 
Meffieurs, plus refpeaabtes eur 
eore. par leur grand favoir, que 
par la dignité dé leurs charges, 
écoutèrent cette Pièce avec des 
tranfports d'admiration que j*au^ 
rois peine à repréfenter; ï'ap- 
plaudilTement fût univerfelj il 
falut la répéter plufieurs fois , 
& Monfieur le Doreur I xixiy s, 

?ui naturellement aime peu Jes 
^ers , ne pût s'etppêcber. de lui 

#•#• j donner 



Tréfact de U 
donner les plus grands éloges. 

J'avoue ingénument que cette 
fois je conmiençai à avoir bonne 
ppinion de mon goût , puis qu'il 
étoit conforme à celui de tant 
d'excellens perfpnnages ^ car on 
doit dire que fi j'étois du mérite 
decesMeifieurs, on aoroit pu, 
en copiânft leiir conyerfation , 
faire comme Plutarque» \ un 
muvfM Ban^et de^ Jèft Sa^ 
ges. '■■.•/ ' 

Je leur fis part du deflèm que 
j'avois déjà formé de doniier 
avec des Remarques ce Chef- 
d'oeuvre «au Public. 11$ m'ex* 
hortefent fort à lejÊiire, & cha-- 
cun à Tenvi m'offrit tons ies li- 
vres de la Bibliothèque 

On -rechercha enfuifie quel 
pouvbit être T Auteur de ce 
CkÈF-D'oEuvRE. îQudqmes-uhs 
CCtiX^tx que c^toit Guillau- 
me ï>% LO'RRis OU Jehan 
dtt MË0N4Ek> Auteurs du fa- 



Première Edition] 
meux Roman de la Rojè. D'au«^ 
très penfoîent que ce pourroit 
bien être Geofrov Rudel « 

JPlERRE d'AuVERGNE , OU 

bien Anseaumb ; mais après 
quelques reflexions Ton convint 
que la Pièce étoit plus mo- 
derne I & que le tems le plus 
reculé où Ton devoit la rapor- 
ter étoit le règne de Fran- 
çois premier ; entre C h a r - 
TiER 9 Villon, Ceves , 
Crétin, Bouchet , dont on 
parla, les fentimens ne furent 
guéres partagez ; on l'attribua 
plutôt à Crétin qu'à aucun 
autre ; mais il arriva encore un 
nouveau fujet de difcufRon. On 
me fit repeter la Pièce, & 
quelques-uns crurent qu'on de^ 
voit encore la juger pofterîcure 
au Règne de François I; 
& la raprochcr jusques^ à celui 
de H E 14 R i IV. On parla de 
Mai^héiibe, de laÎESSE'E, de 

****.4 VA.U. 



Préface de la 
Vauquelin, & tout ce qu'on 
dit ne put faire conclure que cet-», 
te Pièce fût d'eux. Ainfi com^ 
me toutes les raiibns qu'on a-» 
porta pour (& contre , ne paru- 
rent que de fimples probabili- 
té?, & que des probabilité? ne 
peuvent jamaisTormer un raifon- 
neiçent même probable, (com- 
me l'ont fort bien remarqué 
MM. les Auteurs du Journal 
Littéraire f) content d'admis 
rer l'Ouvrage, on ne s'inquîé- 
ta plus de fon Auteur., Et 
moi après avoir fait . réflexion 
que tant d'habiles gens n'a- 
voient ofé décider fur cette 
affaire, je crus que je ne pour^ 
rois l6 faire fans témérité ; qu'ain- 
fi je devois me contenter d'ap- 
peller ce Poème Le Chef- 

D'OBUyRED'uNlNCOKNU. 

Quelqu'extraordinairc que ce 
Titre paroifle,il convient parfaite- 

j. T, . • ment 

f TORJ. 1. p. Ijj. 



Première Edition. 
laaçnt à l'Ouvrage, car fi quel- 
qu'un demande comment Ton 
fait que cet Ouvrage eft le 
Chef -d'oeuvre de fon Au- 
teur, puis qu'on ne le connoit 
pas, on lui répondra que quel 
que foit cet Auteur, ce Poç- 
ME doit être fon Chef - d'obu»- 
VRB , puis qu'on ne peut rien 
faire de plus beau. Ceux qui 
ne font pas de mon fentiment 
peuvent je difpenfer de lire ce 
Livre > je n'écris que pour les 
perfonnes qui ont de la connoif- 
îance & du goût , & qui en 
ont aflez pour difcerncr , non 
feulement le bon d'avec le mé- 
diocre'j mais encore, l'excellent 
d'avec le bon. Pour les autres , 
je les regarde comme des profa- 
nes indignes d'entrer dans le 
3anéh]aire des Mu£es. 

^ »^ ^ ^ . . Cicer ingère large 
l^ixantippuloy nojîra ut JloraRa 
poffint 

•*** S. Jfyri- 



Tréfaçe de la Trem. Edition, 

^frici memnijfe fines, ^idful- 
cbrius? 



- Donné à Peda^adt le i%. • 
l'août de l'Ere Chrétienne 
1714. la 47. de mon âgeîi de 
iaon Règne ScMa/liqae U pre- 
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E P I T R E 

DE. 

MONSIEUR CHLpEUS. 

A MONSIEUR 

LE DOCTEUR 

MA TAN A S lus. 

J 'Apprend! ^vec plaifir que U fiva&te plimie î 
GsAND Matanasids, va produire on volume; 
Quetu vai mettie aujoni le C h ef-d'oi o v » e siccompli 
D'an Auteur recelé dans l'ombre de l'oubli; 
Ta main ravit au Tems une (i belle proie ; 
Hais le Tems fe la voit arracher avec joie, 
Poilque malgré l'cfTort du Z^lt irrité. 
Tu vai la confacrcr i l'immortalité, 
Pourfuis, Savant Docteur, & qu'un beau GimmcataiiB 
Edairciffc les yeux du ftnpide Vulgaire, 
Que fon go&t rétabli par tes belles Leçont , 
PiéKrc le bon fens à l'amas d» vains Tons. 
Jrfonirelui que des mou ranger avec adence,' 



E P I T R E, 

Du (oUime fouvent n'ont rien que Fapparence^ 

^t qu'en vain d'un Auteur l'eiprit abâtardi, 

Veut fixer avec art l à V i r i tb' qui fuit, 

La fimple ViniT^' veut fans £ird, fans parure. 

Marcher pîar les featiers de la belle nature. 

Quiconque fent pour elle un véritable amour , 

Ne do|t point emploïer de rufe, de détour. 

Il £iutqu6fimpleroenc. • .. mais quoi? que vais-je dire? 

Oubliai-je, 6DocTBn&, quetu vas nous in&ruire. 

Et fi tu dis un" mot , qu'il faut avec refpedl . 

Que ma Mufç attentive 9rr£te (on c^quçt ? 
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ODE 

A MONSIEUR LE DOCTEUR 

MA TA NAS lus, 

Surfes Remarqués fur le Chef-d'œu^ 
vre d'un Inconnu, 

MUfe , quel eft ce feu divin , 
Qui m'anime & qui me tr^ansporte? 
U ne faut point de voix fi forte. 
Pour chanter l'Amour & le Vin^ 
Je ne touche jamais la Lire » ^ 
Que pour les amoureux accords ; 
Si tu ne daignes me conduire , 
En vain je ferai des efforts, 

Infpîre-moi pour célébrer 
Lefameux nomdeMATANASE: 
Souffle-moi ta plus vive emphafe, 
j'en ai befoin pour le louer : 
Malherbe^ De/preaux ^ Homère^ 
Dans un fujet fi grand, fi haut, 
N'auroîent tous fait que de Teau claire : 
Le ferois-je comme il le faut ? 

Non 



O D E. 

'f non» je me connois à fond » 
Je fens trop bien mon impuiflànce : 
£t je né pourroîs fans jaâance 
Ofer chanter un fi grand Nom. 
Prenne donc .qui voudra ma place. 
Je la lui cède fans regret ; 
De pliis i ma fougue qui fe glace ^ 
M'ordonne de finit. J'ai fait. 

Tdrfon très-humble S? 
' très-obiiffant Servi" 
teur, 

PAGNIOTES. 
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TEMOIGNAGES 

DES SAVANS. 

MaàâfHedu NpYEit dans ta Quint- 
essence i/sr 23. Jloât 1714* 

ON trouve chez laVeu veUymerf à kl 
Haiye un Livre nouveau intitulé Le 
CiIkf-d'oeuvrb d'un Incon- ' 

NU On trouve dans ce 

Livre un (avoir 8c une érudition très^ 
profonde avec un ingénieux badina*» 
ge par lequel TAuteur fait adroite^ 
ment mêler Pagréable à l'utile. 

jE^ dans une autre Quintejjenee, 

Il cil; conftant que tout le monde ap- 
prouve MiVTANAsius. L'idée Icule de 
ce Livre eft charmante. Il eft écrit pu- 
rement Se avec beaucoup de légèreté. 
Cet Ouvrage fourmille de traits qui 
font voir clairement que fbn Auteur a 
une Erudition vafteSc choifie^une imap 
g^iation forte & brillante & qui pluv 

cft un ièns esmorâinaûrement droit. 



Témoignages des SAVAt^sf. 

tAefJîeurs les Auteurs du Journal ÎJt* 
ter aire dans les mois de Septembre fjr 
\ < OSobre 1714. , 

On trouve dePcfprit répandu dads cet 
Ouvrage, 

Monfieur le ¥ E,v KiL dans 
Son Mercure du mois dPÙ Sobre 1714. 

Tout Paris retentît du bruit du nom 
du Grand Chrisostome Ma- 
TANAsius.SC bien des gens qui n'en- 
tendent ni le Grec ni le Latin , & qui 
Êar confêquent ne lifênt guère plus de 
i moitié de fon Livre ^ s^imaginent que 
les Eloges qu'ils lui donnent ^urétabU- 
iènt une réputation de Savans. 

« 

Mon/teur duSxvZïLr dans 

Sesfavmtes Nivelles Littéraires p. 74. T. I. 

Suivant le fcntimcnt du Doéteur 
Matanasius p. 176. de fts Ex- 
c E LL E NT ES Remarques fur le C h e p« 
d'oeuvre d'un Inconnu. 

M^r^fteur Menkenius ReQeùr ma^ 
' piifi^ue de VUniverfié de Leipfic dans 
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In âèScace quHl fait ie ieux Excel* 
1ms Di/cours àPApteur éti €el^$ ^u 
U cet Auteur 

Virum încomparabilem 9 Criricoram 
bigusce Tempohs Principem. Homme 
jucêmparable^ Prince des Cntiques. 

BPfkêshas: 



• • • DaSe Matanasi 

Psrens optime dulcium leporum^ 
Cenfor c<fni&kj fàutor & cbarage 
tbcebi^ qui ^ufus es élégante vena 
. DoSum doSius explicare carmen. 

„ Savant Matana SE, père excd- 
'^ km des Grâces les {dus touchantes ; 
,, Agréable cenfeur , le prqteâeur & 
^ l'apui d'ApoLLON , vous aui avez 
,y expliqué avec beaucoup d'elegancç 
9 un Poërae favant d'une qianiere enco- 
^ Te plus iàvante. 

X#/RR. PP. Avrnvk s des Membres 
pour les Arts & pour tes Sciences qui 
^impriment à Trévoux en parlant. du 
Chep-d'obutre avec les lU- 
marques. . 

«•### L'Idée 



T E ;M' 0'.« /f9Aç,m 
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L^Idée deceLivie a fXtki tout le won^e, 

Mmfieur de Kru'VNINGEK dofti 
la Lettre quHl a ajreffée 4 P Auteur (le cet 

s Ouvrage fur le ZOTgbferg in geva^ ,, Jp 
traite de Geleerékj Rofmruçhtige ^ J^4f 

. vermaarde. ,, Savant, Renomoié, 

' ,, TrçsrFïtmçai;. . 
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ô Gckcrdc Ma^anàsius^ 4ic 
recds zutk cenen onft6rfe]y}(,en !^pçm 
behar^lt hcht door u we 4mmeriti^g^ opL 
bet Meefterfiuk van een onbekenden ! 

„ ô Savant M a tak asi, qu{ M}^ 
,^ av€£ acquis un renom immortel paf 
jj vos Remarques ftir \ç Ckef d^çftfvre 
,i d^un Inconnu.^, 



■é y 



^ la page ii. 

Zal men eeiiang fay hct uwe, hcs 
roemde Matajï ayi<u s, aïs eenc 
beldVe Morgenfhr^ ^ yt ^^ariom njcl als 
çcn fchitterende iUddagzmi ^ in Piné^s 
Tempel-Koor heerlyk tç pryk zien 
ftaan. 
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9 Le comparera-t-on au vôtre, rdr 
^ nommé Mat an as s, qui comme 
,} une brillante étoile du Matin ^ - oui 
„ pourquoi point comme un Soleil en 
., ion midi , êtes honorablement vu dans 
M le Sanâuaire du Pinde. 

Le Pîéme Monfieur de KruVningei* 
dans la Dédicace ^ fon Zangberg ont* 
S5Ct, appelle l'Auteur de ce Livte, 

6 Rœm , i Fenix onzer dagen. 

il ô Gloire 9 ô Vexiik àt nos jours. 

Meneurs tes AiltEt^ns du Journal 
HoUondois^ i»^;W^ Maandelyke Uit^ 
trekfêls , lors qu^ils annoncent dans le 
mis dé iforvembre 171 jT* la Quatrième 
Edition du Chef-d^teuvre. 

P. Hujjon den derderi Druk van het 
berucht Cbef-d^œuvre d^un Inconnu ^ 00 
Verfcheidc plaatfen verbeetert en Veel 
vefmeerdert. De waard van dit Werfc 
is 20 bekent ^ àat men niets tôt des zeifs 
lof behoefr te zeggen. 

y P. Hujfm débitera daiis peu la troî- 
^ (îcme Edition du célèbre C h e f ^'^ 
f( ti%iL jj^K% ^un Inconnu confidera« 

#♦*## ^ blé- 



-TkUOIO. DBS SavANS.' 

,, blemciït augtnenté & corrigé. Le 
M mérite de cet Ouvrage eft fi conrtu, 
„ qu'il eft inutile de dire ici quelque 
,, chOfe à â louange. 
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Et ï^omifte & Re 



Dodifîîmo Crîticorum 
INCLYTO PRiNCIPI 

CHRYSOSTOMO MATANASIO* 

Nwam incogniti ApoUinis cujusdam 
Toematis EMtionem J^aparantié 

pAllitor eheui himiani gui ïe putat efle beatiim 

Dummodo nugando nobOe tempus abit 
Sed Ta callidior mulco es, mi fuavis amice. 

Qui petis Aoiûas Doâqs adiré Domos. 
£igo âge. Doâores doceas. Tibi plaudic ApoUa 

Et merito plaudet doâa Caterva tibi. 
Eigo âge, fie peiigas, iiec te labor ifte gravabit; 
qao darus non peritora feres. 



Hétc vel mHâ Mtfârum Turha^ m 
ÂtmcQ êmkus €càm$ 
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Dialogue des gratds botnnf^mcltBét^t Elis As f 
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DiSltonaire de F Académie Franfotfe* 

V Europe Galantûé 
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t" ^jiutrejdur Colin malade 

'D''une grojfefnàùàiè 

'P infant murir^ , ■ c- 



S. V[)e$r^fongir à fes amours 
Hêfeut dormir ; 
// veut Unir celle qu^il aime 
Toute la nuitj 






tie Galant y fut hal>ile , 
10, Il /éleva, 

A la forte de fa belle 
trois fais fraf a, 

C ATIN , C ATOS , Bh-LE BeRGE" 

t$. Lap'oméjfe que ni arvez faite * 
s La t tendre gi-vous .? 






La fillette fut fragile ' 

EIP fe leva j 
Toute nue en fa chemife 
xo. La forte ouvra. 



Marcha tont doux^ farka 
tout bas, 

Monhàtt. AiAïy ^ 

Varjthten Ta}>*v<msènt9èi 

Morte je fiiije. î -* 

ij". Le Galant qui fut honnéie 

1>raitjèctiuchay 

Entre tes brits de fa Belle 

Serefo/a. 

Ah\je n'aifaifèràupes^einei 
30. Aufpm^j^, 

'Puisque je tiens celle que f aimé 
Entre mes bras. 






J entends V Alouette qui diantë 
Au f oint du jour, 
15 Amant t fivûus ef¥ honête 
Retirez-vous. 

A * M^r- 



y t,E :CiiBF-D'04oyjt.ï, &c. 

Mdf'cifx tout Jmxtfurkz tout 
bas, 

Mtfnhux \mi, 
QirftmoH Vat» l'H»* entend 

Morte jtfiùs. 
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s UR L E 



: CHEF-P'OEUVRE- 

, D'y N 
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s T R O P HE L 

Vautre jour Colin malade 

dedans fin Lit% 
'D'une grojfe maladie 

'P enfant mourir , 
5. 'De troffinger à fis Amours 

iie put dormir % 
Il veut tenir celle qu^il aime 

Toute la nuit. 

R K M A R fiv E ». 1 

PPV.^pctt qucl'èfprit foit diftiSùt, 
on Irt une petite Pièce fans favoiï ce 
^tt'on a lu. L'habileté d'tin Poâte JanJi 

A } CCS 



6 Lt'Ci^Qutm tPim Imm» , 

ce^ ibttes dOavmgcs, fepeut donc cob- 
îKmtt à k maûiéfé dont il rend d'abord 
ion Lcârcur attentif, afin qu'il ne perde 
fknécçt qa*il va lui cbantcr.Ccftainfi 
qu'Ho à A c 1 conuïieiice ordinairetncnc 
^s Odes par quelque chofe de frapant ; 

DeJcenJe cœlo^ & £c agi TAut^ 
M^mê tmgum CalLiopë mi/ox: 

^ Delcendezdti Ciel^CALi^ioPEy 
^ 8t coaltDtndea^moi en Reine de joiicr 
5) un graùd air (ur ma flûte. Lib,'^. Ode IF. 

Cœto tmantem credidimus Jêvem 

ÔdcV. 



'^ Lorsque Jupiter tonnoit, nous 
,, avons crû qu'il régnoit dans les Cieux. 

Voilà une Muse qui deicend du 
Ciel. Voilà Jupïter qui roule Iç 
Tonnerre. Quelles idétt ! 

Pour s'attacher Ion Lcâcur HonACB 
va quelquefois jufqu'à demander fbrmeU 
lement filence , en promettant des cbo^ 
iès nouvelles. 

9) Faites filence , dit- il , OdeL th. 
^ ^. moi jMiniflre^des Mu&s > je dian- 
9, le jpouf les jeunes» filles & pour les 

«jeunes 



^ jeunes garçons des Vers qui tf<»t 
,, point encore été ètitendus. 

Favete Linguîs , Camina ntm pfkf 
Audi ta ^ Mujofîtfn Sacerdos . 
P'irgtnibus puerifque CémtQ. 
D continue. 
jRegum ttfnénâorum in proprios grèges l 
R^es in ipjos imperium eft Jovis^ 
Cldri giganteà iriumpbo^ 
Cunêia fupercilio fmventir* 

,, Les Rois fbnt à craindre à leurs 
,) Sujets, mais Jupiter eft le Maître 
,, des Rois mêmes. Ce Diext eft fa- 
„ mcux par le Triomphe qu^il a rem- 
,) porté fur les Géans. 't'out fc meut 
,f au fèui mouvement de (bn fburcil. 

Et cela pour conclure qu'i/ ne ehânge^d 
roit pas fa petite Valie de Sabine , ewtrê 
des richeffes plus aneyeufes^ 

Cur valle per^utem Sabitli 
Divitias optrq/kres ? 

Anac r £ on , lé tendre Anacbléôk i 
dont on peut diit qùé PAmour étoit Pâ- 
me f voulant parler de fa LVré qui ne 
reipiroit que tendreilè , va cndrcher les 
AtHides StCAùMtx^pottf réveiller 
fon Auditeur. 

A 4 Qi>M 



8^ Le CbefJ^Qmsfriû^m tnamnu ^ 

"Kfta^ fÂOvvay VXJ^T» Odc I. 

Je voudrais hiefk chanter les Ar Kl de s, 
Je voudrais bien chanter C A D M u s , nms 
ma ^yrê ne veut chanter que rjntour. 

Et M. DE LA MçTTE dans fon Ode 
intitulée Vjtcadémie des Médailles, (dont 
il dit que lcSan£tûaire cft confacré par un 
nçkle i>rgujeil) nccommencç-t-il pas îiinfi, 

, Doôc Parcur , divine Yfrcffc , 
En qnels lieux m'as- tu tranfporté! 
Ccft ici qu'avec la SagcÇc, 
Trélldc rimmôrtalité. 

*^ Notre Poctc ne va point chercher 
foutes :ccs idées extraordinaires , & fi 
étrangères à fon fujcc. Il va d'abord au 
coeur du Lcâeur exciter les fcntimeni^jcs 

{)lus capables' d'attacher, je veux dire, 
a compaflîon &' la tcndreflc. C ol i n 
malade, &. rnalade d'Amour : Qiii ne 5^in- 
iéreflè^ i^n pareil objet, & à tout ce 
quVn en vaflirc^ . 

jXers I* JLUutre jour.'} Les .moin-: 
drc« cvcqqftances fpqt' intércflàntes en 
Amour/ Elles ne peuvent manquer de 

.. ' N A ^^ 



4nieçdesftm(»tquis. .9 

^c un ef&it agréable , pourvu, çpntnKn 
le remarque M. pE FpNT£NEL.t.^,, 
* Quelles ne joient pas àhjolunwt inuttUs , , * Dîs- 
Qu ^prifes de trop loin. ^^™* ^^ 

C'eft ainfi que cet habîlé hoDàmc dirde^f'gf 

lui-même dans une Paftonilc; ' çlogac. 

■ . '' 
Tantôt de leurs Amouts l'Hiftoir^ ci^ retracée» 

La rencontre où d'abord leur ame fat bkflce , 

Le LIEU y même Thabxt que Zeiiob avoit ^ris» 

Rien n'eft indifférent à des cœanbien épris.iE^x; 

Mais parmi \çs çirconl^ces on voit 
bien ^ue celle du "itemps n'cft pas di^ 
nombre de celles qu'on peut appdlermr. 
files. Aufli notre Poète Pa t-il naarquée, 
& cela dé la manière la plus conveiiabli;. 
5'il eût mis il y a quelque temps 9 un Jour ^ 
ces expreflions auroient été vagues, \n^ 
déterminée^ i b'il ei^t mis le quantième , 
cela aurpit fçnti le Gazctier ou le Voya,- 
gcur ; Vautre Jour marque poetiquemci^lf 
un jour fixe que le Poëcc a en vue. 

Dans un lieu folitaire Bc fombrç 
Je me promcnois Vautrtjêur; 

dît M Di^ L^ Mqtte, dans PÔdc 
Ânacreontiquç 9 intitulée VA/niour . rê^ 
veillé. . . 

M. Boit EAU dans PËpigramtne, 

A s y*"" 



10 Le Chff'iPOmvte fun lifcomu » 

fir 0e qi^oH avoh lA i^ F Académie ies Vers 
cwnrè HojAzKZ & c$ntreVtKOiL.E^ 
oc dit-il pai 

Ctzo Tint YâHtnjêmr fc plaindre au Dm des Vers • 

Qu'en Certain l'uu de TUniven 
On traitoit d'Auteurs froids , de Poètes llériIeS| 

Les HoMEitBs & les Vxhqilès. 

L'on voit que Vautre jaar^certain lieu ^ 
marquent un temps , Se un endroit dé* 
terminé que le Poctc fe rcpréfentc. 

Mais ce n'eft pas feulement dans ce 
qui regarde l'Amour , que la remarque 
aes circdnftances &it un bon efict, c'efl: 
encore dans le récit de toutes leç choies 
où il entre de la paflîon. 

Racine, gêné par la mefure du 
Vers , qui ne lui pcrtaet pas d*cmployer 
Vautre Jour, pouf déterminer un jour au- 
.quel il penfe, a foin de le feire remar- 
quer par les chofcs qui s'y paflërcnt. 

Helas ! jem'en fouviens ; le jour que Ton courase 
Lui fit chercher Acrillb » ou plutôt le Trépas» 

11 demanda fon Fils , & le prit en fes bras. 
Chère Epoufe , dit-il , en effuyant mes larmes 
J'ignore quel fuccès le fort garde à incs Armes ; * 
Je te laiffe mon Fils , pour gage At ma foi. 
S'il me perdi &c. And&oma^îtv , Aâl. 3. &. dirné 

On 



0vec ies Rmarquet. % r 

On dira peut-être que ce jour dont 
pjifle Ahi^romaque» étoicpalK de- 
puis fi long- temps, que pour ledéfigdçf 
Racine nepouvoit pas & fervir de 
Vautre Jour , parce que cette exprc&oû 
marque un temps peu éloigrté j j avoue- 
rai que cela peut être , mais que cepen- 
dant ma remarque fuÛiftc. 

II. Colin.'] A mefure que nous nous 
éloignons des premiers fiecles , notre 
corruption augmente. A la, noble fimpli- 
cité de la nature, nous faifons (uccedet 
ute fauffetê contagieufe qui fe répand fur 
tout. L'homme ne fe ientoit pas aflèz 
honoré d'être homme , quoi qu'il n'y 
ait rien de fi grand dans l'homme , que 
l'homme même, félon la rémarque dé 
M. AbbapIe. Ha voulu ètrcMarquis^j^^^^^ç^ 
Càmtâj Duc. On quitte le nom de fesconnoî- 
Pères, on fe Mcnfeigneurife ^ on appelle tre. 
(a Femme Madame , on fe fait traiter 
par fts Enfans de Monfieur^ côtAxînt s'il 
y avoît quelque nom plus refpeâable 
£c plus doux que celui oe Père ou â?E^ 
fouje. Enfin nous avons pôfté jufques 
dans nos Poëfies Paftorales , où l'inno- 
cence & la fimplicité doivent toujours 
régner, cette marque de nôtre corrup- 
tion & de notre orgueil. Nos Bergers 
H'oferoient plus i^appellér t'iÉltAoT, 

Hem- 



^ L$ Chep^Qeuvn d^^ Inçomu^ 

Henrïot, Colin; 11 nou$ faut 
çles Ttrcis » des Celadms ^ des fjigiamisi 
nos Bergpre$ doivent être des SUvani" 
fês^ des Delpbires^ des Flori/es. Cçpcn- 

daptRoNSAHD ^ appelle Henri IL 
Heniç.iot , & Catherine de 
Ï4epicis,Catin. M.deFoNTE- 
n £ L L E remarque même que c'eft touç 
çt qui fait le Paftora} desEglogucs de ce 
ï^oëtp. 

Si l'on dît que ces noms de Cofm , Piêrr 
rot^Hcnriùt^ne font pas doux àPpreillç, 
6c que c'eft pour cela qu'on leur en 4 
fubftitué d'autres, je répondrai, qu'ou- 
tre qu'il n'cft pas vrai que ces mots ne 
ïor)t pas doux à l'oreille , puis que Co- 
lin cft certainement plus doux queL. 1- 
çiDAs, PalemoNjDamon, TlR- 
çis, L1&DAMIS , & n'eli pas fi ro- 
mancier. C'eft que même quand cela fc- 
roit vrai 9 on auroit tort de les rcjetter, 
(Bc de vouloir être plus délicats qu'H Ot 
MERE, le divin Hqmere qui n'a 
pas fait difficulté de nommer une Nym* 
phe Abarbare'e. 

Uiad. liy. 6. 

3Î un petit Poëte Fr^çois ayoit unç 

Mai- 



Maîtrefle ae ce notn , il la débaptilè- 
roit , je m'aflurc , plutôt que d? écrire ' 
jamais , Stances à la belle Ab arb arë'e. 
Fi , diroit-il , Abarbare'eI c^cfl: 
un nom à conjurer le farck ; puis, prenant 

Sour de bonnes raiibns cette expreffion 
c iPctit-M^ître , il iroit fkdeiùerit Pap* 
peller belle fris ^ charmante Eklrtmitie^ Sc 
croiroic alors dire les plus belles choies 
du monde* Ce n*efl: pas le goût d'un 
Petit-maître qui me furprend^ ce qui lâ'é- 
tonne le plus c'eft que Madame DAÊi^k 
ait oie profcrire de fbn admirable Tne- 
duâîon de V Iliade le nom à!Ahatbaree\ 
qu'elle l'ait trouvé defagrêàble en notre 
Langue , Sc qu'elle ait oie ditit) c^ejt, une 
cbojê i^Jiz Jkguliire qu^un nàm ^f/'H o- 
M YTSi^B ffà pas trouvé trop dur pour fon 
Vers , ni mal né pour tes Milles , me pOfoiffe ^ 
itàp dur pour ma Profe. 

Mais pour revenir au nonti db Co£i;9; 

lK»AVi MOLINET, RfiMY BeL- 
ÎLBAU^^iS^MENT MaROT , & 

piufieurs auitn;s s^B<^ ibnt feryis Uns hc- 
fiter. V 

Le RôHHkiiH eft ravidé, 
In hoc îammarum vdlU^ • 
Ommsqm mfiros cafit f^tors» 
Colin mon Frère virat qtte ixï0t$$ 

dit MOLINET* 

3-aî 



14 Le Cbtf'^êBimiU éPim Incmmu^ 

(tre , 
J'ai bairé des Chevreaux qui ne faifoient que naî- 

Le petit Veau de Lait^dont Colin me fit thaîtréi 
L'siQtre jour dans ces Prez ^ &€• 

dit Bbli;«ip:au. 

Pais toi y C o 1. 1 N 9 qtii d<^ ÇJii^i^Çir fais tige. 
A P4 n w veut nl^aifibr fw hofi^maçe. • . 

MArot. 

je trouve^ èocpre , i^uc sta fituletncnt 
on a dit Cqi^în , hùu$ de plps qu'on à 
4icCoLiNËtti:. 

Ç o z, ii^ en gardant foji T[*iduptfiu , 

Sur le tepips di| g«i feaotiypatt» , 

^uprè^ i'vLnt Ôpdp dgirc & nutté i 

Vid vçnii; par ks ^>eauç b<:rbî§, 

Up Troupeau laioeu^f clp Sr^Wj , 

Et derrière lui fa Çoij^hb^t^. Ç^k'^ht^iH" 

Î^lai8hd«s4 

Le fàvdtt & le^ bmnés tnéûts fontruk^ 
prtfézi, 

. , . . i . • 

^ Au rcftc j j*ai dit d«i}S ks pi:éecdcntc$ 
éditions qu'il y «voit lien iie Cfeirc que 
k noin 4e C jL iHi p'était pa^ un nom 
de famille 9 parce qu'après pl^Qefirsiii- 

cherches 



âvif des Remarques. if 

cherches je n'avois pu trouver une g$* 
ncalogie luivie de la Mai/on ColiH ; bien 
que j'ayc découvert , que celui dont il 
s'agit ici defcend de Souverains 9 comme 
on le verra à la remarque fur C a tin, 
C A T o s. Mais comme je ne fuis point 
du nombre de ces Doâeurs , a qui un 
orgueil plus grand encore que leur igno- 
rance ne permet pas d'avouer les plus 
petites méprifês : 

«■iM^ quai âUt tncufiêfitdtt p 
Aut hmnana farwn cavi$ natura; 

que loin de leur reflèmbler , je tâche av 
contraire de rendre ma modeftie égale à 
mon fàvoir; j'avouerai ici (ans détour que 
j^âi peut-être été un peu trop vite fiir ce 
fiijet. Un M^tre de la Chambre dés 
Comptes de Paris m'a dit, qu'il y avoit 
une très - bonne 8c ancienne M aiibn du 
nomdeCa/MT, que cela étoit incontefta-* 
He puis que Colin-Tampon 8C 
Cô lin-Maillard, n'étoient que 
deux Branches de cette illuftre Maifon. 

Quoi qu'il en ibit , peut-être que l'Hom- * V-Mé- 
•• 4 * 1 ^ /^ moires 

Bie 9 * connu par quelques Ouvrages j^ t^^ 

que le public a bien reçus; & qui tra- toux. 

vaille depuis plus de 20 a!m à un Nobi* oaobre 

, dioifî de la plus andeone &de h \}\\' 

plus' 



; l6 /> Cbef^d^Oeutre iPun Inccnnti , 

Îlus illuftre Nobleflè du Royaume de 
^tanccyiious donnera dans cet admirable 
^Ouvn^e quelque éclairciflcment , dont 
je pourrai profiter. 

III. Malade ^ \ Ocft à dire, qui ne fi 
porte pas bien , ou comme MM. d e 
ji,?ÀcÀDEMiE Françoise le rc- 
inarqùcot , qui jent quelque dérèglement , 
quelque âltérûtim dans fà fonte. Ainfî 
Colin étoit malade , non pas toutefois 
que fà fanté fût dérangée, par la fièvre 
bu quelqu'^utre maladie^ qui cutbefbin 
d\iti Do6tcur en Médecine., Il étoit 
proprement ce qu'on appelle dans le ftile 
.£imilier , être tuutje ne fm commm , dans 
le ftile hn&jitre t$ut cbpfe^&c dans le fkile 
îiflbn , être tout Evéque é^4^ . » . 
Cette maladie. deC.o lin rappelle ;crt 
^a mémoire celle du fils de Si^tiEUGtJs 
J^icanor ^ o\j^ Nieûtwr ^ un des Capitaines 
.d'Àlexandr^jB;/? Grtf»i/.;-Ç'çft es 
même iS e l ev g? s^r q^ui^ k prcmica: de 
ce, nom fut Roi dp Syrie^ quj jEpnda ie 
^É^oyaume des Seleucides^ l?an ^dii Monde 
374». & qui depuis fournit ]^J^erfif la 
' M^die & iï^/qw, comme B99ii}l>ppre- 
npns d'AppiEN, de jusTiîf , & de 
l quelques autres que je ne cite point ici, 
\ pour éviter un trop long détail.' Je fuis 
. periuadé que ieLeocur équitable jn'cxigc 

pas 




avec des Remarques. I y 

pas de moi dans les citations Pexaâitudc 
qu'il exigerait d'un autre. 

Omnta mn pariter rerum funtormibus apta. 

Ce Seleucus eut de fit première 
^ Femme un fils nommé Antiochus, 
qui dans la fuite fut furnommé Sari^ ^ 
c'cfl: à dire , Sauveur, Ce Prince devint fi 
éperduëment amoureux de Str atonicb"> 
que le Roi fon Père avoit épouféc en fé- 
condes Noces , qu'il en tomba du moins 
aufli malade que nous voyons que C o- 
LiN l'a été d'amour pour Catin. 
SEt»EUcus allarme de la maladie 
d'A N T I o c H u s fon fils unique,' le 
confia aux foins d'un célèbre .Médecin 
nommé L e p t i n e ^~ mais plus commu- 
nément Er as ist rat E,&quéSp on 
reconnoîc pour Auteur d'une Seébe de 
Médecine. ♦ 

Cet habile homme prenant garde que 
le poux du Prince étoit extraordinaire- 
ment déréglé, quand la Reine lui ve- 
noit rendre vifite, connut que l'amour 
étoit la caufc de fa maladie. 11 en aver- 
tit Seleucus, Se ce Roi , quoi que 
Pcie , vieux & Epoux d'une icune Fem- 
me^ aima mieux la céder a fon Fils» 
que de courir rifque de le perdre. Hcu- 

B rcu^c 



< • 

.4$ Li CbffJ?Oiuvte fiun^ Inconnu , 

rmt (s^il n'eue pas aimé cette Reine) 
de fè défaire d'une Femme, & de fàu- 
ver en même temps les jours de (on En- 
fant ! mais, quoi qu'il en fbit, bel 
exemple de l'amour paternel, & de la 
juftiœ qu'urt Vieillard fut & rendre. 
MiTHRiD^TE, le fier Se diffimulé 
MiTHEiDATE, O'avoit garde d'en 
faire autant , lui qui dès qu'il connut les 
aippursde XxPHARB^ ôcdeMoNi- 
M E , quoi qu'il ne l'eût pas encore é- 
poufée, dit, ^ 

Us s*aiment Ceftainfî qu'on fejouoit de nous, 
Ah i Fils ingrat , ta ygs me répondre pour tous* 
Tu périras. 

Enfîiîtc: 

Perfide , je te veux porter des coups certaine 

£t plus bas: 

Qui fuis-je,eft-ce Monime? Scfuis-j'eMithridatc? 
Non, non, plus de ptrdon,plus d'anàour pourrin- 
gnte, 

Mt colère revient , & je me reconnais : 
Immolons en partant trois ingrats à la fois; ' 
^ans difiioguer entr'enx^qui je hais ou qui j'aime. 
Allons & commençons par Xiprakbs lui-même. 

Et en cfïct , il les auroit fait périr fi 
les bleflùrcs mortelles qu'il reçût des Ro- 
mains» 
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mains» qui viâfietit Pattaquer fort à pro- 
pos pour les deux amans » n'euâènt pré- 
venu fi cruauté. 

IV. Dedans fm LU.'] II n'étoit pas 
feulement deffus , il étoit dedans. Voilà 
pourquoi le Poète s'eft fervi du compo- 
te dedans , au lieu du fîmple dans. Car 
quoi que ce dernier (bit plus du bel u&« 
ce que l'autre i il y a pourtant des occa- 
£ons où dedans efl: plus expreffif ; il y en 
a même où il eft de la régie de s'pn fcç^ ^^ 
vir. Par exemple, lors que le fubftan* v*i 
tif, auquel il fe doit rapporter, le précè- 
de, comme en ces Vcts'du Pap^guierê 
de la Fontaine: 

RaT«s, Hiyfits, Catottc^» tout eft bon» 
Dit k iMtîn , mon lot fera hon terre » 
Le tien dedans, 8cC 

Et en ceux-ci de l^Ecole des Femmes* 

La doucear me chatouille , de là dedans remue 
Certain je ne fai quoi dont je fuis toute émue. 

Ce que M. de la Motte employé 
auffi fort éloqucnimentdans ce beau Vers 
de la fable intitulée : Les Singes matelots , 
qui efl: la 6. du z. Livre , 

Voulant fuir les rochers ^ ils vont donner àedans. 

On doit abfolumcnt s'en fcrvir en pa- 

B X rcil 



xo Le Cbtf-^Otwte tun Intwnut 
«il <Sis, jnaî».is LA Fontaine né fiût 
pas difficulté de l'employer d'une autre 
manière. 

J'ai fur les bras une Dame jolie , 
A quf jp dois faire franchir le pas. 
L'Epoux n'aura dedans It Confrairie, 
Si-tôt un pied qu'à vous je reviendrai ; 

dit encore k Diabli de Papefiguiere. On 
trouve dans un autre Conte , intitulé le 
Cuvîer , un Vers qui commence même 
par ce mot dedans. 

Dedans un Bourg ou Ville de Province. 

Il eft vrai que le ftile de Conteur ne 
veut pas cette fcrupulcufc cxaftitude, 
qui lui feroit perdre toute la naïveté , 
& je ne doute pas que dans un Ouvrage 
d'un autre genre M. de la Fontai- 
N E n'eût employé dedans avec plus de 
précaution. 11 lavoit fa Langue tout au 
moins aufH bien que Boileau, dans 
les Vers duquel je ne crois pas qu'on 
trouve une feule fois dedans , non plus 
que dans ceux de M. de Fonte- 

NEL.LE. 

Mais il n'cft pas inutile d'obfcrver ici 
que l'ufage du compofé dedans , eft plus 
fréquent chez hos anciens Poëtcs , que 

celui 



celui du Cmple dans, Qn ne trouve pres- 
que jamais ce dernier dans leurs Ouvra- 
ges • c'en: toujours dedans pu en , nous 
n'apporterons des exemples que du' pre^ 
micr. Thiebault de MAitLi qui 
a vécu après Pan MCLXXIII. dans & 
Satire intitulée , ^^oire li JRtmaps de 
Monjeignor Th iebaultde Mailli^ 
dit, 

Bien fe Icfla vcoir 'que fa Terré en gucrpi , 

J}eâfins \xxit Foreft en elfU s'enfoni. 

Là devint Charbonniers i tel or4re choiii*. 

Christian DE Troyes, au^ 

Cayar de ia Tablé ronde. 

Et li cuers prent dtians le ventre - 
' lia voix qtiî par J^reilk y entre. >. 

Guillaume;, DE LoiiiisviM 

eoinmencemcnt f^ Rman de la A^esr 

• . : ' ; '» 

Ce Vergter en moult beau lieu fift ,^ 
Qui dtdans mener me voulfift, 

Jehan ouJant Mahôt; dans 
le Dàârinal dts Prmfe£es , IX^ Rond. 

Le contenir montre ce qui réûde , 
• . Ikda»flt çueur. ^ 

Clément Marot , dansy?x 
Chanjons. 

B 3 Celle 
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• 

Celle qtii m'ha tant pourmcné 
A eu pitié de ma langueur; 
^dans ion jardin m'ha mené. 

La Reine Marguerite de Na- 
V A R R B , d^s fi Forcé iè tfop^ Préu , 
Pen^ Moins ^ fait dire à* înjj^ : 

Au fonds de voftre cœur â$dans 
Je voy , foit plailir, ou regret. 

Ainfî Pon voit que notre Poëtc auroit 
pour lui un- grand nombre d'Auteurs -fa- 
meux qui ont cin^oy ç , le mot deians , 
quaiid même la manière dont il l'em- 
ployé ici n'autoriferôit pas l'ufàgé dç ce 
mot. . '. ?! ' • 

Je pd'fHii^ïnfcnrpêcIfdr^ pour égayer 
mes Remarques, de rapporter ce quçj'ai 
tfùi cèfitfér iur Ani ^è^Aki^^xm Savant, 
dont* j?ïk)hoirc itifi^rântehî^fe mérite. H 
mefaSbit l?hpnnçur dc^incidirc, qu'au 
comiiiencement déçhagpçapnçeunMon- 
fieur de fa connôîflancc compofoit des 
Vers pour und jeune Poinoifcllc. . Par^ 
mi ceux qu^il lui {ri^otia une féis'il 
y avoit cçlui-ci. 
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Que puis*je vous dôntiéf Mkm cette journée? 

Cei dedans déplut à la Demoifelle j el- 
le 
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ïc s'en expliqua , le Monfieur pafla -con* 
damnation , & fit les quatre Vers fui- 
yans. 

Fuis que dedans ^ Iris, déplaît , 

Et que mon but eft de vous plaire. 

Rien d'offenfant vous ne me verrez faire. 

Non » je ne mettrai plus jamais dedans; {oit fait. 

J'ajouterai ici une ob&rvation, qui «. 
échapé aux Grammairien^. Oeft que 
dedans n'eft pas feulement une prcpofi- 
tion; mais encore un nom fubftantif. 
Car dedans fignifie fou vent l'intérieur d'u- 
ne chofe , Se alors il fe décline le dedans^ 
du dedans^ au dedans. C'eft ainiî qu'on 
voit dans le quatrain fait par M e l i n de 
Saint Gelais» fur La Couverture 
des Heures ^i? Mademoifelle de Saint 
Léger. 

Ce papier eft moins honoré , 

Que U dedans peint £c doré ' 

Mais ce n'eft pas peu d'avanture 
De vous fervir de couverture. 

On voit en cet exemple que te dedans 
eft au nominatif ,c'eft comme s'il y avoit 
qac Phiérieur peint & doré. 

V. Son Lit.'] lue lit eft naturellement 
la place d'un malade. Témoins ces Vers 
des Oeuvres êverfes de M. D* 

B 4 Im* 
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I » I s , ce Chef- d'Oeuvre des Cicux^ 
Eft au ht toute laoguiflante. 

Et témoin encore ce que nous apprend 
Quint E-CuRCE^d'AL EX ANDRE 
LE Grand. Ce Prince,, dans la ma- 
ladie , dont il mourut , dit de Ton lit 
adieu à tous les Soldats de Ton Armée 9 
qui vinrent tous jufqu^au dernier lui faire 
la rivirence. . •. . Trad de Va u g e l a s> 
Lrv. 10. 

V L Lit. ] Ce mot a un grand nom- 
bre de fîgnifications. On dit un Ut de 
plume , un Ut de repos , un lit de gazon ^un 
/// de fleurs. Et lit dans ce cas fc prend 
pour la chofe for laquelle on couche ; les 
deux derniers font îbrt en ufage dans- 
les Opéra. On dit un lit de /oye^un lit de 
drap\ & ///alors fc prend pour les ri- 
deaux^ ou autres choies for lesquelles 
on ne (c couche point. On dit aufli un 
lit à colomnes torfes , & alors, lit fc prend 
pour le bois for lequel on met le lit de 
plumes, les matelats, &c. Et cela fc 
dit ainfî par la figure que les ithéteurs 

appellent J5"'^^^'^^*^i lors que Pon prend 
la partie pour le tout , quamb pars fumi* 
tur pro toto^ ou par celle qu'ils appellent 
métonymie ,• lors que Pon prend le conte- 
nant pour le contenu , cont'mèns pro con- 

tento. 
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tento. (?cft ainfique dans un Voyage que 
je fis en Hollande, j'écrivis à une iiluftre 
Abbcflc de mes /\ mies, que j'avois cou- 
ché dans un lit de f pence y parce que le 
lit lur lequel j'avois couché étoit dans 
une cfpécc d'Armoire pratiquée dans la 
muraille de la chambre , Se par tout, 
(excepté le Ruicbct par lequel j'y étois 
entré) incruftée de carreaux de fayericc. 
On dit de plus un lit de ventj mais alors 
lit a bien une autre {ignification,c'e{l une 
cxprcfllon marine qui marque un air de 
vent diftant du lieu de la route, par un 
intervalle de cinq à fîx Rumbs. Je pafle 
fousfilence plufîeurs autres lignifications 
du mot li$j j'ajouterai feulement que ce 
que je viens de remarquer fiir lit de vent^ 
me fait fouvenir que dans les Vaiflcaux 
de Guerre les lits ne font que de grands 
morceaux de Toiles fiifpendus , «dans 
lesquels on va fe jettef pour dormir, on 
les appelle Branles. Le Chevalier de la 
F E R T e' dans les paroles qu'il a faites 
lur la Chaame de Phaeton , parle ainfi 
de cette manière de coucher. 

Coochcr vêtu » lans draps 9 
Parmi les Poux, les Rats» 
Dans un lit fufpendtt 
Comme un malheureux Pendu. 

B 5 VU. 
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VU. D^une greffe Maladie.'] Ce Greffe 
eS bien choifi. Si cette maladie étoic pe- 
tite , on ne s'en embarraflèroit pas , mais 
ce mot Greffe intérefle tout-à-fait. Ma^ 
hde d^me Greffe maladie. Ccpleonafine 
relevé par le mot Greffe ^ émeut la com- 
paffion du Lcftcur , le touche. Car quoi 
que malade de maladie fbit im pleonafme 
décidé , pour me fervir de l'heufcufe ex- 
prcffion de M. Houi>ARr de la 
Motte, cela ne dit pas pourtant pas 
tant que -malade d^une greffe maladie, Ce>- 
pcndant,j'ofe avancer que ce Greffe n'eft 
point original, je croi qu'on Pa fubftitué 
à Grande. Car il nV a que depuis quel- 
. ques années que Padjeâif Gros s'eft fou- 
ré par tout en kplace de Padjeétif Gftfwfc 
ceux qui ont quelques lumières de la 
Critique ne Pignorent pas; & ceux qui 
Pignorcnt pcuvcpt voir Pexcellefft Livre 
éts Mots à la Mûdé\ ou pour ië moquer 
de l'abus qu'on làlfoit de ce mot , Pon 
trouve PEpigrafmtfie fiiivânte. 

Edit. de Uiie Grojfe Beauté dérange la cervelle i 
Holl.p. Et fait pouffer de Gr9s foûpirs; 

'^7« La Gnjfe qualité peut fiatcr nos defirs; 

On fe 'donne des airs, & Ton s'entête d'elle; 

Mais avec un Gro$ bien l'on a c^ qui s'appelle. 
Un Grès bonheur , de Gni ]^aifirs« 

Ainfi 
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Ainfi au lieu de Greffe^ j^ofe dire, 
Mec pcriculo^ \StL Grande. 

VIII- Pen/mt mourir.^ Notre Poëtc 
auroit bien pu mettre, croyant mourir J\ 
Mais croyant n'auroit (ignifié que la fîm« 
pie croyance , & l'on lait que cette croi 
yance eft fi peu de chofe , qu'elle reflcm- 
blc tout à fait à une opinion légère qui 
n'a nul fondement, au lieu que pènjant 
marque une croyance fondée lur la réfle<- 
xion , une croyance réfléchie. 

Mourif eft ici dans le figuré , car mou-^ 
rir en terme d'amour, ne fignifie point 
rendre Pâme ^ d'où vient qu'up Poëte a 
dit : 

Fâi|dra-t-il 4e faogiroîd » & (ans être amoureux». 
Pour quelqul n i s en l'air faire le langoureux ; 
Lui prodiguer les noms de Soleil & d'Aurore , 

Et toujours bien mangeant ntcurir paf métaphore? 

♦f 

C'eft ][)ourquoi Benseuade a 
très-judicicvifcnicnt remarqué dans ion 
Balct de La pajijfance de P Amour ^ que 

Cô ii'eft pas tout qu'aimer » il faut de la pâture , 
Et bien des'gens font morts d'amour , 
Qui règlement deux fois par jour 

Ne laiffent pas d^'avoir befoin de nourriture. 

IX. Mourir^ en Amour iâarque fèu« 
lement l'excès de la pafiîon ; ibit que cet 

excès 
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excès jette Pâme dans une douleur ex* 
ceflive, foit même qu'il lui cauîe un 
plaifir extrême: on le voit par cette 
Chanfbn , que je fis autrefois en Grec 
pour une belle perfonne , & pour qui je 
la traduifîs enfuite en François. 

Ma deftinée eft de tmurir^ 
En vous aimaaty hjclle Syltxb, 
Vos rigueuFs m'ôteront la vie » , 
Oa je la finirai par Tezcèsdu plaiiîr. 
Si d' an parfait retour ma tendrefie eft fui vie. 

Mais donnons-en un exemple plus é- 
tendu. Voyons la première Scène de 
la }. entrée de V Europe GaUmte^ & nous 
entendrons Dom Pedro Cavalier Es- 
pagnol chanitçr fous le Balcon de â 

Maîtreflc, 

.. f . , ' i " 

Sommeil, qui chaque nuit jouïffcï de ma belle. 
Ne ▼etféi.point encor vos PavotVfur fes yeux. 

Attendez pour régner fut elle, 

Qu'dlè ait apris mes tendres feux» 

Je. vaisi parler , c'eft aiTex mp contraindre , 

Ceft trop cacher les mauxqii'elle méfait fouffrir; 

Du moins il eft tem|KS 4c m*en plaindre. 

Lori que je fuis prêt d'en mourir. 

Ah! s*a plaifoit à Yo\i(fll qUe j^adorc. 
De foulager moA amoureux tourment « 

Le 
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Le fort fatd que je déplore , 
Deyîendroit ,un defiin channant. 

Mais ma mort eft toujours certaine, 
Quelque fuccès qu'Amour daigne me préparer \ 

Que L u c X L fi foit inhumaine » 
Ou fenfible à Tardeur que je viens déclarer» 

Il faudra toujours eipirer 

De mon plaifir ou de ma peine. 

Les Ërpagnols , les Italiens > les An- 
glois, lesAIiemands, les Flamands mê- 
mes fe fervent de ccitc phrale , & je ne 
doute pas que je n'en trouvaflc des exem- 
ples dsins la Langue des Chinois, fi je 
la favols aulfi bien que PlUuftre Auteur 
de la feu Hiftoire Critique de la République 
iss Lettres. 

Mais quoi qu'il foit vrai que rmurir 
en emùur ne iignifie pas rendre Pâme , il 
&ut pourtant reman^uer que l'amour 
porte quelquefois â ie donner la mort. 
On voit dans le Speffateur , Tom. £. p. 
24. qu'un jeune homme de grande es- 
pérance fut trouvé au deflbus du Pont 
de Londres avec du plomb dans iês po- 
ches, qu'il y avoit mis dans le deflein 
de fc noyer ; & cela parce qu'une Fem- 
me qu'il aimoit (c'écoit la Maîtrefle d'un 
Caffé ) avoit voulu rincer la Taflb dans 
laquelle elle avoit bu du Thé, avant que 

d'en 



d'en laifler boire à ce jeune homme dans 
cette mêmeTaflc. Je rapporterai les pro- 
pres paroles par lesquelles - on nous a 
aflure de cette Hiftoirc. Certain it if j 

r 

tbat a very hopefulyoung mon ivas taken tvitb 
leads in bis pocket s belffw Bridge^ wbere be 
pitenteJ to drcrmn himjelft becaufe bis Idol 
'would ivasb tbe dish in nvbicb sbe bad juji 
befbre drank Tea , befarejhe ivould let b'm 
ufe it, £t ne voyons-nous pas dans les 
anciennes Hiftoires que MAcARiusfê 
tua avec fà iœur C an a c e dont il é- 
toit paflionément amoureux & aimé, de 
même qu'il arriva â Papyrius avec 
& Iœur Canulie. L'Amour por- 
ta Marc Antoine à s'ôter la vie 
lorsqu'il crut que Cleo pat r e 1 Voit 
perdue. J u L I E femme xlo PoM p e'e fut 
fi fàiiîe de l'idée d'Avoh: perdu ion mari 
qu'elle en fit une fitufTe couche & qu'elle 
.en mourut. Porcia privée du fècours 
du fer pour fc priver du jour après la 
mort de Brutus ne craignit pas d'avaller 
des charbons ardens. Pillules afiurément 
qui doivent être très-difficiles à prendre. 
Panthb'e la femmed'ABRADAT) 
le tua fur le corps de (on mari , comme 
fit^TH i s B e' fur celui de fbn cher Pyra- 
me. Phi la fèmm^edeDemetrius, a* 
vala du poiibn. La femme de L i g a- 

. RIUS 
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mus & laiflà mourir de faim dans fz 
maifon , Le o d a m i e iic tomba-t-elle, 
pas comme morte au départ de Prot £- 
SI L A s pour rarmce , & ne mourut-el- 
le pas e£fe£tîvement dès qu'elle aprk qu'il 
n'etoit plus? Lucrèce Camille, 
dpnt Jëkeas SiLVius a écrit les 
amours , ne mourut-elle pas de douleur 
après le dépait de fon cher Eurya- 
LE, qui eut la bafleflc de s'en confo- 
1er & d'époufer une Dame Allemande , 
de même que le perfide Éne'e qui é- 
poufà la fille du Roi des Latins , après 
quePaimable Didon eut noyé fon a- 
mour dans {bn propre làng, 

S'enferrant du préfent que lui fit le parjare ; 

pour me fcrvir de Pcxpreflion de Jo- 
DELLE^ ou pour parW comme un 
ailtre vieux Poëte, 

Ayant percé fon pis avec une Aluraelle. 

Iphis Se Atys furent plus géné- 
reux qu*E u R Y A L E & qu'EN e'e. 
Iphis & pendit galamment à la porte 
d^AKAXARETTE en lui difànt que c'é- 
toit avec de belles fleurs qu'elle aimoit 
que (à porte Rit ornée. 

Hm ti^ firui plac§ntt cruMs O'impia , dixit. 
O Y X D, Mcum. Lib. XIV. 7 36. 

Après 
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Après qu'A l e c t o n eut par Pordm 
dcCYBnL,L,i& in^irêau cœur (Î'Atys 
ia baxbare fureur , & que dans fès trans- 
ports furieux ce fidèle Amant eut fait 
périr ce qu'ail aimpit^ ne £iit-on pas , qu'il 
fè poignarda lui^tûêtne ? Rien n^eft plus 
touchant que ce qu'il chanta en rendant 
les derniers foûpirs. 

. Je meurs, TÂinour me guide 
Dans la nuit du trépas; 
Je Tais /Dù iera Sakgahide, 
Inhumaine I je vais, oùyous ne ferez pas. 

Il eut encore la force d^ijoûter , 
Il cft doux . de .mourir avec ce que Ton aime. 

Que cela eft.toucbmtl 
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qiâs talUfandê 
Myrmidûnum , DeUfttmvi, aut iuri mlis VtyJJU 
Ttmferet à lacrymh. . • • ». . • 

^rieid. II. 5« 

Eft-il Dolope a^ez pendard, 
Myrmidon» d'iîlyffe gendarme. 
Qui foit affin chiche de hrme. 
Pour n*ea .verfer pas un petit, 
A ce pitoyable récit ?.. ... • 

ScARRON, i^r^.Tr^. 
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Ces exemples prouvent affurément 
qu'il n'cft pas impoffiblc qu'on ne puiflc 
mourir d'amour ôc juftifie bien ces deux 
Vers par lesquels Est. J o d e l l e finit 
fa Tragédie de Didm 

Nul viVant ne fe peut exempter de farfe,- 
Et bien fonvcnt l'Amour à la Mort nous marie!. 

X; De trop fonder à Je s Amours. "] Trop 
parce que lors qu'on n'y ibnge qu'un 
peu j cela ne va pas jusquçs à cau/er du 
dérangement , jusqaes à rendre malade. 
Ceux qui ont le mieux étudié le cœur 
de l'homme, aflurentque brs qu^on ne 
fonge qu^un peu à ft s amour s y on efl: bien 
prêt à n'y plus fonger du tout. Un À- 
mant qui n'y fongeoit qu'un peu fit cet- 
te Chanfbn pour fa Maîtreilè : 

Depuis que j'ai tu vos apas 
Je ne fais que quatre. repas/ 

Lon Ion la derirette » 
Je né dors que jusqif à midi» 

Lon lon la deriri. 

Ceci comparé avec l'état où fe trouvait 
Colin fiiit admirablement fèntir la 
différence du peu ou du trop lors que l'on 
finge à fis amours. Il y a des perfonne» 
qui prétendent que le trop marque l'eic-* 

G cèg* 
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CCS & que tout excès çft vicieux ; je n'en* 
trerai point. en difcuffion fur ce fujet; 
mais certes il me iêmUe en amour & en 
amitié, qu'il eil beau de pécher ainfi! 
Et fi ^ quidfaciam , nunc quoque quétris^ 
amo. D'ailleurs , par ces paroles , de trop 
finger àfesûmours^ le Poète rend raifon 
de la maladie de CoLi k, il en décou" 
vre la caufe , ce qui fait voir qu^ le c- 
toit différente de celle qui rendit malade 
un autre du même nom , dont il cft par- 
lé dans le Cabinet des Vers Satiriques im- 
primé à Paris pour ta ièconde fois en 
1620. avec Privilège du Roi, lequel 
Privilège eft datte du huitième jour de 
Juin 1618. on lit à la page 159. de ce 
Livre 

lut bon C o L z N étoît au lit coachéV 
-Atteint au vif de Fièvre continue , 
Et pour avoir aux Dames trop toachéy 
Au bon C o L X N h Fièvre étoit venue. 

Notre C o X. I N étoit malade du con- 
traire. 

« 

XI. Songer. "] L'Efprit de Phomrhc 
fans doute, eft ihit pour quelque choie 
de plus foUde que la bagatelle^r .I>ans les 
Ouvrages même qui font purement de 
bel Ëfprit, ce qui attacbe» oc qui plak, 
c'eft une certaine réflexioOy un certain 

fcnti- 
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fcntïtncnt moral caché fous les chofès les 
pKis badines. 

Qn^eft^e qu^Efytit ? Raifw (ifféfmnêe. 

Ôr qn ieul mot fait quelquefois cet 
cflèt qui çharCîCj qui attache. 

Un Galant 4ans un Conte *dç t a •La 
Fontaine, furpris dq ftratjjgêtpiB , J^"*' 
dont une Dame s'ctoit fcrvie pour lui ^°^^ 
&ire connoître fa padibn , demande à 
tette Datii^î, 

Qui vous a fait avifer de ce (pur ^ 
Car jamais tel ae fe fit en Amo^r. 
Sur les plus $n$ je préteas qu'il excelle; 
Et vous devez vous-même l'avouer. . 
£lie rêugtt , 2c n'en fut que plus belle. 
Sur fon Efprit , fur fes traits, furfonïèle 
Il la loiia,' ne fit-il que Umti 

Qijellçs belles réfleiiops tic fait pg$ 
6ifc cet elle rougit ? Ne dit - il pa? que 
quelque violente que ibit une paflîon,pn 
a tort de chercher les moyens de la fatis^ 
fiiire , puis qu'ils nous cauiènt de \% bon* 
te, devant ceux mêmç qui deviennent 
nos complices ? Et cette exprei&on , Ne 
fit-il que hUer ? Que ne donne* t-elle pas 
à penfcr ? 

Le charme des Ouvrages de M. d b 

C % FoN- 
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Font EN EL LE qui ne feront jamas 
attaqués par l'envie vient de ce que ces 
Ouvrages font pleins de Icntimens ; ceux 
qui fe plaignent qu'il y a trop d'efprit & 
de délicateflè font eux-mêmes à plaindre 
de ce qu'ils tfouvcnt du trop, lorsque ce 
font des chofès dont on ne peut avoir 
aflcz. Délie voulant ce'flcr d'aimer un 
Amant qu'elle croit volage, dit, 

Tocfies .^^^c* nmpUr ces jours dont je crains le danger ^ 
ï;iftoiaitfi Soins de ma Bergerie, amufemens utiles» 
,5^*"* Vous n'êtes pas touchans» mais vous êtes tran- 

quiles; 
Ah ! ne me laijQTez pas le loîfîr de fonger» 
Que Ton puifïc aVoir un Bcfrger. 

Ce remplir , pour ne faire ici atte^ition 
qu'à ce mot , marque bien que lorsque 
le cœur fe trouve faifi d'une grande pas- 
fion, quelque chofè qu'on fàflc , elle a 
bien- tôt repris le deUus (î on lui donne 
le moindre moment pour le faire enten- 
dre. On peut ici remarquer en paflànt la 
grande différence qui fe trouve entre la 
façon de penfer de D e l i s & la âçon 
de penfer de Madame D tr r a n d . Celle- 
ci croit que le plus grand des malheurs, 
C'eft de ne point aimer. Elle apelle h 
tranquilité d'un cœur qui n'aime plusffu 
tiàe affreux que rien nejfaurêit remplir. 

Rie» 
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Rien ne ftaroit remplir le vide affreux, que laife 
jU'oiiiveté d'un cqenr qu'QCcupaJa teiuirefle. ^ 

Elle ajoute : 

D'un rigoureux pouvoir mon ame eft affranchie, 
Mais que ferai-je , ô Ciel ! du refte de ma vie ? 
Del'Amour tous lesjours je regrette les maux 
MoiQS à craindre cent fois qu'un fi cruel repos. 

Et en fîniflànt cette belle Elégie qui fc 
trouve {bus le nom de cette Dame , dans 
le 2. Tom. d'un nouveau Recueil de 
Vers , iuiprimé à Paris che?; de Witpe, 
elle s'écriç , 

Trop fortune! Amans,vous qui malgré les peines 
Du Dieu qui fait aimer portez encor les chaînes » 

Laiffez à la mort feule à fipir vos amours. 

11 faut n'ait|ier jamais , ou bien aimer toujoiirç. 

Quoi qu'on aperçoive , quand on y rc- 
Bechitbien^ que le foûds du fèntimenc 
efl: le même dans Délie & dans Ma- 
dame Dura Kp , il eft cependant Vrai 
de dire que ce fentiment eâ; fi difierem- 
n)ent modifié che% l'une» 2c fi difie- 
remment chez l'autre qu'on a peine à re* 
' Gonnoître qu'il ibit le nlêtne. Cela doit 
être aufli , car entre une Bergéir & une 
Dame de Paris la différence efl: du tout 
au tout. 

Cj Je 
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Je ne cite point ici dtjftfftpfes tiltss 
des Poètes Grecs / ni des Pôëtes Latins, 
tout le monde iâit que leurs Langues 
font beaucoup plus exprefîîves que la 
f rtnçoife. Le droit qu'on a d^s les Lan- 
gues Grecque de Latine de joindre une 
ou inêfne plufieurs épicbétes à onftibftan- 
tifi leur donna le moyen d'exprkner en 
peu de mots un très-grand fenSçTradui- 
ftz, J)ar exeftîple , en Ffançois )?jjurea 
Libîrtas ^H o R a c ê & le StijÔ-soj-;» a«- 
vioi&i d*HoMERÈ, & vous fctitirez 
dans' quelle dîfettc éft cette Langue pir 
là fuppreffîon des épithétes* R 1^ s a fi d, 
gu'A^Rifi^ [Tu R N B s n rcconndt 
pour un Poëtç qui chantoit des Vers din- 
gues des Muses &d'ApoLL.oN mc- 
pie 3 qui répàndoit dans fcs Ecrits les 
gtàces des Milles Grecques & Latines j 

- - * • I * 

: SLodNSARDug jQtHki^ Mi^ & AfùUim 

- ' ' é^am ' :. * 

-•• . CaiMœn£ ^ " 

.; OBn'mma fmt$(pHpi 

R6ns ARP , dîs^ je , Airnommé le Pu i h- 

^E DBS Pofi'TËS FRANOOtS) a 

bien jcbnnu l'importance des Ëpttfaetcs, 

i\ a voulu en rétablir l'ufàgc dans fa 
'- ■' •• - -^ Lan, 



. avec des Remarques. ^p 

langue , mais les François privcai de ce 
bon goût I que Madame Daciek nous 
afliirc être originaire d'Egypte , ont d'a- 
bord abandonné Ronsard. Ils ont 
mieux aimé fè dédire des grands Eloges 
qu'ils lui avoîcnt donnez, & des Prover- 
bes qu'ils avoient faits en fbn honneur , 
que de conferver dans leur Langue l'u- 
lage des Epithetes. Je dois pourtant en 
excepter quelques Poètes qui ont recon- 
nu avec Ronsard combien il étoit 
utile d'imiter en cela les Grecs & les Ro- 
mains 9 & parmi ces Poètes je n'en vois 
point qui m^en fournifiè de pius beaux 
exemples que GARNiER.-Çefameuîs 
Tragique commence ainiî le premier 
AâedelaPoRciB. 

Des Enfers ténébreux les gouffres homicides» 
N'ont encore faoulé leurs cruautez avides , 
Encores my-defcrts, les Champs Tenariens 
Demandent àPtuTONde nouveaux Citoyens, 

Et dans le ftcoïKj Choeur dçPAâr 41 do 

CoRNELIE J 

O beau Soleil qui vieni^riant 
Des lieux perleux de l'Orient , 

Durant cette journée 

De dairté rayonnée. 

Voyez CQmlsieo ces Vers font expreffifs « 

C 4 com^ 
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combien d'idées ils préfcntcnt à Pefpm ^ ' 

& auels RIoerés ne mériremit dîi» Gar- 



né cette manière 
lui difbit,' 



Si h Mufç Gregoifc cft encor écoutée, 
La tienne pour mille ans ne s'amortira pas. 

Mais revenons au verbe de notre Re- 
marque. 

Ce Verbe /tmger eft admirable en cet 
endroit ; car fi l'on a dit que la vie de 
l'homme eft un fonge perpétuel , 7ot4 
vita /omniatio eft ^ à plus forte raifbn 
doit-on traiter de rêverie toutes les pen- 
fées où fe plonge lin Amant , lors qu^il 
abandonne fon cœuràlaTcndreffcCeft 
toujours le coeur qui féduit l'efprit, il 
cft* le fonds de toutes les illufîons qui 
nous occupent , qui nous font f(mger\ 
c'eft ce que ce inpt fait entendre. 

Mais, dira- 1- on, pourquoi le Poëtc 
çboifit^il un fujctplem de rêveries ? N'en 

Êouvoit-il trouver d'autre ? helas ! fi l'on 
rûloit tous les Livres écrits fur PÀ- 
mour, quclsLivresne brûleroit-onpas? 
Pn pourrbit produire des endroits des 
Livres les plus révérez, où l'Amour cft 
peint avec toute fa force & fa délicateflc. 
plus circonfped que d'autres GommeuV 

tatcurs. 
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tsâicjaxs , je n'entreprendrai pas de jufti- 
fier une choie profane par des exeinples 
tiicf. de ces Livres. Je me contente pour 
juftîfier Colin de rapporter ces bcau^ 
Vers 4^ fa Itraduâiim du Sfmge i/(? B o c a- 

Le Soleil ici bas ae voit que vanité , 
D'ignorance & d'erreur toute laTerre abonde; 
Mais aimer tendrement une jeune beauté , 
' G'eft la plus douce erreur des vanitez du monde, 

XII. A/es jîtnours?^ Colin peufem- 
blable à ces gens qu'on nomme faux ii^ 
voCSy gens pétris d'orgueil , d'hypocrific 
& de curiofité , ne s^nquiétoit point des 
intrigues du tiers & du' quart. Jl ne s?é- 
chaufibit pas non plus comme les Scu- 
^D E R 1 s à mettre des Héros à la Sauce 
douce -^ ainfi qu'on a fait du Grand Cy- 
R u s & de plufieurs autres. Colin* 
n'étoit occupé que de fes Amours. Ses 
qui vient du pronom poflcffif , /ùus , fta , 
fium , fait clairement voir que les Amouris 
dont il s'occupoit , n'jJtoient point des 
Amours étrangères. 

XIII. Ne peut dormir J] Ne peut, 
il n^eft pas en Ion pouvoir de dormir. Jç 
fîiis perfiiadé qu'il n'y a perfonnc qui ne 
fehtc que peut d^^ns cet endroit vaut in- 
finiment mkuK ({ViC fiuroit ^ car foit que 

G j ce 



ce dernier vienne de fàpetê , fa^o^ ou de 
fiir€yfcio^ îl n'a point la force de p^uimr^ 
j€ puis , // peut , qui vient de p<^f ^P^^^f 
wd\t la fuijfmiee ^ la faculté. 

Peut d^ailleurs eft fort ufité, nos meil^ 
leurs Auteurs s'en font Icrvis. // eft vrai 
qifelle a iti écrite avec quelque forte de 
gayeté^ dit M, de Balzac, mais elle 
peut être lue par les Triftes mêmes. Mr. 
Racine dit dans Mith^.idai'e, 
AS. I. Se. I. 

OuMoNiMB à ma flamme elle-mcme contraicc, 
Condamnera l'aveu que je prétens lui faire , 
Ou bien quelques malheurs qu'il en fmijji avenir. 
Ce n'eft que par ma mort qvCou h ffut obtenir. 

XIV. Dormir.'] Il n'y a point de fi 
, mauvais Auteur qui n'ait quelque exprcsr 
fion heurcufc , dcft l'cfïet du hazard & 
non de l'habileté. Ceux qui ont bien vou- 
lu perdre du temps à lire C o t i n , ont 
trouvé des exemples de ce que je dis, ne 
fut-ce que celui-ci , tiré dçVapp^itiond» 

Comte DE LA S USE. 

La nuit tombe du Ciel » la nuit qui lui prérente 
L'image de Li s i s pompeufe & triomphante,! 
Et telle qu'il étoit , quand malgré les hazards , 
U 4rrach9$f U fiudre à f4igk des dfaru 
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dernier Vers eft d'une beiuté ex^ 
tréme^ mais comnie je viens de le ditc^ 
cVft Peâfec du hazard , Ss non de l'inbi'- 
Icté. 

La dif&rence quhl y a donc ^trc un 
Auteur habile & un ignorant , c'eft qu'un 
Auteur habile fe fbutient également par 
tout , comme fait le notre. Sm^jer avoh: 
été mis pour nous amener l'idée de Son* 
ge , il falloir par confisquent mettre ne 
feus shrmir , 6t non * pas , 19^ peut fmn^ 
mUiér. Car il auroit pu foitimeillet 2c 
Jfmger^ rêver , tout à la fois. Les Son^ 
ges font ordinaires dans le fommeil. 
Mais lors que l'on i^^c'eft à dire, lors 
qae Von ed profondément afibupi , (car 
ç'cft ce qu'emporte avec foi le verbe ôeu-; 
trc dùrmir) on ne rêve point. Ceux qui 
(e connoiflènt à la force des expreffions 
iëotiroqt bien la jufttflè de cette remar^ 
que. 

XV- Il veut. ^ Ce Verbe marque très- 
bien Pardcur de ColiKi ii ne fouhàitt 
f9& ièuiement, il n^efl: pas fimplemedt 
dans les iifpofitms de tenir celle qu'il 
aime^ dans des t^W/r/^2;, comme on par^ 
le eu Théologie , mais il veut. Sa vo- 
lonté efl abfbmment déterminée. Si c'é- 
toit par prémotion phyfïquc ou non^, 

(f eft ce que je laiflç à examiner aux Tho" 
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mifiès &c aux Molinifles ; je déclare donc 
à ces Meffieurs , que par cet abfolttment 
éiiterminé je ne prétens point prendre de 
parti en leurs querelles , & pour l'amour 
des uns ou des autres, devenir ou perfc* 
cutcur ou perfécuté. J'aime mieux dire, 
fclon Pcxpreflîon de PApôtre , ô ultitudo 
4ivitiarum^ que de déclarer auquel des 
deux Partis je donne raiibn. 

XVI. // veut tenir celle qu^il mme.'] 
Voici encore un exemple de la force & 
de la beauté du choix dans-1'expreflion, 
ce verbe tenir qui eft à VinfinitifjCiçprimc 
parfaitement que Colin ne veut pas 
que celle qu'il aime , ibit iêulement aur 
près de lui , mais qu'il veut s'en ^urer 
d'une manière indubitable, d*une ma- 
nière tout à feit forte. C'eft ce que fir 
gnifie le verbe Latin , Senere , teneoj 
d'où vient tenir ^ je tiens, Auffi l'Abbé 
D A N £ T dans le Diébipnnaire Lapinth 
Callicufn , qu'il a compofé pour l'ufàgc 
de feu M. le Di^uphin , interprête ce ver- 
be Tenere par ces expreflions Françoiiês, 
tenir j npooir ei^ fes pains , occuper^ être le 
piaître d^une chofe , la poffeder , enjomr^ 
comme on peut le voir au titre T £ m lif 
la page 442. coLt^. Edit. de HolL 

XVli. Celle qu^il aime.'] Ces paroles 
fpnî bien vpir , que P Aytcur de ce Che;p* 

d'Oeuf 
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d'O e u V r e cft auffi habile à peindre 
un caraâère , qu'à choifir une cxprct 
fion. C o L I N eil malade jufques à mourir 
pour trop penicr àjes Amours ^ U doit 
donc fèntir une fi force paffîon pour 
l'objet qu'il aime qu'aucun autre ne pui& 
fe faire diverfîon dans ion cœur , ni ne 
puifle le dédommager de l'abfence de â 
Maîtrcflc. 

Quand on aime parfaitement , de bon- 
ne foi , le cœur ne foufFre point de par- 
tage. La Coquetterie feule le permet, 
parce qu'elle n'ell animée «que par la 
fourberie & le goût pour le pïaifir. 

On lit dans Jehan Moniot: 

Qui aime fans tricherie , 

Ne penfe n'a trois , n'a doz ^ 

D'une feule eft deiiroz ^ 

Cil que loyax amers lie 9 

Ne voudroit d'autre avoir mk ^ 

Ses vouloir tôt a eftros , 

Car nuis folas n'a fa vie » 

Guerd ami s'il n'a amie , 

Celuy qui tient a favoros ^ 

Qu'il contient par (ïrucrie. 

Ainfî que faut-iU Colin? celle qum 
iime. 

D'ailleurs , par ces paroles le Poète 

fait 
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Élit œnîioître que cet Amant n\îft pas 
un Cynique^ qui n'aime les biens de la 
vie que pour Pulàgc ; mais qu'il eft un 
homme délicat, qui veut qu'un certain 
coût, qu'une certaine voleté ^ dont la 
K>urce eft dans le cœur, afuiibnne tous 
ies plaifirs. Un MegêNas- qui ne 
youdroit pas troquer, pour toutes les 
tichcfTes du monde , tin eheteu de fa 
chère Lycymnib. 

Num tUj quà ienuit Jives MbéBfhenéi^ 
Atftpinguis Phfygia Mygèmias 9pes ^ 
Permutare vilis cime Lycynmia 

Plenâs ûttt Arabum êkmos: H or. liR 
X. Od;i2.' 

On objeârcra peut-être oue €c que je 
dis ici de Colin, tombe , ou qu'il 
faiit corriger le Texte j . puis qu'on y voit 
que cet Amant n*étoit pas occupe d'tf» 
Amour y mais àtplujteurs Amours * 

De trop fonger à fei Amoyrs. 

A cela je répons deux chofes. Lai 
première que l'ufàge veut que l'on diic, 
fondera /es Amours, plutôt que fofiger i 
/on Amour. Ijsl fcconde que cette diffi- 
culté marque en ceux qui la font une 
grande ignorance de la chofe dont ils 

veulent 
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veulent parler. S'ils étoient habiles, s'ils 
avoicnt lu A N a c r e o n » ils y auroicnt 
apris qu'-un feul Amour devient (fi je 
puis me ftrvir de ces teroies) me légion 
fAnwtrs. Voici POdc dans laquelle 
ANAG&Eot^ nous Pappretid. Elle eft 
adrefTée à VHirtmdelle^ 

H NeiAov ^ VJ MijLKpi/ 
Ev Kùiçiiif KcùKilu), 

Ufl^Aiv xvsfcriy o^^ouç. 
Ou ^0»^ «S-lvM TOO'OVTy; 

En 
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En voilà h Traduâionr par le Pof e 
fûus fard. Cette traduftion fuffit pour 
faire entendre la penfee d'AN a c r e on, 
à ceux qui n'entendent pas le Grec, & 
à leur faire œmprendrc en même tcms 
k jufteflè.ck Pexprei&on dont iè fèrvoît 
ConiiN. 

Chère Hirondsllb,^ tous les ansy 
Tu reviens d'une aîlc légère; 
ïu fais ton nid dans le Printemps , 
Pendant TEté tu deviens Meré; 
£t hfle de tant de travaux , 
Tu vas rflyver aux Païs chauds* 
Ah ! que n'ai-je ta defiinée ? 
Mais C u p I p o K pour mon malheur,- 
Pendant tout le cours de Tannée , 
Fait fon nid au fond de mon cœur, 
A peine hors de la Cpquille 
Les premiers Amours font fortis , 
Que pour augmenter fa Famille,' 
Il fcnge à de nouveaux petits. 
L'un fous le duvet cft encore , 
Que l'autre eft fur le point d'édorc : 
Les jeunes , dont j'cntens les cris. 
Par les plus %%tx font nourrfs , 
Et les plus forts, ne tardent guère 
A fuîvre Fexcmpfe du Perc, 
En un mot , je Ans tous les joufl 
jl^naitrc en mon cœur tant d'Amours, 

Que 
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Que malgré cette amitié tendre 
Que j'ai pour des hôtes fi doux ; 
Je ne fai plus commcût m'y prendre, 
Pour les pouvoir contenir tous. 

Il tfcfl: pas hors de propos de retnar*- 
qucrici, quccettc Ode d'ANACRecK 
fit naître à Lys i s Pidce du comiBcn- 
cernent d^un Billet doux qu'il écrivit à 
la belle Charité, on trouve ce Billet 
ai la page 289. du 4. Livre de fon Hif- 
toire. Lysis y badine fur le doublç 
Icns du mot boulet , qui fignifie quelque- 
fois un jeune Coq , & quelquefois un 
Billet doux. \\ y dcguife la penfée d'A- 
NACREON , & la tourne ainfi fclon 
les vues. 

£illet * Lysis à la belle C h aritz. 

Depuis que P Amour ^ qui eft un des plus 
légers Oijeaux du monde , eft venu faire 
Jon nid dedans mon Jein^ il s^eji thuvé fi 
gros de germe ^ qu'il a fallu que je Py aya . 
laiffe pondre. Il lui efl Jorti un œuf du ven* 
tre qu^il a couvé long^temps ^ & à la fin il 
en a fait êclore ce petit Poulet que je vous 
envoyé. Il ne vous coûtera guère à élever: 
il ne faut rien pour le nourrir que des ca^ 
reffes & des baifers. il efl fi bieti inflruH 
p'd parle mieux que ne fauroit faire un\ 
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Perroquet , & vous apprendrez au^ htm 
de lui que de moi-niéme les peines que je 
Jouffre pour vous , &c. 

Voilà ce que c'cft que de (avoir imi- 
ter les Anciens.. Quelle agréable idée 
POde <Î'A N A c R E o N n'a-t-cUc t)as fait 
naître à Ly s i s ? L'on voit par là que les 
Anciens ne font pas feulement la fourcc 
4u bon & du beau, mais auffi de Pa- 
gréable ; 8c qu'à tous égards on doit fui- 
Vre ce précepte d'H o r a c e : 

_ Vos exemplaria Graea 

Noffurna verjafe mon» , ver/ate diuma. 

' Feuilletés nuit & jour les Auteurs Grecs. 

NB. les Auteurs Grecs , dit H o a ag e, car 
fi on ne fait qu^tn lire des imitations ou 
des copies , on ne parvient jamais à cette 
beauté, qui doit être puifée dans la four- 
ce même- Les Livres modernes fournis- 
fcnt mille preuves de cette vérité, & je 
n'en aporterois point d'exemple s'il ne 
s'en prélcntoit un à ma mémoire extrê- 
mement analogue avec le Billet de Ly- 
s I s, & par conféquent , quoi qu'un peu 
de loin , analogue auffi avec POde d'A^ 
N A c R E o N. Ce font des Vers qu'une 
Demoifellc Françoife ajouta à la fin d'un 
Billet qu'elle écrîvoit à un Miniftrcdu S. 

^ Evan- 
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Ëvan^le de la Haye, où elle cft refu« 
giée. rlllc croyoit badiner comme S a- 
PHo, ou comme Aspasie, mais ii 
je ne me trompe , elle iè trompa. Voict 
CCS Vers. 

Ne prenez pas ce Billet 
Pour être un petit poulet; 
Je fuis la poule qui l'a fait l 
Et cela vous doit fuffire. 
Vous favez bien en un mot 
Que je ne puis vous «n écrire; 
Cir vous n'êtes pas naon cocq. 

On ne peut pas nier que cela neibittrès- 
ingénieux, &c délicat , cependant il fàuif 
avouer, que ce n'cft point encore cette 
fflignardiiê Greque , dont cette Demoi- 
ièlle, quoi qu'elle ait beaucoup d'efprit^ 
tf a vu que des Copies. 

X VIIL lente ta ««/>-] Je trouve ici 
deux choies à renaarquer. La première 
que Colin veut la nuit. La ièconde' 
qu'il la veut toute. D'où l'on peut ju- 
ger que cet Amant réiinit en lui deux 
choies presque incc»npatibles,/di rcifon 6c 
Pamour. Si l'amour , ièlon la définition 
qu'en donne un Perc d'Afrique, eil le 
iefir de s^unir à Mjet qu^m aime-^ il efl .5^^ 
naturel de ne vouloir perdre aucun des ™ 
oKHoens qu*on peut employer à cette u- 
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hion. Si k jour nous cft donné pour v? 
quer aux affaires Se au travail, il efl: rai* 
fonnable de ne le pas |>erdre entre les 
bras d'une Maîtrcflc. Ainfi pour s'unir 
à ce qu'il aime, l'Amant raifbnnahie 
doit fouhaiter de n'employer que la nuit, 
mais il doit ^ubaiter de l'employer tou- 
te entière. 

Une diâiculté k préfente naturelle- 
ment fur ce fujet 5 c'eft de &voir quel- 
le étendpë on doit donner à cette nuit. 
Si l'on doit , par exemple , fixer fbn 
commencement au moment que le Soleil 
paflè fous l'autre Hemifphere, & fà fin 
lors qu'il reparo?t avec l'Aurore. Je 
ne doute point que les fèntimens ne 
foient partagez fur cette difficulté. Les 
uns voudront fans doute que la nuit ne 
commence qu'à dix heures du fbir 9 & 
tireront leurs preuves de la coutume de 
le mettre au lit environ cette heure-là. 
D'autres , dont la pratique eft oppofée à 
cette coutume , piétcndront qii'on ne^oit 
déterminer le commencqnent de la nuit 
qu'environ une heure après les douze 
heures du fbir. D'autres fondez fiir co 
que ces douze heures s'appellent mmuif^ 
diront qu'il faut compter les heures qui 
fuivent depuis minuit jufqu'au lever du 
Soleil , Se qu'un nombre igal d'heures 

prii$ 
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pris de celles qui auront.précédé minuit, 
àaot ajouté à celles qui ont fuivi juf- 
qu'au lever du Soleil , fera la nuit toute 
entière. Mais bien que cela faflè la nuit 
toute entière , & que ceux qui le Çoxi' 
tiendront ne foient point d'un {cntiment 
différent de celui que nous avons rap- 
porté d'abord : on dira qu'il n'eft pas 
poffible de déterminer ainfî la nuit en 
qucftion , vu la dificrence des nuits fé- 
lon les divers Climats , & les différentes 
Saifbns. Pour moi , (ans entrer plus a- 
vant dans la difcuffion de toutes les diffî- 
cultcz qu'on peut faire fur ce fujet ; je 
dirai fimplement que cette nuit doit 
commencer dès qu'après avoir légère- 
ment loupé, la commodité permet qu'on 
la commence, & j'ofe me fiatcr que tous 
ceux qui en auront pafle de cette efpécc, 
feront de mon fentiment. Qu'on me 
pardonne cette digreffion , l'importance 
de la matière m'y a infcnfîblement en- 

gagé. 

Si cependant l'on trouve que je n'ai 
pas déterminé cette nuit avec aflez de 
precifîon , je veux bien m'en rapporter 
au R. P. Bonjour, lui qui par fcs 
fupputations admirables , a fait voir que 
le Monde a été achevé le^l. d'Avril, 
& qu'ainfî il avoit été commence le 1 y. 

D 3 k. 



5^4 i^ Chef-d^Oeuvre JPun Itnmnu , 
lequel fentitnent du Petc Bonjour; 
pour le remarquer' en paflant, cft con- 
forme à celui de Vi r g i l e. Ce Poërc 
tout privé qu'il étoit des lumières de PE- 
vangile , après avoir fait une belle det 
cription du Printemps , dit au fécond 
Livre des Georgiques y v. 336. 

N(m altos prima crefcentis origine MufuR^ 
Illuxijfe dies , aliumve habutffe ténor cm j 
Cr^didertm : ler illud erat^er magnus agebot 
Orbis & hybemis parcebant flatibus Eurhj 
Çum primum lucem pecudes banjere^virûmque 
Ferrea progenies duris caput extulit arvis j 
Immiffaque fera fylvis , & fydera çœh. 

Ce que M. de S e g r ai s exprime ainfi 
dans la Traduftion des Georgiques , qui 
n'cft pas, à dire vrai, la plus belle Tra- 
dudion du monde. 

Ce fut ce beau Printemps , cette clarté féconde 
Qui fans doute éclaira la naiffance du Monde; 
Le Printemps rcgnoiî feul , Ame de TUnivcrs ; 
L'Eure ami des Glaçons , langui (Toit dans les fers, 
Lors que les Animaux ce doux air refpirércnt , 
Que dans les Forts épais les Bêtes fe cachèrent. 
Et que rhommc inhumain éclos du champ pier- 
reux , 
De rOlympc étoile vit refplcndir Içs feux. 

Je 



, . avec des Jiemarq fées. ' ^f 

Je paflc a la féconde Strophe de ce 
Chef-d'Oeuvre, après que j'aurai 
fait les deux Remarques fuivantes. Ce 

Vers 

De trop fonger à fes Amours , 

cft placé avec tant d'art au milieu de la 
Strophe , qu'on ne peut précifément dire 
s^M fe rapporte au commencement ou i 
la fin, ou plutôt qu'on doit dire qu'il fe 
rapporte parfaitement à tous fcs deux, 
puis qu'il leur convient également. Ce 
Ibnt là de ces traits où l'on reconnoît 
une main de' Maître , de ces traits qu'u- 
ne main du commun ne doit point ha- 
sarder. 

Je dois d'ailleurs remarquer à l'hon- 
neur de notre inconnu qu'il y a dans le 
Pafior/iJo un paffage qui eft imité de la 
première partie de cette Strophe , dont 
il n'eft que le Commentaire. 

Che s^in un fol penjtero^ 
Vaninia imaginando fi cmdenja , 
£ troppo in lui s^affifa , 
Vamor^ ch^ effet dovrebbe 
Pura gioia e dolcezza , 
Si fa malinconta]^ 

E quel cfP è psggto % al fin mwte o 
pazzia. Aâ:. 5. Se 6. 

4 1^.4 Qwc 



55 Le Ch^-^Oeuvré d*un Ttiautney 
Que fi l'ame cfi enrévclie 
Din$ cet unique Ibuveoir, 
£c qu'elle vcoillc entretenii 
Cette ing*nîcufe fbtie , 

CeR ilors que rAmoui qui ne dcvoit ayoit 

QueJûjreSiquePlaiCr.queDouccut&qu'Efpoir,' 
Déginérc en mélancolie. 
Qui par un iDfcDlïblc eSbtt 

Noos 6te la Raifon , on nom donne k Mort 
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SECONDE STROPHE. 

Le Galant y fut habile , 
jo, Ilfeleva^ 

A la forte de fa belle 

Trois fois frapa 9 
Catin, Catos, Belle Bergb* 
RE, dorme Zr-vous? 
15, Lafromejfe que m^ avez fait e^ 
La tiendrez^vous ? 

R E M A R Q^U E S. 

XX. T E Galant ] Galant efl: un de Ctt 
-L' termes tellement originaux & 
propres à la Langue Françoifc, qu'aucun 
terme dans les autres Langues n'y ré» 
pond bien. Il eft même fi expreffit , aue 
je ne voi pas qu'il y ait quelque péri- 
phrafe qui puiflc parfaitement le faiife 
entendre. Le feul moyen d'y parvenir, 
c'cit de faire une grande attention à tous 
les difFcrens ufagcs où il fc trouve em- 
ployé. ËQ. efkc Galant ne lignifie pàs 

D 5 feule- 



ifi Le Cbef^Oetrofi ^un Inconnu^ 

kultment honnête^ civil ^ ficiablet de bon"^ 
ni cimpagnie , de commerce tlgréahle ; mais 
encore un homme qui entend bien ks cbo' 
fes dont il fe mile^ qui a du jugement ^ de 
la conduite , de Purement ^ 8cc. pris fubftan- 
^vement, comme il l'eft ici ,. il marque 
encore un bomme amoureux. ÂinH le Poè- 
te pou voit -il choifîr un mot plus heuf' 
reux pour défigner Colin? 

XaI. y fut babile.'] Je n'ai jamais ouï 
d'expreffions qui prétentent plus de cho-, 
4ts à Pefprit que celles-ci : Le Galant y 
fut habile. Nous venons de voir com- 
bien de chofès emporte le mot àzGalant: 
Cet Y quel beau fcns ne renfermc-t-il 
pas ! Il nous fait connoitre qu'on n'eft 
point habile pour bien penfèr , pour fbn- 
ger creux. Mais que l'habileté confîfte à 
prendre par réflexion un parti convena- 
ble aux ientimens où l'on cft, & à fui-^ 
vre ce parti. Un bommf qui efl habile dans 
'/es penjées^ pour dire un homme qui pen/e 
& qui. Je détermine à faire ce qui lui convient^ 
qu'on médite bien cette exprcffion. Sa 
beauté âc ùl force échaperont aux efprics 
ftiperficiels, mais pour moi, plus j'y 
penfe , plus je l'admire. SiScÂLiGER 
<a dit de la ^. Ode du 4. Livre d'Ho- 
RACE, qu'il aimeroit mieux l'avoir 
faite que d'être Roi A^Arxagon.^ fi N i- 

COLAS 
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COLAS B o u R BON auroit préféré 
d'êcic r Auteur de la Paraphrafe des 
Pleaumes parBucHANAN à l'honneur 
•d*étrc Archevêque de Paris. Si P A s s e* 
RAT efthnoit l'Ode que Ronsard 
a faite pour le Chancellier de x.*Hô- 
piTAL., plus que le Duché de Milân^ 
&: fi Ménage auroît voulu donner le 
meilleur de fcs Bénéfices pour être l'Au^ 
teur de ce beau Vers de M. R e m i 
contre les Hibemois Logiciens, 

Censratmefurens&mentem pajlacbimarîs'y 

j'avoue que j'airacrois mieux avoir fait 
ce Vers 

r 

Le Galant y fut habile; 

;que d'avoir fait y 

I. VAnti'Rottffeau. 

II. Examen de deux Traitez nouveltim 
ment mis au jour par M. d e la P l a- 
CETTE, dont ie premier a pour titre ^ 
Rcponfe à une Objcârion qu'on appli* 
•que à divers fujets , &c. Et le fecmd^ 
Êclairciflèmcnt lur quelques difficultés > 
êcc par P H. N A u D e'. 

III. Voyage du Tour de la France^ par 
/?« M. DE .RouviERB, Confeiller dH 
Roi , &c . & Apoticaire de Sa. Majedé . 

IV. 



^ Le Cbff-é^iuvn i^un Inconnu ^^ 

IV. Diâlcgues des grands Hommes aux 
Champs Etifies , appliquez aux mœurs de 
aeSUcle^ &c 

V. Réflexions fur les grands Hommes 
qurj0^ morts en pléû/antant ^So:. 

VI. Lajujle Balance de la crmnte & de 
Piffurance Chrétienne j&cc. 

VIL Idée générale des Etudes , choix 
fu^on en doit faire ^ &c. 
: VIII. VEtat de P Homme dans le péché 
originel. 

1 X. Difcours fur Porigtne delà Poefie^ 
>Jur fon ufage^ & fur le bon goût^ par le 
Sieur F K Alla du Tremblay. 

X; Traité fur P homme ^^ en quatre Pro^ 
fofitims importantes y avec leurs dépendow^ 
ces. 4 

XI. Les tonrs de Maître GoNiN. 

XII. Hijioire mythologique des Dieux & 
des Héros de P Antiquité , où Pon a ajtfâté 
e^erfes Hifioifes anciennes & véritables^ 
enrichie de figures. 

XI IL Pfeaumes parapbrafez en Vers, 
ptr M D»** 

XIV. Le Critique , ou PApokpfte fans 
fard. 

X V. Le Gazetier menteur. 

XVI. £^ Nouveau Secrétaire delà 
Cour^ ou Lettres familières Jur toutes for» 

Us de Jujéù fiic 

XVIL 



mecifs Remarqués^. ' él 

X VI I. De Caufes de la Carrupîm 4» 
Goûtée. 

XVIII. Les Pfeaumes de pénitence po^ 
tapbrafez en Sonnets. 

XIX. Les tablettes de THmme d» 
mmde. 

XX. VHomere vmigé. 

Pcut^étie même les Remarques fut k 
Cbef-fiOfuvre d^un Inconnu » ians parier 
àt quelques I^ivres tds que l^Hifiêire 4- 
tnoureufè & badine du Omgris d^Utrecbt^ 
(de V Héroïne incomparable \ ou de la Belli^ 
HoUandoi/e , ni d^me certaine Feuille 
sommée le Cenfeur^ ou d'un in filio ap* 
pelle V Atlas HtftoAque. 

XXII. // fe Uva, à la porte de fa belle; 
trois pis frappa."] Difficile efi propriè com^ 
mtmia£çere^ dit Horace, dansPArt 
Poétique y. Il efi difficile de dire des cbofis 
communes , d^une mamére qui rfait rien /e 
tas. Notre Poëte nous en va dire ; mai$ 
remarquez le choix de ks exprefSons. Zf 
Je leva. Par ce fèul mot il nous donné 
l'idée d'un hpmme qui fort du lit,&;qu]l 
& met en état d'aller en quel(]|ue part^ 
Cçttç aâion eft une fuite des réflexion^ 
qi^e Go LIN avoic Eûtes, ficleçommen^ 
cément de ce qu'il va faire, pour fbulaget 
le mal que fon amour lui caùiê. Il &« 

TOîtiân$ doute cca Vers d?ALi:&'£« /^ 
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iftt Le CheffiOiwwi êPun làmmul 
Si BAKXI. (pd^i^otviBy À' o^eA^ofj^ 

H ne faut point. s*ahanJminer au mal, c» 
fgws fPavançons rien , tors que nous mus 
îaiffons accabler de trijleffe s mais, ^ Bag- 
TCHU s \ il y a un remède fûr^ âefi JPap^ 
porter du vin &, de s^enyvrer. ' Ce n'etoit 
yas le vîn qai convcnoit à Co lin, puis 
que cette liqueur eft véritablement le 
Lait de Venus, Lac Feneris; mais il lui 
ïut aifë <f appliquer le Icns de ces Vers à 
i'état pu il fc trouvok , & d'fen conclure 

Su'il devoit fiiivîr cette maxime que 
Madame du Noyer rapporte de la 
iPrcfidentc Drouillet, pour vaincre 
fa tentation , ;/ faut y fuccomber. 

Que l'Amour eft une chofè charmant 
îte , l'attente même de fes faveurs eft u» 
très-grand bien. De quelles idées agréa- 
bles Colin ne fè flatoît-il pas, lors 
qu'il fc levoit , & qtfil n*étoit pas en- 
core à la porte de là Maîtreflc ? Avec 
quelle joye ne fe répétoit-ilpas i lui- 
inême jusques au fond du cœur ce Vers 
dK)viDE* 

Çallaque &ot oadâsqjfie iUius orc premasff. 






i nvû éks Remmrquis, .itf| 

^ que je baifèrai vivement & fa gorge & 
„ i^ bouche & iès beaux yeux. 

Mais après avoir cônfîdéré dans les 
deux précédentes Remarques Part & la 
force des expreflîons, examinons unpeo 
quel raifonnement iê trouve xcn&nne 
dans ces paroles ^ 

» 

Le Galant y fut habSeJ 
Il le IcTt. 

Ceci, qu'on y prenne bien garde , 
renferme plusieurs fyllogismes. Carpre* 
miérement , c'eft comme fî l'on d^it 
par un Argument en D atisi, 
D A. Tout habile homme doit prtnire un pat^^ 

ti confirfne à/is mlimtms & U fiiivpf. 
ti, C 01.1^ ^ béèite. 
si. Donc il prendra un parti confirme à fié 

inclinations'^ & le fuivra. 

Plus, par un fyllogîsme complexe & 
disjonâif , qui réduit , & trouve en 
Cambstres. . * 

Ca, Puisque ÇoLiN n^a pas Cxriv^ 

laquelle ilmme , & gu*il ejl conforme à 

fes inclinations de la tenir entre (es bras^ 

on il doit la frire venir ou aUer h 

chercher. 
MES. Il ne peut la frire venir. 
TR£$. Donc il doit Faller chercher. 

Plut 



^ Le Cb^ÉpOewrfd'tm Incotmu^ 

PlusenDARXi. 
Da. Lors que Pan efi caucbi^ & qn^on 
'-. veut aller chercher quelque cbofe^ il faut 
; fe lever. 

jti. Colin efi couché &veut aUer chef 
. . cher fi Belle. 
X. Donc Co£.iN doit /élever. 

Et enfin. 

Or on a remarqué que Colin étoithe^ 
bile^ 8cc, & qu'il écoit couché, &c. 

' Donc Colin s'efl: kvé\ puis que ces 
deux cfaofes (ont rehtives dans k cas 

^ V où cft Colin. 

^ ■ ■ * 

» Voyez quelle fuite de raîfonnemcnt 
Voyez combien de choib font renfer- 
mées dans ces deux Vers } 

Le Galant y fut habile ; 
li fe leva. 



, fi c'eft une louange (comtne 
il n'y a pas lieu d'en douter) d'être pro- 
digue de fèns Se avare de parole , où eft 
le Poëte qui ait mieux mérité cette louan* 
geque notre Inconnu ? 
* Tout ce qu'on peut dire contre ce ni- 
ibnnement 4e ce grand Poëte, c'eft de 
diftmguer la Majeure du premier Argu- 
ment,* 8c par conféquent la Majeure du 
sy. i fccond, 
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fécond, en niant, par exemple , que ce 
foit en Colin babileti que de fë lever 
pour aller chercher C A XI N. Car,dira- 
t-on, il elle ne lui avoit pas ouvert la 
porte il auroit fait un aâe inutile, & un 
afte inutile ne procède point d'habileté. 
Mais (ans m'éténdre à faire voir à com- 
bien d'yards cette Objeâion eft £iuflè , 
je me contente de dire fîmplement , ,que 
dans Pétat où étoit Colin, il étoit 
certain qu'il ne tiendroit pas fa bdle 
entre fes bras, s'il -rcftoit dans (on lit 
penfant mourir^ 8c qu'en allant la prier de 
le recevoir chez elle , il rendoit au moitis 
révénement incertain , or en pareil cas 
l^mcertain eft; préférable au certain. Bx&cT 
uns fa Belle étoit le pis qui pût arriver 
à notre Amoureux. 

La vérité de ce que je dis , fè trouve 
fort bien expliquée dans une Ëpigramme 
de M. I'AbvB e' Rbgnier Desmarais. 
Voici cette Ëpigramme, 

ËPIGRAMME. 

Un Amant 9 pénétré d'Amour 
Poor une belle & noble Datne » 
N'ôfoit lui parler de fa flamme ; 
Enfin il fe bazarde un jour. 
Et lui déclare qu'il foûpire 
Depuis deux ans , fans Vofor dire. 

£ Hé 
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66 Le Chef'^OiuVfi J?Mn Inconnu , 

Hé pourquoi perdre tiftfi deux ans. 
Dit elle , à fouffrir fans vous plaindre} 
£n parlant qu'aviez- voiis à craindre, 
/ Que de perdre au plus votre temps ? 

L'Italien va plus loin, car il dit: 



cbi troppo favîà 



Tace H fm maie , al fin da pazza il grida. 

Quand on caché Tes maux , loin de les faire voir, 
Ce fîkni^e forcé pr.oduit le defelpoir. 

X X 1 1 r. ^ /tf porteT^ Quoi que pour 
jdlcr voir fa Maîtreflè on entre quel- 
quefois par la fenêtre ^ Se même par la 
cheminée I il eil: pourtant plus ordinaire 
d'entrer- par la porte. * On pourroit le 
prouver par plufîeurs endroits des His<» 
toires que nous ont données M; de 
Bussi Rabutin, m. de Scude- 
Ri^ Madame de Villedieu, Ma- 
demoifèlle de la Roche-Guilain, 
Mefdames d u Noyer & Manley. 
L'on peut montrer par quantité de pas- 
fages tirez d'H orage, d'O vide, 
de Theocrite, d'ARisxoPHA- 
N R , & de pluficurs autres, que les A- 
mans prioient leurs Maîtreflcs d'ouvrir 
leurs portes pour qu'ils puflcnt entrer 
chez elles , & même qu'ils enfonçoient 

ces 



ecs portes ayec des Icyiers, fi on ne les 
ouvrpit pas. Ainfi je rie dirai rien pour 
prouver qu'il cft ti:ès-probabIc.quc Co- 
lin, voulant entrer chez fà Maîtreflè, 
fut frapper à fa porte. 

XXiy. De fa BelU.'] Sa. de sa 
B R L L E , .& non d'une autre. Quand 
l'Amour conduit on ne.iè trompe point 
de porte. 

XXV. Belle.'] Quel terme heureux! 
pour nous donner une idée avantageufë 
delà Maitrcflê de Colin. C'ejft dire 
en un fêul mot .ce- que plufieurs Poètes 
n'ont . pas eu radrcflè de bien dire en 
cent Vers. * . 

XXVI. T'rois fois frappa,'] Un fameux 
Prédicateur de Louis XIU. a fbûtenuen 
Chaire , que le nombre de dix ctoit le 
plus paj:fait. Le nombre d,e dix efi If plus 
parfait , dHbit-il , & reiréfente la pçrfeSim, 
oi tout nombre aboutit , car étant p/trveni^ 
M nombre de dix on recommence à 
compter ,,-. de forte que ce nombre de dix 
cft le nombre de perfiBion. Quelques-uns 
donnent cet avantage au nombrje de fcpt, 
que les Grecs appellent tèiofA©-, Ils 
croycnt que ce nombre a plus de force 
dans la nature qu'aucun autre, comme 
M. Va r r o l'a fait voir in Hebdomadi' 
hus ^ Macrobe dans .le Songe de 

E z Sci- 
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S c I p I ON, Liv. I. Chap. f. &Juh. Et 

nous apprenons (Î^Apule'ê , lii, ii. 

Mile/, que c'cft Pyth agore qui le 

premier a fait joindre l'idée de Sainteté a 

celle du nombre Sept. Septiesque immerfo 

flu&ibus capite : qttod eum numerum ptâà^ 

pue Relîgimihus aptiffimum divinuf iUe Py- 

THAGORAS proHidit. „ Et il le plon- 

>» gcay?/»/ fais dans l'eau , parce que Py- 

,> T H A G o R E , cet Homme divin, avoit 

„ découvert que ce nombre convenoit 

» extrêmement aux Cérémonies religicu- 

„ fès ". Sur quoi ]t remarquerai cjuc 

HoRNiiTs dans le j, Liv. de fon Hift. 

Philof p. i66. croit que le Diable avoit 

infpiré ceci à PytA agore, & qu'il 

Tavoit tiré du a. Livre des Rms^Cbap.V. 

verf.\o.& 14, 

Pour moi , je croî , s'il y a quelque 
nombre parfait , que c'eft ou celui de 
Trois, ou celui qui comprend tous 
les autres nombres : or il n'y en a tx)int 
qui comprenne tous les autres nombres» 
puis qu'il n'y a point de nombre qu'on 
ne puiflc doubler j il refte donc à dire 
(fclon mon fcntiment) que celui de 
Trois eft le plus parfait , ce que je 
crois par les raifons fuivantes. 

I. Parce que le nombre impair a toujours 
éîé agréable aux Dieux. 

IL Parce 
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II. Parce que les plus grands Hçmnes 
m$ toujours affiSi de s^en fervir , (^ qu^U 
JsmhU en effet qu^ily a quelque choji dis nC"> . 
turel &de fumaturel qui nous y porte. 

Que le nombre impair Toit le plu$ a- 
gréable aux Dieux ; on k fait afièz par 
cette Maxime, qu'on pçuc regarder axa* 
me un Axiome toudiant la nature des 
nombres. 

Numéro Deus I m p a r e gaudet. 

Et ccla.eft fondé fans doute fur la r^ 
marque que M a c a o b e a ftite au Çh; 
6. du I. Liv. du Songe de Sciibioni 
Que le nombre impair eft le iK>fiibre pfi^ 
le ^ &c le pair le noiïÂrc fimelle^ d'où 
vient ^ continue- 1- il,, que le? Arithmé- 
ticiens appellent cç nombre impair» A 
Pete^ & qu'ils appçUent l'autre la Merey 
Impur numerus mas efl , par fœmina vo* 
eatur. Item Aritbmfici imparetp .Patris^ 
& parem NLatrif appetlatione vener^isur. 

En effet, quiconque: olcroit douter de 
cette vérité ^que le nombre impair efl agri^'^ 

bleaux Dieux ^ prétiendroitayoirnQn feu- 
lement plus de raifbn que tous les An« 
ciens <][ùi l'ont univerfèllement admi- 
fè, mais. encore que les Modernes qui 
la confirment en une infinité de cho- 

E 5 fes. 
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Suite des fès; ' Npns en avons un bel exemple dans 
Nouv. ce qui fe paffa en Angleterre , au fujct du 
d'Amft Committc fecret, qu'on nomma pour tirer 
M nf ^^* Extraits des Papiers touchant les Né- 
1715. gociàtîôns de la dernière Paix M. le 
Général Stanhope étoit d'avis que 
ce Commité fut compofé de 10. Mem- 
bres , perfbnne ne s'y oppofoit , mais M. 
HuNGERFORD, Membre Tori, re- 
marqua judicieuièment , que le nombre de 
vingt hoH nialhèureiix\ & propofa qû^my 
en ajoutât un ; ce qui fut approuvé. 

Je n'apporterai pas ici d'exemples fur 
le nooibre impair en général. Je vais 
partictiHércment m'attacher à celui de ï. 
qui eft principalement mon but. 
À l'égard de la Religion l'on voit; 
Que les Anciens établiflbient troiS 
D I EU* pour le gouvernement du Mon*- 
dôv'JtrpiTER, Neptune&Plu- 

V QÙfe Dï ANÉ âvoit TROIS NOMS 

& TR'ols'ï:MPLôis diffcrens, étant 
PHfôEB^* ati 'Gicl';,' ©ï ANE fur la 
Tertè ,. Proseïifine , dans les EiS- 
fers. lybù vient l'H E èÀT E 1^ kit* or- 

• Que M I N B i^ V È étoit auffi confidé- 

ré^ comme Tri flè , fur tout chez 

lés Egyptiens. D'où vient qu'elle sfap- 

^ pelloit 
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pelloit Trigeminai Glauco^pis, 
Sais. 

Que TROIS Juges, Eacûs, Mi* 
NOS, 6c Rhadamante occupoient 
le Tribunal où Pon devoir être jugé a- 
près la mort. 

Qu'il y avoit trois Muses, com- 
me on Pa vu par les anciennes Peintures 
qu'on découvrit à Rome le Siècle paffé, 
dans le Sepulchre de la Famille N a s ô- 
N I A. Elles étbient repréfentées tenant 
chacune un Pot ' à .la main autour du 
Cheval Pegafe^ qui failbit fortir de la 
Terre la Fontaine d?Hippocrene, ' . 

Les Anciens avoient de même trois 
Grâces j trois Sibylles y trois Sire-' 
wes^ TROIS He/perides y trois Defti-i 
nées^ trois Parques^ trois Furies^ 
trois Gorgones^ trois Harpyes. 

Lies Divinités appellées AtatresoiiMa* 
tta^ & celles qu'on appclloit 5«/fv^ôc 
Campelires^ dont M« Fa b r e i^ t i nous 
adonné un Bas -relief, dans fon Livre 
de jiqùaduâihus , ibnt repréfentées trois 
de compagnie. 

On ne voit auffi que trois Nymphe^ 
à côté de Diane, dans un Marbrr 
de la Vigne M ATT HE i> &dansuaau-» 
trc Bas-relief que M S pon nous a ex- 
pliqué , Pon voit que les Nourriflès de 

£ 4 Bac* 
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Bacchus font au nombre de trois. 
Si l'on trouve le nombre des Mu^s ou 
des SibyUes augmente, cette augmenta- 
tion-là même fait pour moi ; car remar- 
quez qu'elles font multipliées par trois, 
de manière qu'elles n'excèdent pas le 
nombre de neuf^ qui fait trois fois 

TROIS 

L'on fait que dans les tours que les 
l^rêtrcs faifoient à l'Autel , que dans les 
élévations des mains , dans les invoca- 
tions , dans la manière de fi-appcr, ou 
de difl'èqucr les Viètimes , le nombre de 
TROIS étoit ordinairement confiaè; 
que plufieurs Fêtes fc celebroient |)ço- 
dant TROIS jours, & fe rcnouvcUoicnt 
tous les TROIS ans* 

Tbyes nhi audit oftimulant Trieterica B accho 
Orgia ^noQumusque vocet clamort cytberm. 

L'on fait que la Prêtrcflc du plus h- 
mcux Tcmpfc de toute l'Antiquité pour 
les Oracles , les rendoit fur un T r e- 
i> I E D , & que les Augures r^rdoient 
le Butor , comme l'Oileau du plus heu- 
reux Prefage, parce qu'il a trois (fc 
ce que les autres n'ont que deux , d'où 
^ient qu'il eft nommé T^ii^x^ç. Triou- 
CH £ N, vero f €ui princlptaum dedere aw 

gms 
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gures & ftlamem fetieis evemus , futurique 
maximi boni Jpem babere , augurio exper* 
tiffimo compertum eft , eft autem Tit i o r- 
c H E s t quem hukmum antiquitas Jixk , 
quod TKUS teftes babeai^TKio'ELCiiKS £jj|, 
diffus. Alex, ab Atennd. ^imGmM/.//^.Pranco£ 
5.p.X73.b. 

Ceux qui ne feront pas iâtisfaits de ce 
que nous venons de remarquer , pour** 
ront confulter l'Idylle onzième d'Au« 
soNE, où il étale fort au long toutes 
les remarques qu'on pourroit taire fur 
le nombre de t r oi s , dans les myftéres 
de l'Antiquité. Et fî l'on veut un pafia- 
ce d'un ancien Auteur Ecclefîaflique ^ 
je rapporterai les paroles de Didyme 
qui dit : Trium appeilatio ai id quod eft 
perfiffius & êivinius refirri folet. Le 
nombre de trois le rapporte â ce qu'il 
y a de plus parfait & de plus Divin. ^ 

Parmi les Modernes, les Aflèmblces 
religieufès fe font ordinairement trois 
fois par jour , les Sermons font com- 
polèz de T R ai s parties , les bénédic- 
tions iè répètent trois fois 

Cependant le Prélat» l'œil au Ciei, lamaînnnë» Boîfefla, 
Bcnit TROIS fois les noms,& trois fois les remue, }^!^,\ 

l3es Proclamations (è répètent auffi 
par trois fois.. Les Salutations dans 

E j les / 



74 Le Chef-^Oeuvre ^ûH Inamnu » 

les Cérémonies Ëcclefiaftiqués , comme 
dans les Civiles , fè font au nombre de 
trois. Le Pape a\unc Triple Cou- 
ronne, la Croix d'un Archevêque eft a 
Tr I p l. e s crôifiUons , & les RR. PP. 
Jefùites n'ont que trois Cornes à leur 
Bonnet , comme étant Vicaires nez du 
S. Siège, Se devant par cette raifbn fc 
conformer aux modes d'Italie , où les 
Bonnets n'ont que trois Cornes. C'cft 
ce qui a fait appellcr les RR* PP. Jefui- 
tcs Tricom/geri. 

Santol. Ecce Trigornigeri veniunt nigrp 
pend. é^mme Patres^ 

De même qu'à caufè de la Barbe , on t 
appelle les RR. PP. Capucins Barbifini 

S'u maie compojttam gaudébas peSert 
Barbam^ 
Cui cédant Ca^r^ , Barbiferiqjje 
Patres, 

Vousj dit Santeuil, en faifànt par- 
ler le petit Chien Plu ton à Madame 
la Princefîc , Vous aimiez à peigner mon 
poil mal rongé , & alors je Pemportois fur 
les Chèvres & fur les Pères Porte^Barbe. 

Si j'avois voulu entrer dans un certain 

détail, 
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détail 5 ^ j'àurois pu augmenter ces Re- 
marques d'une infinité d'exemples ; mais 
je me contente d'indiquer des chofcs ge- 
néralcs. Ceux qui voudront s'inftruirc 
plus à fonds de ce que peut le nombre 
de trois en fait de Religion , n'ont qu'à 
\\Ttles Voyages de Cyrus^ par M. le Che- 
valier R A M s A Y. Ils y verront avec é- 
tonnement les progrès furprcnans & tou- 
jours fuivis qu'a fait le nombre de 
TROIS chez toutes lés Nations & de* 
puis le commencement du Monde jufqu'à 
nous. Montrons encore que ce nombre de 
TROIS eft auffi employé chez les An- 
ciens Se chez les Modernes, dans les 
choies qui regardent & la Jufticc & les 
Cérémonies civiles. ^ 

Nous né difons rien fur l'obligation 
où l'on étoit dans l'Empire Romain*, ^*^^- 
de publier pendant trois jours à^u^^]^ 
marché les Loix qu'on vouloir établir, p. 130. 
ni fur ce que le Parlement d'Angleterre 
obfèrvc aufli de faire approuver dans 
trois Séances, & de faire confirmer 
par T R o î s Voix différentes , lavoir cel- 
les du Roi >, des Seigneurs , & des Com- 
munes, les Bils qui doivent avoir force 
de Loi. Nous paifons de même fous fi- 
lence plufieurs chofes qui ont raport à 
ceci , & qui fcroient pour nous. Nous 

rcmar- 
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remarquerons feulement que dans, la 
Guerre qu'eurent les Rtmms avec ceux 
âiAlhe^ l'on choifît de chaque côté 
TROIS hommes qui dévoient combat- 
tre les uns contre les autres , & dont les 
Viârorieux aqueroient à leur Patrie le 
droit de Souveraineté fur celle des Vain- 
cus. Les TROIS HoRACEs combat- 
tirent Y^xxxRme. Les tro i s C u r i a- 
CES pour AÎhe, Audi chez les Perlb, 
les femmes qui étoient Mères de tro i s 
cnfans mâles avoient le droit de tefter 
du vivant même dii Père, 8c celui de 
difpofer de leurs biens , Se d'agir dans 
toutes les affaires fans Curateur. 

Pour ce qui r^arde les chofcs de Cé- 
rémonies, nousvoyons qu'aux Jeux dont 
Achille voulut honorer les Funé- 
railles de PATROCLE,il ypit TROIS 

Prix pour la Courfe. 

IIHAEIAHS 4' «^4^* i%^ r/&« t(f.x^ 

Iliad. Lit). 23. 

ytiors U Fils de Pel e'e fi$ metM M 
milUu de PAJfmhlie lu Prix dt la CoUrfi. 

U 
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Le premier îêtoit une Urne d^argmt aimiT 
rabiement bien travaillé. Le fécond étoit 
ttn Taure au jfauvage bien engtaiffi % & d^une 
beauté Jurprenante. Le troifiéme était un 
demi Talept d'or. L'on voit que dans les 
Feftins iblemnels on en dimnguoit la 
ibmptuofîcé par qn Service à troi s plats^ 
ces TROIS plats étoient, Pun de Lam^ 
proye^ Tautre de Loùpmarin^ le troifietne 
d^une certaine mixtion de Poijfan , que je 
Ibùpçonne être du foyé de Cabeliau af« 
&ifonné de (oya (comme j*efpére quelque 
jour le faire voir.) Œs plats étaient ter- 
vis par TROIS pcribnnes couronnées de 
fleurs I & ils étoient apportez au ion des 
Inttmméns. !^in etiam vetufti moriseraty 
fercula exquifiia & lautma à Minijlris co* 
rwiatis cum cantu & tibicine in canis Jo^ 
Umnibus afferri^paculisque coronatis bibere^ 
Jummamque cçenarum lautitiam tripatina 
ëfimguere^ una muranorum ^ zhct^lupO' 
rum y tertia mixtionis pifcis^ Âlexand. ab 
Âlexând. Dierum Genialium Lib. 5. 

On voit dans la 19. Ode du 3. Liv^ 
d^H o RACE qu^il veut qu'on ^vuidc 
TKois ou s Ev F Çyathes. 
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Jftfui^ .U'Ho^^^ M. R ^ N:!* L E ¥, quî 

li ibit^ico vu: après ^oTOfiRsius&: 
Nie. H^iNsiys quei»J/!r^iM(>f^ftpi*é- 
férable i mijcentur. J'ajoucçnii encore fur 
<ç» pftflftge que Çyii^^jr ne figoifie point 

iii fiprf>rr^,comttîç M. D^jg r je r l'expli- 
qué 4^0$. k^ Reir^^rqùçs, G y a t » p çft 
uw: ^^fQf^rdjc Mefurc. VjbyfZ Içs^ No* 
tC3 dé M^BjÊNTj^JçY fiK wie naêcac 

; Je vÂC(ns aux pntiqueç fjps Modernes 
Jiw::k uonabrç dç t r o i $ d^qs 1cî$ cho- 
S^i qu? regardent la Jufticç ^ les Céré- 
naonies civiles. 

-, Uon fait que les Ëtat^ de plufi^rs 
jgLoyauQies font compolèz de Titois 
Corps \ favoir^ des Èaclefi^ftiqHfs ^ de la 
Nobhjfif & du P^j?fe. Trois Puiflanc» 
forment le Gouvernement de la Glande 
Bretagne. La PuifTance Kvy^^ celle de 
h Cbapére haute ^ èc celle de }% Cbmhr^ 
haffè^* L es Anglois prétendeàt que ces 
T K o ( s Puijfmees Çmt fi néocflaires pour 
le i£iaintien de$ Loix 8c laJcQnfervation 
de la Liberté, qu'ils diiient :.<que les 
Loix font iâns vi^ueur.t:&; la Liberté 
éteinte , dans toutes les Monarchies où 
cela n'eft plus, . : — ^ 

J'ai crujutrefdi^qu^ ef&tJe tiQtn^ 
bre de T R o I s cohfcrvoit la Liberté 

& 
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& la Juftice ; mw pli|$ àt lumiç^e, me 
force d'avouer que os nombre rçriioi^- 
vcnt moins à maint nir les Lpi^ iiA% 
Liberté qu'à entrQtepir !a corruption & 
1a licence. Cependant cela ne diminiip 
point la perfeftion du nombre et 7roh^ 
puisque cq tnal ne yicnt que de l'abus 
qu'on en feit. Aptèsf (1 de grands' cxem-» 
pies , je n'ai pas befoin de parler ni des 
Somnàations , ni des Publications qui fe 
font toujours çn Juftice au npmt)re(!|c 

TROIS. ^ 

Pour ^ce qui regarde ks Cérémonies 
civiles, on fait qjie dans les plus gdgitftHi 
tes j p^r excixïplç da.p5 ççlle de Tenirga 
d'un AmbafT^^eur , les Cours oii cet . \m-» 
baffadeur arrive le régalent pendant 
TROIS jours de fiiitc. Et fi l'on jette 
les yeux fur ces Talismans de Targaeil 
humain , par lesquels les Sots s'éblouï& 
lent & cblouïflent les autres; je veux dire 
lur les Armoiries, Top^erra que le nom- 
bre de TROIS eft principalement» affefté 
dans les Pièces dont on charge 1 Ecuffon, 

U ne me rcftc plus qu'à faire voirqu'il 
y a quelque choie de naturel & de furnsi^ 
turel qui porte aunombrede tr o 1 s,8c 
pour le prouver je ne rapporterai quo 
deux ou Er<HS exemples» 

Ôvi- 
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Ovide nous fournit le premier! Eb 
parlant de fon départ pour lé lieu, où i] 
etoit exilév il dit de la manière du mon- 
* de la plus touchante : 

X^R fjmentetigi^ riLVi Jfum revocaus 
ah illa^ 
L'autre exemple qui n*eft pas mcm 
|:oucbant qiie le premier, nous fè^afour- 
|ii par la Femme du , Perruquier i-*A- 
M o u i( . Cette Femme iê voyant «aban- 
donnée de (on Mari, qui alloit plâoerun 
pupitre dans la Sainu Chapelle ^ 

Bpîkin, Demeure le teiet pâle & la vûë égarée , 
Çaaot 2. ^* ^xct l'abandonDç, & fa boiicbe trois fois 
Voulant le rappeller ne trouve plus de ?oix. 

A Pégard du fumaturel on n'a qu'à 
lire dan$ la Pharmaceutr'ta de B a r l b i 
ce que Lo P i p p e ^ la plus grande Ma- 
gicienne qui ait jamais été , con(èiIlê à 
un Amant de faire pour foréei:Qellçquil 
aime i Tailler 

> [ . 1 . i . SfiUMonHa tiHora n b v^ i 
NoéUv(tgus/pe3aforadi-^umque ahvialufim 
Et moiojhfpenfymmrans in àereterfm^ 
tnde çadenatum f^jeSaiellufe ptffi^àmf 
Ççn/pue TE n.^ T ^ fi faffe mtu^, ûf^/perg(^ 

procella^^ 
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Ter nrvei metlis tumidls affunde lîqturem 
FluSibus^ & veteris fiagrantia munera, 

Bacghi. 
Ter emverjus ^ aquis fluidos ter twge ca^ 

pillos ; 
Et témdem , in bibulâ demijfo popHte avenâ y 
Ter ùH dileâa nomen percurre puelU , 
EfmgM TER vocevota. Dumque ultime farh 
Ocemi vicina fubi ^ veftesque recinSas 
Abfice^ ttnqite tuos m^sfluitantibus artus 
Prolue^i%Kjalfâ mademt afpergine lumbi, 
TzKflnSus littusqueferi. SolenniàVvKQo^ 
Jfia ttbi^ ^y facra psro. mite/ce roganti^ 
Nec porro gravis effè velis» Ter fulpbure^ 

flûmmdy 
T|SR lympbâ luftratus àbi^ Scc« 

Et après lui avoir défendu Pufàge de 
certaines chofes froides 6c ordonne au 
contraire celui de quelques autres éxtré* 
mement chaudes 8c veneneulès , elle a« 
joute ^ 

mmmmmm oi pofiquam fieùrit tibi fwcîM & 
omnes 
fient gluten aqM^ Idvam tbr inunge ma* 

millam 
Et lumbos oculosque & eor vitdâbile telhf 
Et partes , quas p^/iit amor. 

F Eii* 
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Ënfuite 

ktTEKcmgfcaffUt ^ rurptm teh ieme 

mollas 9 
Et aie Firgo , tuo triplex /ùb peâhre vemt 
Gratta. • . . • 

Je fai bien que Pa l^émok prétend 
que tout cela ne fèrt de rien poux* forcer 
le cœur d'une Belle , mais je iài bien 
aûifi qu'il n'en avoit point &itPexperien- 
cc. J'oie même aSurer qu'il ic fcroic 
convaincu du contraire s'il l'avoit faite, 
& je ne crains point de dire que tout A- 
mant malheureux qui fera exaâement 
tout ce que Lôdippe prefcrit le verra 
tendrement Se violemment aimé de la 
peribnne naturellement la plus infèniîble. 
Là même chofè peut fervir aux Belles 
qui fe trouvoicnt tendrement difpoices 

>ur quelque farouche Hypolyte. 
In effet félon Pa l^ m o n la Magic & 
les Sortilèges fcroient donc une chimère. 
Alais avec quelle hardiéflepourroit- on 
foutenir une telle propofition ? Puisque 
la pratiqué de la Sainte Ëgliie Catholi- 
que Apoftolique & Romaine , qui a plu- 
fieurs formulaires d'excommunications 
& de conjurations, outre les ordinaires 
contre k:^ Sorciers , puis que fa dodrine 

fi 
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il clairement énonce dans Tes Conciles , 
& dans les Livres de fès Doâreurs, prou- 
ve le contraire. Je n'en raporte point 
tant de faits hiftoriques j qu'on peut voir 
dans BoDlN &: autrcs j auffibien que 
ceux qui fc trouvent dans les Hiftoires 
les plus graves ; je n'en apelle pas à té- 
moin les cendres de tant de malheureux 
que la Êinte Inquifîtion a fait & fait en- 
core brûler tous les jours pour fortilége, 
non plus que les tortures & les bûchers 
où ont expiré tant d'hommes , de fem- 
mes & de filles de toutes Nations , par 
les Arrêts des Parlemens ou autres Tri- 
bunaux de Judicature. 

Dire qu'il n'y a point àt Magie ni de 
Sortilège, c'eft donc dire que non feule- 
ment l'Eglife Oecuménique peut fe trom- 
per 6c dans fes Conciles Se dans fes Doc- 
teurs ; mais de plus , c*eft dire , qu'il 
y a des opinions erronées qui font uni- 
vcrfcllement replies de toutes les Nations, 
& en cônféquence dequoi , de l'aveu des 
Ecclefiaftiqucs ôç des Pripceâ , leis Ma-* 
giftrats font fdufïrir les plus cruels fup- 
plioes, à des gens i}ui ne feroienttoutaii 
plus que des imbéciles ou des fous. Le 
Ciel nous prefcrve d'avoir une fi mau- 
vaife opinion des hommes & de douter 
que les choies qui font crues générale-* 

F z ment 
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ment & depuis long-tems , ne foient pas 
fi vrayes que c'cft même une impictc que 
de les révoquer en doute, 

• 

m pro magno ude vetuftas 
Creditut^ acceptûm parce tmvere fiim. 

Mais pour revenir plus partîcul ierement 
au nombre de trois, comme je me pique 
de fincérité, j'avoue de bonne foi qu'il 
y a une chofc où le nombre de 
TROIS gâte tour. C'eft en galanterie : 
il n'eft pas néceflaire que je m'explique 
iîir cela fort au long j cctie petite Clunlon 
fuffit : 

Un & un font deui, 
Ceft le nombre heureux 

En galanterie. 
Mais dès qu'une fois. 
Un & un font trois, 

Ceft la Diablerie. 

XX VIT. Frappa'] Afin que C a tin 
prêtât l'oreille du côté de la porte, qu'el- 
le fût attentive pour venir l'ouvrir. Re- 
marquons toujours l'heureux choix de 
l'cxpreflion : d'oii vient que le Poète 
s'cft fcrvi de frappa au lieu de btmta^ 
qui pouvoit auffi bien entrer dans le 
Vers ? Ceft que heurta n'auroit fignific 

qu'un 
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qa'un certain bruit fait à la porte, au 
lieu que frappa réveille l'idée de Frère 
Fr ap art, dont le nom convient fort . 
au RoUe que G o l. i n venoit jouer. 

Je laiffe à penfer quelle chère LciCoide- 

Faifoii alors Frcr c F r a p a r t. . . ; : uiÔgn^"^ 

.La Fontaine. 

XXVIII. CâfWy Catùs , belle Bergère.'] 
Coi. IN traite, ici ià Maîtrefle comme 
une Divinité, car c'étoit la coutume des 
Anciens de donnerplufîeurs noms àleurs 
Dieux, afin de n'cîi point. oublier qui 
leur fiiflènt agréables , oq le prouve par 
pluficurs paflagçs ^H o r a c e , de C a- 
Tij[iLfi,d'Esc«l'5fLB, de Platon 
& des Sibylles». Je mecootemend 
de rapporter cchri-ici du Cratylus 
de Platon. C'efl: SocR.AtE qui 
parle; Hoari^ bf rotTç ty;^*?^ yi^@* if]» V- 

A«y , dç *»^o fÀ^ih'fiiotaç. Dé'même que 
ions nos Prières p<ms a^oms uneLoi quinout 
ordonne d^ invoquer tes Dieux fous les noms 
qui leur fini t^reabfes , teammefimms if en 
eomoiffms ptm. d^mm- . . a \ . . . 

L^ AUqrnanc^ ou, d'ailleurs j^n Pro- 
verbe qui convient tout-à-fait ici $ hîh 

) F 5 ixmt 
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tïmît (afttti f)tf( nillllittll hs er^mu ckâris 
mt plufieuYS noms. 

J'avois deflein de faire maintenant con- 
noître C a t i n • G a tos , nuis je dif- 
férerai ju{ques à la fin , parce qu'après 
avoir vu dans le refte de Cette Ode ce 
que cette Belle va faire , cm fera plus en 
état de juger de la certitude de mes con- 
je£tures. 

XXIX. Dormez^ous}'^ Par interm- 
gation. Colin après avoir frappé 'à la 
porte deiâ Belle , "^parle pour lui faire 
conho^tre qu'il eft ap Rendez vous. Et 
ceci eft une grande marque de impru- 
dence^ puis que c'^ft rendre Catin 
d'autant plu$ certafi^ , que edui. qui 
frappe à fa porte d&^ i(m Amant. Il &ut 
temarquer qu'à ces mots 4>^mez^V9ifSyOn 
doit pour la médire du Vers ajouter k 
dernière fyllabe du mot qui finit le Vers 
précédent, & dire 

» r - • 

Catin» Catoi^. belle Bstai- 

» '^ ' ,. • > 

na? dormcz-ypu^? 

C'cft aînfi qu'on troiiVe dans H o r a c k. 



Fagu^ ^è'fittftrâ 



lÀbitur ripâ^ Jcroe nm probante vx^ 
ôRius arnmsi Ode&.libJ. 



Oimi 



0oee des X^emarques. 8/ 

Omms eodm cfigimur : êmnium 
Vfr/atMr uméi Jmu$\ ocyus^ 
Sors exituta:Et nos in Art^ti^ 
NUM exjtlium impq/àurd cfmhéti 

Ode 3. lib.Il. 

Gfo/pbe^ non gemmis , mque purpura v e« 
NALE n€€ mto* 

OdeXVLlib.lI.v-7,8. 

MUgiunt va€C£ \tibi ioUit binni' 
tum opta qnadrigis eqna. 

Ibid- v,34,}5. 

M. Perrault dans Jes ParaUeks^ 
s'cft moqué de cette verfîfication, &pour 
h tourner en ridicule , il fit h Chanibn 
liiivante. 

L'autre joar dans nos Bois , le Berger Ti r ci s^l 
qui 

Endure de P h i l i s cent rïgueun inhumaines» 

liUi fiifoit une longue Ki- 

^ielle de fes peines 

.. helle de /es peines» 

Si cet Académicien avoit vu le C h e F- 
b'O e u V r e que nous donnons aujour- 
d'hui au Public, il auroit apris à refpec- 
ter dans Horace une choie qu'un ex- 
cellent Poëte François n^avoit pas dcdai* 
gné de mettre en oeuvre. 

F 4 Pans 



S8 Z> CbefJ^Owofê fitn Incmmu^ 

Dans le Voyage de Mmik de feu M. 
RsGKiER I>£SMARAi6,Secrecaire 
perpétuel de PAcadémie Françoife, on 
tnwye CCS Vers : 

Mais le chemin devient moins fale , 
£b approchant du ViHage i êk 
La brave Nobleflc d'Anjou 
Fut une nuit trouiTée en maie 
Par une Troupe Impériale. 

Cet oâ, par exemple , qu'en doit -on 
dire? il cft vrai qu'il rfeft pas une par- 
tie d'un mot, comme re èxcis bergère ^ 
mais il t& vrai au(fî qu'il efl: (î fort |ic 
avec ce qui fuit que c'eft à peu près la 
tnêmc chofe , toutefois je ne cônnois 
perfbnne qui ait critiqué cet éi^ fî ce 
n'eft peut-être quelque 6r0«fiff4(^/^f, quel- 
qu'un de CCS Génies froids , qu'on nom- 
me Buriftes , qui ne voyem pas comme 
les honnêtes gens , que ne point s'aflii- 
jettir à certaines Régies ^ inarque qu'on 
eft au defTus des R^es mêmes. Ces 
perfonnes dcvroicnt bien faire la même 
rcfie^îçion que fit La i n e 2 , un jour que 
.s'attachant à parler fclon certaines règles 
Grammaticales il s'éaia tout d'un coup ^ 

r 

Je eroi que je deviens Purifte , 
J'arrange au cordeau chaque mott 



Je fuis )es Da.ngsàvs àlapifte 
Jjr.pQUxrob bien n'être qu'un fot. J 

M^s que 4iroiçnc d'ËNNius cesGca- ^ 

fturs téméraires, È n n i u s qui a ofé 
ièparer un mot en deux, non |K)ur trans* 
pofer une {yllabc d'un Vers à un autre; 
mais pour placer un autre mot entre les 
fyllabcs dix mot diviié. Car ce grand 
Poçteadit, 

Nam .cexe comoiiiiuîi; brum. 

XXX. La promejfi qw nPavez faite 
fa tiendrez/- vws.'] Au lieu de tiendrez- 
vQus Ift promeffe que m^avez faite. Cette 
cdnftruârion que les Rhéteurs appellent 
byperbate^cA ici admirablçment bien em- 
ployée ; csir l^Hyperbate ^ comme Boi- Trait, du 
L E A u \h fort bien trachiit de Longin , Sub. Ch.^ 
eft me figure qui porie auecjoi le caraffére ^^-^^^ 
vérifoble fime paffm ^te & ^^ialerfte. 5* 
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p^ Le Cbê^OtmfiéPmjhçmmu; 




TROISIEME 

La fillette fiêt fragile 

ElPfi levaj 
Toute nue en Ja chemife 
»o. ha prie ouvra. 

id4rckes^t4mt doux ^ j^arkz 
tout bas ^ 

Mon poux Ami, 
Car Jim» Ta^a vous entend 

Morte je fris, 

* * 

R E M A R C|^ U E S. 

// ^^ dtfr rf^^î/KW, U ejl dur ie n'émet 
pâSi mais ilffy a rien de fi dur que d^aimet 
fans jouir de ce qu^on aime. 

XXXI. Fillette.'] Oeft un diminutif 
^ui eil: encore du bon ufage. Il marque 

■ afla 



âvêf des Rematqutfl ptf 

a^ bien l'âge de 14 à 15 atis. Oeft*-!^ 
le bon âge pour les Colins. Si Poa 
s'étonne que C A t i N encore fi jeuoe , ait 
néanmoins tant de courage, de prudencjâ 
Se d'habileté (comme on le verra dap$ 
la fuite) qu'on & Ibuvienne de ce$ 
Vers de M* le No^l.£ ââifs fa Qimé^ 
diciPE/qpe. 

Dans ce S/écIe rufé Ton ne tqî^ plu$ d'enfanS]; 

Une Fille à quinze an^ 
Pénétre. JQfqu'aa fond de ramoureuiç myftétç 

, Les :fecrets les plus qiriejui; 
A cet âjge elle en fait tout autant que fa Mère; 
Et l'exécuté beaucoup nHeùz« ^ 



1 • .» 



Un autre Poète ne veut pas m&nc l'âgç 
de 15 ans, ixlul de douze luîiiiffit. 

A douze ans aujourd'hui plus d'A^Nfi's à cet âgo. 

D eft vrai que je np fai point dans qi^el 
Siècle vivoit Catin , mais quand je 
fais attention à ces paroles de Saint J e- 
Rome, ÙiahoR virtus m ïumbis efi^ j6 
fuis obligé de penfèr comme Monta- 
gne, que „ l'habileté des Femmes en 
„ amour eft une di(cipline qui naît dans 
„ leurs veines. 

Et mmm Venus ipf» JeiSt.. 



pt Le Chif'éPOetivre d^im Incomu^ 

I, que CCS bons Maîtres d'Ecole , natu- 
iy le , jcuiîcflc , & fànté , leur (bufficnt 
^ continuellement dans Pâme : elles 
^ n'ont que feircJ de Papprendrc , elles 
i, l'engendrent, T, 3. p. i z6. edit. de Pâ- 
tis in 1%. Il en eft de même des hom- 
mes. On Ik dans k Pièce intimlée ks 
Fureteurs. 

e'- Ct métxtt que nous exerçons » 
Nous fut apris par la Nature » 
Comme il n*eft point de Créature 
Qui B'en retienne lès Leçons, 

' XXXIl- Fut fragi/e. ] Il ne feut pas 
îc! prendra fragile comme (ignifianc la 
^/poJStiim vers le plmfit , la firagiliti behi" 
tuelle ( pour parler en Théologien ) ar 
en ce fcns il n'y a point de moment où 
tine Fille ne foit fragile. Mais il fautpren- 
idre çç pi€«t comme marquant un A3e de 
/ragilitf. Ojf en ce îêns,cc teinps^/ don- 
ne une bçÙc idép de G A rp s, il fait p 
cendre qu'ellci n'étoit point ordinaire^ 
ipent fragile , mais qu'elle le devint dans 
ce ptKkinent. . 

^ Le penchant le plus vif que nous 
ayons leçû de la Nature çft fans doute 
celui de l'Amour , & ce penchant eft é- 
gal dans liés doi^ Sexes ^ 

Omt 



étvecJès Rtmêrques* f± 

Omne adeo gênas in terri f bominnmque ft* 

rarumque^ 
Et genus ^aquçream ^ pecudes^ piffaqueva^ 

lucres 
In fitrias ignemque ruunt : émw omnibus 

idem. 

L'homme avec faRaifon qui gouverne le Monde, 
Et les Oifeaux dans l'air & les Poifibns dans l'onde. 
Les Bêtes dans l'horreur d'un fauvagc féjour , 
Sentent également les fureurs de l'Amour. 

Ainfi, comme le dit un Père, gua /pon-» S. Cypr. 
te corruit » quid fmet fi fiierit imptdfi ^ ^"^- ^' 
Celle qui tombe i^eile^mime , que fera^t-elk'^ ' 
fi on la pouffe} 

Je ne confeille à aucune Prude de ve»- 
nir s'infcrire en fiiux contre ce que je dis 
ici 9 & prendre de là occafîon de déchi« 
rcr C A T o s. Je ne doute pourtant pas 
qu'il n'y en ait qui l'entreprennent , car 
on né voit que trop de ces peribnnes , 
dont la vertu cruelle dégoûte le fiel & 
l'orgueil fous un manteau d'hypocrifie, 
qui ( fèmblablcs aux Tigreflcs ) s^enflent 
d^un trifte orgueil^ fclon l'cxpreffion de 
M CowLïY, & pmt fortir de tous ct^ 
tez leurs taches , c'en à dire » le venin 
qu'elles renferment au dedans. 

Tbey 



|4 ^ Ch^f-éPOiuvre êim hcmmu^ 

TUyfwM whb angry pride^ 

Ani càllfirtb ail tbeit fpotsM&oeryfide. 

Mais je leur appliquerai d'abord cette pe* 

Flatant fou orguefl extrême^ 
La Prude ofe me dstmaer , 
L'hypocrite vient condamner 
Ce qu'en fecret fou cobui ainici^ 
Ah Prude l tais-toi ; 
l'en cotinois^ j'en connois, 
J'en connote des Prudes 
Qui font pis que moi. 

Ènfuitc je prouverai ce que je Viens 
d^avancer ^ par des Vers d'Ov i d e , qui 
4>ftt eu l'approbation de tous les Siècles, 
& qui font àflci bien paraphrafez en 
François dans les Oeuvres dherfes du Sr* 
D Voici les uns & les autres. 

Pr'ma tué ménû hjenîai fiducia ^ cunàai 

Poffè capi; Captes: tu modo tende plagâS. 
yere prius volucres taceant^ aftate cicada\ 

Mandius Lepori det fia terga Canis : 
Famina quatnjuveni blande tentata repugnet^ 
Udc quoque , quam poteris credere nolle^ 
volet* 

De Arte amandf. Lib.Lv.a/o. 

Tiens 



avec des Remarques. gf 

Ticiispour grande mazime jutant qifindisbiuble» 
Qu'il n'eft point en ampur de belle inexorable , 
Oui les plus fiers objets s'humanifent enfin, 
Et l'Amonr. les éait au Livre du Deilin; 
CeDieu brûle leurs cœurs auffi bien que les nôtres. 
Et triomphe i la fois & des uns & des antres. 
Mais ce Sexe acceflible aux amoureux foûpirs,^ 
Prend plus de foin que nous à trahir fes defirs; 
S'étudie avec art à fauver l'apparence. 
Et de tous fes tranfports cache l'impatience ; 
Car enfin ptiis qu'il faut l'avouer entre nous i 
Si vos cœurs n'aimoient pas , belles , que feriez- 

vous? 
Un jeune homme entraîné par fon bouillant cou-. 

rage 
Va du métier de Mars faire rapprentiflage, 
La Cbaffe ^ les Chevaux , & mille autres emplois^' 
De l'amour fur fon cœur afibibliflent les droits. 
Mais \ de tels emplois votre Sexe ell tontraire, 
Aimez.bellesy c'eft tout ce que vous pouvez faire^ 
Votre ame d'elle- m6me encline à la douceur. 
S'ouvre plus aifément à l'amoureufe ardeur; 
Votre tempérament produit votre tendréiTe, 
£t vous réglez vos moeurs fur fa délicateiïe. 
Aiofi donc toi qui veux être heureux en amour , 
Aime, & fois affuré d'être aimé quelque j our» 

• * 

PeNELOPEN IPSAM, PERSTA MODCjO'^**' 
SEAIPPRE VINCES. Jw'l. 

£^ I«V.479ï 



g6 Le Cbef^OetÊVre ^m hcotmif^ 

Eh > Mesckmes les Prudes, feuvenez- 
vous de ce petit Couplet de PAbbé R e- 
gnier: 

Qu'à chaque Femme qu'on rencontre p 
On pût parier pour ou contre; 

Je le crois bien: 
Mais que des deux cotez pariant même fomme « 
bien tôt l'an des paris ne put ruiner fou homme ; 

Je n'en crois rien. 

Et après avoir fait vos réfiexioris là- 
deiTus « pour amortir un peu cet orgueil 
qui eft la fburce de votre Pfâ^ifcw, écou- 
tez ce que dit Uranie dans la Scène g. de 
la Critique de l'Ecole des Femmes. 

,^ L'honnêteté d'une Femme, dit-elle, 
5, n'eid pas dans les grimaces , il fîcd 
9» mal de vouloir être plus fage , que 
,» celles qui (ont fages. L'afiëâation en 
99 cette matière eft pire qu'en toute au- 
,t trc y & je ne vois rien de fi ridicule, que 
9, cette delicatefle d'honneur qui prend 
9» tout en mauvaifè part , donne un fens 
,, criminel aux plus innocentes paroles, 
,9 8c s'of&nfè de l'ombre des choies. 
9, Nous voyons que celles qui font tant 
99 de façons n'en font pas eftimées plus 
99 Femmes de bien : au contraire leur 
i; /éventé myftérieufe & leurs grimaces 

afièc« 



âvei'dés Remarques. '^ f^y 

.», années, irriienf fa ccnfurc dé tout 
„ le monde œntrc les aârions de Ictit 
„ vie; on eft.ravi de découvrir. <yi'il y 
„ peut avoir à redire. Et celle^ qui font 
^ plus les précicùfes. ' jie font pas toû- 
,} jours les plus iages".' En elfet, ne fà- 
vohs-nous pas ,' toutes réflexions, faites, 
ce qu'on dit communément , quoi que 
trop'généralemeht, *qfPil ^y a point d'hon^ 
néte femme qui ne Joif. kjje de fm métier , 
que tes belles femt^e s foisf comme- les grasu 
des Villes aifées à. prendre & difficiles à 
cmferver \ & qiié lés Vieille^ & les lai- 
des , qui font celles dont le corps des Pru- 
des' eit compoÊy.nç .font ce:qu?on ap 
pelle ; : communémem f : Sa^es ^ ^ que parce 
que la néçeflité les, y oblige. Il q[î,eû:.dc 
tnême des hommes ^^ïrar n'y à auffi" par-, 
mi les hommes des 'Prades, de cés'^hs^ 
qui font parade de Chriftianifrac". ' * J*en 
connois ici un eqtre. autres , qui fous un 
grand Manteau ,]pendant n'eft Chrétiep 
que . poiu" iiifinuer des , calomnies contre 
fon prochain & pour le détruire >.&: de 
qui Pon peut bien dire ce que la JFoN- 
TAiïïK ditdefon'-fiferw/Vr. * ' ' 

■ Sous fa houpelande, 
Logéoit le cœur d'un dangereux Paillaud. - 

La différence c'eft qu'il tfcft pas fi jeu* 

G ne 



^3 U Cbef^OtifOtt 4Ptm Infmu , 

ne que Frac Lac*» «!»» lsH|6«s-li 

«es fortes de gen;. - 

il n*y a coarjtoifie ne feti 
En plaît d'oifeufc maintenir,; 
Toujours doit, U fùmicr puir,^ 
Et TahoQS poindre & malpz briiire | 
Ènvious, envier & noire. 

C H^aisTi AN de ttoyes. 

XXXIII- EIP fe ieva.'} JB/r pour f Û5f . 
Gc retranchement de IV ctt ordinaire à 
nos plus grands Poètes, Ronsajid 
a dit, 

Madame hnt à moi» puis, rnebaflla faTaflè» 
Pc^Hjnez , di^#(^ » 1& rcftc^ où qmd cour j'ai verféi 

C. MAROTy daçs PÇîi^» (te Ja belle 
4ç Provence 



O Fortune indécente 



Ce n'eft pas or, ne de Fheurc prefcnto 
Que tu te! prcns à ceux de, haute Touche; 
^ Et aux loyaux, quVâ' rancone te touche? 

Et l'on voit dans \t Virpêt d^èrnieut 
cPOctavien.de, Saint Gelais 

& d'ANDRY DE LA ViGN»,. qUC 

le premier ^e du mot elU c& retranche, 

Poar. 



mH dis RimiÊiFpis. çp 

* VWMpbi i^tts.xom foie en ^curant xtxsaç, 
Sctk'iiê pas ax9Tt Tcrûtea^ë. 

fira^ik ^Vff/era elle.. 

XXXiV. EU' A &va,2 Vojçx h ré- 
marâiic fur ce même mot âxns fa Strophe 
précédente., 

X X Xy. ; foute nue m fa ehemife, ] 
L'on voit ici un cmprcflèmcnt qui mon- 
tre que Catos étoir, non feulctnenc 
très«am9ureufe 9 mais eiKore très - pru- 
dente ; car fi elle^avoit perdu du temps à 
s'habiller, peut-être que quelque paflànt 
anroit aj^perçû C^i.tN à fà porte V6c 
ji^ez ce c^ofi atut>it pe&fé de cette 



lim peecat , quacrnnpftpaeiflpiccêjji negare : Ovî* 

* » 

CMe*l3t ne pèche pmt qui peut nier avoir 
pécbi ^ on n^eji coupable qu^autant que ce 
qi^on a fm ^ cornu. Û'ou vient le Pro-* 
vcïbe François y fkch'e caché eji: à moisii' 
pmànmi. Et la maxifoe, 

Aîmei, mais d*ân aitiour couyert 
Qui ne foit jamais fans myftére; 
Ce n*cft pas l'amour qui vous Jjcrd, 
G'eft h manière de* le faire. 

G a On 



On pourra dire «vec qaelqtfapMCûce 
de raifon , que Gatkn auroit. nueœc 
fait de rfallcr point du tout ouvrir h 
porte à fon Amant , & que & prudence 
ax Œtte occafion ne Mpit que Pexpoler 
à un plus grand péril; Je l'àyoué. Mais 
cependant, outre qu'il ne faut pas por- 
tes fcs idées jufques ou. elles poUrf oient 
aller, c'fft qu'elle avoit; promis à Co- 
'1.1N de le faire entrgr. 

La promisse que m'ayct faite 
La tiendrez- vous? 

.Catîn favoit qu^il tfy a rien de 
plus indigne ni de plu^ criminel , que 
de manquer aux promeOcs qu'on a fai- 
tes , que fi quelque chofe doit être in- 
violable dans le commerce de la vie, 
c'eft rengagement de fa parole. En ef- 
fet, ne la pas tenir, c'eft être tout à la 
fois, 8c perfide 8c menteur. C'eft pour- 
quoi PtND ARE dit dans un fragment 
4ue S*roBE'E nous a confcrvé. Lefm' 
dément de la plus grande vertu y ù Sauve- 
rmne Virhi , c\ft JPitre fiûèle à mes efh 
gagemens , de ne les violer par aucun men- 
Jonge. Je ne puis traduire la force du 
Grecs ce font çeut-êçrc les deux plus 
' beaux Vers, qui nous refteni de toute 
l'Antiquité. 



avec âis Rtmat^uts. toi 

Ainfi quel parti C a^t i n pouvoit-elle 
prendre, que celui de faire entrer Co- 
lin ? Car enfin c?eft un crime évident 
que de violer fes, protneflès , & ce n'enf 
cft pas toujours un que d'avoir un hom- 
me dans fa Chambre, fût-ce la nuit. Je 
m'en rapporte hclàs! à une infiijité de 
femmes qui ont un homme même dans 
leur Lit , lans qu'il s'y pafle la moindre 
çhofe , bien que ces hommesJà foient 
leurs Mms , c'eft à dire , qu'ils aycnt: 
un droit dont les Amans font privez, 

3u*on leur accorde par devoir ce que les 
imans n'obtiènneûç que par faveur. En 
effet, pourquoi ne ps croire Col^î^ 
auffi pur dans fcs aflfeftions pou^CATos, 
que rétoit cet Amant dont il cft parlé 
dans l'Idylle IL de Th e o c r i te, lequel 
Amant dit à ft Maîtrcfle , ^ 

E*^o» T tike, 2cé. '" ' 

JSf "ùons nftuffiez ftçû , /aurots (té /âth' 

G 3 faiti 



fait % c0f de t^us les jeunes gens^ il f?en t^ 
fQtnt de meilleur ni de plus facke jue moi^ 
& je nie fims endormi paifihlemene après 
fp avoir fait que bai fer votre belh bouche , 
tmis fi vous nPeuf^ repouffi^ & que lu 
porte ne m\Ût poim^été ouverte \ ajfurérnent 
vous auriez vu voler fur vous les flambeaux 
& les haches. 

Ne croiroit-on pas C o L i N auiS pur 
parce qu'il cft un Amant mcxlenîc , & 
que Puotrc vivoit du temps des anciens 
Crées ? En vérité cette raifon ne me pa- 
roît poûit bonne. Je croi que les paffions 
infpirent par ellès-niêroes certaine déli- 
cattile ou cenaîoe bruulité qui rcgnc 
dans Phomme indépendamment dc$ Sié- 
•cles, & qu'ainfi Colin pouvoit fort 
bien rcflcmblcr au Berger de Theo- 
c BL 1 T E . Enfin vu l'engagement où étoit 
C ATiN , il eft cvideQt par toutes les 
ctrcondances du tems^ du lieu» des per- 
ibanes, {!iS)& compter les raiibns qu'avoîent 
ces deux Amans d'être enfèmblc ; il eft, 
dis- je, évident que fi l'alternative étoit 
mauvais ,C a t i n prit du moins le parti 
le inoins mauvais. On n'a qu'à réfléchir 
fur ks difTércmes fuites de cette alterna- 
tive, pour être convaincu de ce que je 
•dis. Si C A T I N n'ouvre pas la porte â 
ion Amantj voilà une Fille inquiète, 



avec des RHtkhtques. lo^ 

agitée, qui ne pourra dormir de toute I^ 
nuit. Son imagination lui fera regmter 
ia douceur dont elfe iè jprive & qu'elié 
auroit goûtée entre Ici bras de de qu'elfe 
aime. Sa tendrâfiè tei fera craindre les 
effets (pie (bn refiis Mkra ijfa pœduilit. 
VoiU uh Aâianfc infidèle da AéMpàél 
end tîotible daû^ PattMî dé C À ti n ! ed 
raut-il tant pour tombetéi'As des Vàpeiïirs 
terribles ? l;\in i^ltit daté Go L i n prêt 
à tnourir d'amoAir le tfôuvie àbaiHk»)né 
au plus violent defefpoir. Le Diable tou- 
jours aux agUtts , citcuh qtrarens quem 
devaret^ ie ièrvira peut-être de cet inftant 
fatal pour porter Colin à fe pendre; 
S'il le fait n'eft-ce pas un crime que Ca- 
T I N aura fur ià con^ence ? n'eit-ce pas 
aâèz que de faire ibufirir un Amant, faut- 
il encore avoir à le reprocher d'être la 
caufe de fà mort? Non, non, je le rc^ 
peie, Catin a pris le meilleur parti, 
& fi die a Eût une fauté elle a pu dire 

Forma mit levis efi^ & iumptuatt ét&f^ 

Molle nef as mtiilof. 

XXXVL ÏW^r n^ tûfà ChmfèA 
Quoi qu'il ne foit icipftrlêquëdèï^wAt/f, 
il ne nut ptts tir^iré que Gatos fut 

G 4 pieds 



IQ^ Le Cbef-d'Ckwi^ d^iiB Inernnu^ 

pieds, qu^ & àidbovàkc. Ainfi le Père 
B p u H o u R s auroit critiqué ce Vers par 
la mêïnç régie, qu'il avoit critiqué PEpi-^ 
taphe du .Maréchal de. R a n t z a u. Je 
veu3j^ bien ici rapporfer cette Epi taphe, 
pour la fati$faâ:ion des Leifteurs qui ne 
la fauroient pas. Ilfaiit, avant que de 
Ja.lire, çtre infortné que ce Général a- 
voit perdu à l'Armée, un de tout ce qu'«d 
|ioïiame peut avoir deux. 
Epitaphe du Maréchaldc R a n t z a u» 

, Au Tombeau. 

Dq corps du Grand RÂHTZAata n'as qu'une 

dés pars, ' - ' ' .s ' 

L'autre moitié refta dans les plaines de Mars, 
Il difperfa par tout fes membres & fa gloire, 
Tout abattu quil fut , il demeura tainqueur, 
Son fàng fut en cent lieux le prix de fa vidoire, 

Et Mars nelui laiffa Hen d'entier que le cœur. • 

<■ • 

f 

xa Ma- ï^^ délicai Jefme trouve la . pcnfét 
nïirede faufle, „ parce, dit-il , qu'outre le cœur 
hienpen^ „ .qh lui laiflà lé pîpurûon8c le foyc-cn-. 
'^UsOU' >» tvzrs^ /ans parler du refte^^. Ainfi, au- 
'vra'sis ''^'t dit cet admirabiç Critique,, ceitd 
d'Efirit. CK^xt&on ^toute nue en fa chemife^ ne dit 
Pp'g^' P^^ ^ovi^ puis qu^vG ATiN avoit j6ns 
Edit.dt ^^^^^ P"^ ^^ mullespour aller à la por- 
Holland. te,* & qu'elle n'ctoit pas 6ns avoir. du 

. ; moins 
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moins xm petit; bonnet (iir la tête ^ voila 
ce que (^eft que de ùivoir la Manière de 
bien pènj0^\dm^ ks^ Ouvrages é?Efprit. 

XXXVII. iViri^-.] Quonudus tna^ts 
efij hoc minus dget amor. „ Plus l'amour 
„ cft nud^moins il a froid". D'ailleurs, 
je ne doute pas que C atîn ne fut com- 
me Madame Ysabeau de Na- 
varre dont Clément MaroIc 
dit dans une Ëpigramme, 

Soit cri Drap d'or entier ou découpé , 
Soit fon gent corps de toile enveloppé,' 
Toujours fera fe tcauté maintenue; 
(Mais il me femble (ou je fuis bien trompé) 
Qu'elle fcroit plus bçllc toi^te nuë, 

On voit auflî par ces Vers , que le 
Féminin àdjcétif nut' étoit en ufàge du 
temps de Clément Marot. Sort 
adjcârif mafculin , c'cft nud^qm vient du 
Latin nudtfs. 

XXXVIII. En fa chewife.']Vms que 
Phabile homme qui a eu foin à Paris de 
l'Edition ^e B o i l e a u, faite en 17 r 5. 
a marqué que la Fmtange eft un nœud de 
ruban que les femmes mettent pir le devant 
de la téte^&cc. p. 78. de PEd. de HoU. je 
n'ai garde d^oublier ici que laChem}feç& 
un vêtement de toile qu'yen met d^ordinaire 
immédi^ilT^ent /ur la peau, & qui n^eji pas 

G 5 tout^ 
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$èui>'^'fâH UPtémtfQtfrktfnnmef qme'f^mr 
4$s bmnmes Je d^ que àtft im v éeêi m m 
de taiie qi^w wH forJSkmti fur Uê più». 
I^wiinmey parce qU^'on porte quelque- 
fois fous k chemile de jMCtîtciB caimfoles 
de fine flanelle qui efl: excrêmemencdocu 
ce ; ceb iè pratique fur tout en Angle- 
terre & en Hollande , pour fe préfen^^r . 
des Rhumatifines. J'ajoute firV/ 0'Qf? ^tor J 
tout à fât le mime pour.tetfenmta fsep^ur 1 
ks hommes. Ce qui eft & vrai , que les ^ 
Anglbis ont deux termes pour exprimer 
cette diflërénce ; ils apùellent Sbirf la 
Chemilc d*un homme, ocSmoakoaéibift 
celle d'une femfne ou d'uiie fille. 

Il y a des Païs où on couche avec la 
chemiic, d'auties où on la quitte pen- 
dant la nuit, & où quelquefois même 
on ne la reprend point pendant le jour. 
C'eft de cette manière qu'en uiènt plu- 
fieurs femmes Allemandes enHiver,par^ 
ce que la doublure de leurs habits eft 
une peau de Lapin velue & bien paflee. 
Les Parifîens prononcent le cbe de ebe- 
ntife , comme ils le proncmCent dans 
cheval , dans cheminée : mais les Nor- 
mands le {n-ononcent comme fi le cb 
avoit la valeur de la çonfone K. âin* 
fi ils prononcent Kenùje ^ de même 
que les Parifiens prononcent; fiufikm. 

Noi 
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' Mat Keipifes âoient trap courtes, 
L'oB voyok Bos affu^ux; 

âk M. LBM-e:it€ifiit, dans la Chan- 
fon qpi yfécéde cdllc de Madame S ai K* 
ïE Elisabeth. 

On dit pour marquer PextVêmc pau- 
vreté d'un homme , il n'a que la chemife 
fnt le dis. Et pour feire connoître qu'on 

. ne veut rien épargncrpourpDurfoivre une 
I âfl&îre, oh dit ^j^y mmgerai jnfques k 
ma chemife, C'cft ainfi que s'étoit expri- 
mée une Sœur de Se arron, & c'cft 
fur cette expreflîon que ce Poète fît con- 
tre trtte Sœur l'Epigramme fuivante. 

Grand nez digne d'an camoQâet , 
Belle an poQ de coideur d'Orange , 
Machftiic à recevoir fouflet , 
Portrait de qnelqoe œaiivais Ange; 
Face large d*un pied de Roi , 
Gros yeux à la pruneRe grife. 
Tu veux donc plaider contre moi t 
Jufques i manger ta chemife f 
Ah! fî tu gardes ton ferment. 
Soit que je gagne ou que je perde. 
Que j'aurai de contentement 
A te voir mapger de la merde« 

On voit par cette Epigramme quel avan- 
tage il y a. d'être Poëcc Burlcfquc,il n'y 
u rien qu'on ne puiflè mettre eu œuvre, : 

Au 



Au rcft:e,ceu^ qui voudront Vinftruî- 
re plus à fond des uiàges où l'on em- 
ployé le mot cbem r, n'ont qu?à lire ce 
qpe MM. db x^'Acaoemie Fran- 
co is e en rapportent dans, leur Diâion-» 
naire, & ce que le Critique de cet Ou- 
vrage a dit fur ce mot, 

XXXIX, La pwteouvtar\ Coi^ink 
étoit bien plus heureux qu'O vide, qui 
nous dit, dans la 8. Ekgie^. du 3. Livre 
des Amours^ v *3* ' 

Ille ego Mujarum purus Pbœbiqffe Sgcerdos^ 
j14 rigidas cmto çarmefi inawe fires. 

Moi chafte Miniftrc d'Apo llon 
& dçs MusEs; je chante inùtile- 
„ ment des Vers devant une porte qu'on 
,, me tient impitoyablement fermée. 

Colin étoit encore plus heureux 
que X^EocRiTE, qui après avoir a- 
chevé là Chanfbn • dit à fa Maîtreflc* 

III. ieiiu^ 

La tête méfait mal 9 mats vous vous en 
inquiétez peu s j^ ne chante plus. Je vais 

me 
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tne ^coucher 0V9tr€ porte ^ & affuYiment qw 
Uf Loups me Mangeront. . 

Voyez la Remarque fur le mot porte ^ 
de la Strophe IL 

XL* Ouvra»'] C'èft ici queles envieux 
vont triompher, ouvra ^ dirpnt-ils / quel 
barb^ifinç ? Quelle ignorance dans 
l'Auteur , de ne favoir paç qu'on doit 
dire 4mvrii Se notl ouvra ? Â ces gens^là , 
je ne répons rien , je me contéiite de les 
xcnyoycr à 4eur Patriarche Zoïk d'im- 
pertinente mémoire, qui fut brûlé tout 
.y if, .ou lapidé» ou tout au moins mis en 
croix pour avoir critiqué Ho m e k e« 

Jngenium Magni livor àetreSat H o m e R x^, 
Siuijqms es ex illo jT^otu^^nomen babesé 

Pour les honnêtes geos qui pourroient 
blâmer l'qfage de cette terminaifbn , je 
-dirai) 

L (^^ouvra ed un mot François^ mais 
de ridiomc Parifîcn & Savoyard , qui 
aime , de même que le Dorien chez les 
Grecs , à faire dominer l'-^ par tout. 

1 1» Ope les plus grands Poètes n'ont 
pas fait difficulté de & £brvir de diiEFé^ 
rens idiomes , mais encore d'alonger 
des mots t de les racourcir , de chan-'- 
gerkursterminaifQnSy leurs genres, de 

faire 
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faire tnênie. de nouveaux motsy ^^MOBt 
on peut le voir, je ne dis pis chez les 
^Grecs & les Latiœ, qui en feurmvojent 
mille exemples , fîir tout fes premîen , 
mais je dis chcs les pkis fenirax Poctes 
François ; qu^oa }ûSt les* S>imt Gc- 

LAIS, HeROBT, t»E MaIRB, ks 

M AROTS, il n'y a pokic de pages oà 
Pon ne trouve <fes exemples w œs no» 
bks hardieflès. 

Il eft vrai qne depuis le Régne de 
Louïs XIIL la Pbëfie Françokene 
s'eft plus donnée tsuit de licenoe* Bon 
LEAulouë MAiiHBRBB decçqis^fi 
lui en a principalement Tobligation % j'a- 
vouë que la Pbëfie un peu plus châtiée 
qu'elle ne Pétoit dans ce témp-Ià, a'ea 
eft que plus belle, mais auflî il fkut con* 
Venir que nous avons donné dans un ex* 
ces vicieux; & qu^à l'égard do la rime,, 
fur tout , nous avons poufTé le fcrupule 
juiques au déraî^nable, 8C au puéril. 
Avons-nous de k Raiibn die trop , je 
vous prie ? Potir afièrvir nos pealees les 
plus juftes à la bizarrerie d'un fen , de- 
vons-nous préférer les oreilles à ^E^pnt^ 
Par une régie dont )*uÊgp a d'aboid 
quelque chofe d^gréable , mais qui à la 
ion^ rend la Pbëfie fade 6c ennuyan- 
te } je veux dire la r%Ie de mêler les 

Vers 
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VqniBi^HQS} avec \fs$ féminins» nous 
iK>|i#: ^W(9V es âtfc (ks. Poèmes, E^ 
qw»» ^ ff>m fmmmcQ que la Poë.«> 
G§ p«iS:|^UÎre (kpltisi htau ; en c& 
%Y b Poelîc Q'é^ot ^u?tinc efpéce de 
Mu(^ue,.ii eft ontuiccl que fescadcnt* 
€^ Ci:»ij«mrs é^lc&» finifiant toujours 
deiB^xic;, deviussiiciQntilafin deâgréa- 
l^Ips. Goqftirvoz le»^ méaie$ mefuies^ 
mai$ qu€^ 1^^ tff minai&os. ^arimt Prives 
dgg deiPiaverfioa de» vamsu, m voyons* 
npjti& m» que le retour de», rimes nous 
jcttïQ' mns une untfbnmté: &de 8c dei^ 
gr^le» dbn$. Ujoe oionoipmeiaanu^eu* 
1^? U ne finit ps croire (^: ce que je 
dis^icijpudiant les Poëoies Epiques » foie 
^.toodfimsm.j l^esporicuœ k prouve 
aflèz , & un homme de bon goût , je 
CXQÎ (^:cfe0^PiU>béde BU'i.B^GARPEy 
l^ f09iaiquéi:Qmme moi. Feu: M. l^Ar« 
cfaesrâqufi: â(: PHnce de Cambrai éroic 
au(&^:ce ftntîmqoit f M; de:LA Mot* 
TE , quî malgré &n Iliade »; &sr Fables ^ 
(es Tragédies & 

Les Roques corneaFS dé leurs Vers incommodes* 

a une Cour qui l'honore comme le Prin^ 
œ du Pamafiè François , M. de La 
Motte, dis-jc, dont Pe/prh comprend 
tous Us Effnti > pede Isu même chofe. Et 
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il y a quelqae temps que cYkIl Mylord 
TABULATik Doâ:cur Ponghids 
foûtint auifi, & prouva fort bien odntie 
V Auteur du Mifimbrope , que ce fèroit un 

S and avant^e à la Poëue Françoiiè de 
nnir la rime de chez elle. On cita 
i^emple des Anglois qui ont délivré 
leur Poëfic de cet eiclavage. -N'y a-t-il 
donc, que VAngkterre ou la liberté ait 
droit de perfeârionner toutes choies? 
' U eft vrai que les plus ^nds Hom« 
mes de notre Siècle , ont oien (ènti que 
k Poëfîe Fiançoiiè étoit plus propre à 
des Ecoliers qu'à des gais raifonnables. 
C'eft pourquoi ils ont mieux aimé ou 
prendre le parti de ne point faire de 
Vers, pu celui d*imiter le ftile de Ma- 

ç La FoN-rÀiNÉ, pai* exemple, n'a 
pas crû quMne fyllabe de plus ou de 
moins, qu'un ion foible oU entier dans 
un mot , dût pour une demie heure in- 
quiéter un homme debonfèns, & ar- 
rêter tout court faRaifon &: (es penfecs. 
Quelle folie en effet ! qu'un / ou qu'un 
À puiffc interdire toute l'imagination 
d'un Poëte ? 

. Je (ai qu^on peut m'ôb^eâerrautoricé 
de MM. de PoRT-RoYAL, qui ont 
ilit que la rime étoit une des plus gran- 
des 
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des bcaùtcz de la Poëfîc Françoîfe , mais 
je lai auffi (fi je puis_me fèryîr d'un Pro- 
verbe , ) que tout ce que ces Mefficurs 
ont dit , T^eft pas mot d^ Evangile , témoin 
ccat & une Propofitions qu'qn vient 
d^extraire d'un de leurs Livres , & par- 
mi lesquelles , s'il s'en trouvoit une feu- 
le qui fût conforme à l'Ecriture Sainte , 
il fàudroit brûler la Conftitution qui les 
condatiane. 

Voyons la peinture que les Anciens 
nous font d'un Poëte, 
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Ingenium eut fit , eut mens diviniot j4tque os^^^^*^* 
Magna fonaturum , des hominis bujus hono^ Li? jf. 
rem. 

• 

Croyez eelui^là Poëte qui joint à un beu* 
reux génie un Efprit Juhtime , & qui ma^ 
nie tous fesfujets avec dignité. C^efi celui ^ 
là qtfon doit honorer du nom de Poè'te. On 
voit par cette définition que le Poëte v^dk 

S s celui qui va fc refroidir fur une fyl- 
"K ou fur le fon d'un mot , mais celui 
qui s'affiranchit de ces minuties où les 
BoiLEAux ont trouvé leurs fuplices 
ôc tant d'autres, qui fans ce qu'ils ont 
pris des Anciens , auroient plutôt été des 
rimailleurs que des Poètes. 

H Je 
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Je demande , par exemple , ce qu'on 
doit penfcr de PEpithcte qui finit k 3. 
de ces Vers* 

Et j'approuve les foins du Mosarque guerrier, 
Discoais Qui ne pouvoit fouffirir qu'un Artifan grofiier 
au&oi* Entreprît de tracer d'une naain enmhieUe 

Un Portrait réiervé pour le Pinceau d'A p £ l l & 

Que veut dire là ce crimmelh ^ Quoi, 
parce qu'un Peintre rfcft pas auffi habile 
qu'un autre , & main efl: criminelle d^en- 
treprenâre (prenez garde à ce mot) de 
tracer un Portrait j affurément fi cette 
Epithetc a quelque fens qui doive em- 
pêcher de la condamner , il &ut un Com- 
mentaire ^ur le faire entendre ? Voi- 
là ce que produit la rime. En voici en- 
core un autre eflèt. Dans les Bergeries 
de R A c A N , un Berger reiKontrant cel- 
le qu'il aime dans un Bois, lui dit: 

Quel miracle de voir en celieu trifte & fombre» 
Une Déefle en Terre , & le Soleil à l'ombre l 

Peut -on voir quelque chofcdeplus 
pitoyable ? Mais R a c a N avoit befbin 
de deux Vers fcminins , le Bois lui pré- 
fente l'idée de Jombre , ombre eft admi- 
rable pour y fervir de rime , allons , cou- 
fons-ks cnicmble, facimn bene ventre. 

On 
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On ne finiroit jamais fi Pon vouloir 
s'étendre fur les mauvais effets que la 
rime a produits ; terminons cette re- 
marque en juftifiant par des exemples 
Pu&ge à^ouvra. 

Tout le monde fait que les teitninai- 
fons en iû pur , dans les verbes, iè pro^' 
nonccnt comme é. 

V'ainca, chargé dé fers, de regrets confamé. 
Brûlée dt plus de feui que je n'en aUumai. 

R A G iHK y Andr. Se. 4* Ad. i. 

Au lieu que dans les fiibftantifsi dî 
garde & prononciation naturelle. 

Cependant T. C o une il l b t dans 
la Comédie intitulée V Amour à là Mode > 
dit> 

Le coup à mon atnour fera rude ,il ctt v r a i; 
Mais duflal-je en mourir 9 je voua obsï&ai. 

Et plus bas, 

£acor qu'en croyez^ vous toat dé bon ? 

R; Je ne sai^ 
Mais il eft excitfable enfin s'il m'a dit vrai. 

D'où vient que T. C o r n e i l l. e a 

Sût ainfi rimer ces deux mots » c eft qu'il 
a parlé comme on parle dans (bn Pais, 
qu'il a fuivi l'idiome Normande 

H % Mais 
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Mais, dirait *oni dans les Vers que 
vous venez de rapporter , il ne s'agit 
pas du changement d'une lettre comme 
dans ouvra , où i eft changé en^sf. Je 
prétens que puis que la rime dépend de 
la prononciation , ce que je viens de 
dire^ fait abiblument à ma caufê , mais 
s'il ne faut que donner l'exemple d'une 
lettre changée en une autre lettre , en 
voilà : 

- Mortuus eft P4pa P a u l u s, 
Qui eftoit grand & efpaulus. 

dit Jehan Mol.inet àMaîtreDA- 
vid'Walle; ôcplusbas. 

Si vis vhere honefte 

Tant en Yver comme en Eftc' , 

Jh^ fatuùs cum quitus 

On te tiendra pour Coqmhus. 

L'on voit dans ces Vers que EJpaulus eft 
mis pour EJpaulé , & Coquibus pour Co- 
quifi ; de forte que dans le premier Ve 
eft changé en «// , & dans le fécond 1'» 
eft changée en bus. Et pour réfuter ici 
l'autorité deMoLiNET, duquel Cré- 
tin a dit que les impuljtons bruyent en 
formes de Canon y on diroit en vain que 
les Vers que je viens de citer font maca- 
roni- 
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rcfûques > car quaiyl même j*en côn-^ 
vicndrois > il fera aifé de voir par la Pii-. 
ce même d'où ils foac Ôrcz , que le fe- . 
cond Vers doit ctittoiu: François, com- 
me le premier doit être tout I^aûn , ain- 
fi qu'ils font en eflfet l'un & l'autre dans 
tout le refte de la Pièce. Ce qui prouve 
indubitablement , que c'cft par une li- 
cence indépendante d^ la licence M^car 
roniqup, que Molinet a changé 
ainfi les dernières lettres de Efpaulé , & 
de Coquin. Mais je veux que cela ne foit 
pas, que répondra- 1- on à Pcxemple 
fiiivant: ^ 

Non , l'amour que je fens pour cette jeune veuvb 
Ne ferme point ntes yeoi^auz défauts qu'on lui 

TUBUVfi. -^ 

dit M o L, I E R E dans la plus belle de ^ ^^' 
fes Pièces ...Molière, que B o i-fi if ' 
L E A u même reconnoît pour un rafe& Se. i. ' 
fameux Efprit , pour xm homme que là 
rime venait chercher^ Scqu^on ne vit jamais 
broncher au bout du Vers. Sat. z. 

Or , fi ce grand Homme n'a pas fait 
difficulté de changer un o en <• , de met- 
tre treu pour /r^//, pourquoi nôtre Poè- 
te n'aura-t-il pu mettre a au lieu dV ? 11 
l'a pu làns doute , 8c ceux qui le con- 
damnent ignorent ce beau mot de C i- 

H 3 CERON 
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c ERON Orat, Cap. ±\. p. 478. Nm k* 
grata negligentia hominis de re^ ntagis quam 
Je verbis , laborantis. Ils ignorent auiS 
qu'il y a moins -de gloire , à fuivre les 
Modernes qu'à imiter les Anciens. 

Quorum in bac re imhari négligent iam ex^ 

optatj 
Potius quam iftorum ohfcuram diligentiam. 

T E R EN ç E- ProL de l'Andr. 

Enfin, quand même notre Auteur ne 
(croit pas juftifié par tout ce qu'on vient 
de lire , toujours ne peut - on pas dire 
cçÀ^ouvra eft un Solecifme , puis qu'un 
Solecifme ed , /èlon la définition de 
C R EN 1 u s , dans les Notes fur un Dis- 
cours de Bu D e'e, „ Une conftruftion 
5, vicieufe des Parties d'Oraifon con- 
,, traire aux régies de la Syntaxe , & 
,, condamnée par l'ufâge de ceux qui 
„ parlent bien ". »S o loe ci s m us ijy? 
vitiojà partium Oratimis conftru&io , rr^«- 
//V (yntaSicts contraria ^ nec ujn reâe lo- 
quentium adprohata. 

X L I. Marchez tout doux 9 parlez tout 
bas.'] Remarquez combien ce llile eft 
fimple 8c naturel. 
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.■II ' IlleprofeSo Art. 

Reddere perfma fcit convenientia cuique, ^^^ 

Quand je me repréfente ici Catin 
ouvrant la porte à fbn Amant , il me 
fetnble voir la Beauté que Loris nous peint 
fous le nom à^Oyfeufe^&c qui ouvre aufli 
la porte du Verger à l'Amant qui cueil- 
lit la Rofe. Cet Amant dit. 

Me rouvrit une Pucclette , 
Qui zSeï étoit cointe & nette , 
Cheveux eutbions comme ung badin, 
La chair plus tendre qung Pouffin , 
Front rduylant, fourcils voultis, 
L'entreœil fi n'eftoit pas petit , 
Ains fut aflez grand par mefure. 
Le nez eut bien fait par droidure. 
Les yeux eut vers comme faulcons » 
Pour faire Tenvie à tous homs, 
Doulcc allaine eut & favouréc; 
La face blanche & coulourée , 
La bouche petite & gtoflette , 
Et au menton une foiTette , 
Le col fut de bonne moyfon i 
Gros affez & long par raifon , 
Si n'avoit tache ne malon • 
N'y eut jufques en Ihierufaleon , 
Femme qui û beau col poitaft, 
Poly eftoit femblant au taft , 

H 4 La 



tv> Le Chef»3?0imfe fm înmnn^ 

La gorge elle avoit auffi blanche , 

Comme la noix eft deffus branche » 

Quand il a frefchement negé : 

Si eut le cueur bel & rengé; 

Ne convenoit en nulle tc;re , 

Nul plus beau corps en femme qucrrc, 

OU celle dont il dit , 

Tendre eut la chair comme rofée, 
Simple fut comme une Epoufée » 
Et blanche comme fleur de lys, 

Vifaige eut bel , dodx & alis; ' 

]^lle étoit greiîe, alignée , 
N'étoit fardée ne pîgnée» 
Car elle n*avoit pas métier , 
De foi farder ne afiaitten 

'Au reftc de ces deu^ç expreffions , Mût» 
chez tout doux , parlez topt bas , la der- 
nière eft encore en ufàgc , & la première 
a vieilli. On dit marchez doucement bi non 
pas tout doux. Parce que Doux , qui an- 
ciennement étoit pris adverbialement, 
de même que bas Peft encore aujour- 
d'hui , n*eft plus à préfent pris que îubs- 
tantivcmcnt. Surquoi il eft bon de re- 
marquer que quoi qu'on dife baffement^ 
bajjètnent n'eft pas un fynonyme de bus 
adverbe , on ne pourroit pas dire par» 
fez bûjfement 9 comme on dit parlez éa- 

eemmt» 
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ement. Il faut 4îrc parlez bas. Bajfement 
cft bien un adverbe qui vient du fubftan- 
tif bas , en Latin humile Jerpens , reptans \ 
mais bajfement eft un adverbe technique. 
On ne l'employé qu'en morale , où l'on 
dit fort bien , c^efi un homme baflèmcnt 
flateur. C'eft un homme baflèment livré à 
la Cour. Et on ne pourroit pas dire, c^eji 
un homme bas flateur^ bas livré. Je pour- 
rois fur ce fujet entrer dans une discus« 
fion très-curicufe , où je rendrois raifon 
de chofès dont les Grammairiens ordinai- 
res ne rendent aucune que l'autorité de 
l'uâge. Us croyent qu'ils ont dit la choie 
du monde la plus fènfée , quand ils ont 

cité un ri*/ 

Jt volet ujus 

Quem pênes arbifrium eji & jus & norma 

loquendi'y 

fans faire attention que cela ne prouve 
que leur ignorance, puis qu'en effet, 
>, il y a lieu de douter , ainfî que le ro- 
„ marque le R. P. du Cerceau, 
>9 Rsfiex. fur la Poëf. , jfi le principe de 
)) l'u(àge auquel on raporte tout dans les 
), bizarreries prétendues de la Langue , 
)) ne fuppofë pas lui-même un principe 
)) ultérieur, & s'il n'eft pas fondé- fur 

), quelque raifon Je fuis perfuadé, 

)) ajoute ce R. Père , que les irrégulari- 
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9, te?; même les plus bizarres , en fait de 
,) langage , ont un principe caché que 
„ peu de gens pénétrent'-. C'cft ce prin- 
cipe que je pourrois développer ici j mais 
il'y auroit tant de chofcsà direque ce fc- 
roit plutôt une Diflcnation qu'une re- 
marque. 

XLIL Mm doux Ami. ] Ce doux cft 
bien choifi. £n effet, qu'un Amant eft 
un Ami bien doux ! quel bonheur ! s'il 
étoit auffi un Ami bien folide. Mais il 
cft très -difficile que l'amitié fuccéde à 
l'amour, d'ordinaire l'Ami dilparoît 
quand l'Amant ft retire. C'eft un mal- 
heur , je voudrois qu'on eût aOe» de rai- 
fon pour faire d'un amour expirant une 
amitié éternelle. 

Ce qui en empêche, je croi,c*eft que 
la nature de l'amitié eft bien difTércmc 
de celle de l'amour. Pour faire connoî- 
tre ceci, je. vais rapporter un fragment 
d'une belle Lettre, qui m'ett heurcufê- 
ment tombée entre les mains. „ L'a- 
9» mitié n'efl autre choie qu'une incli- 
,, nation , qu'un penchant qui vient de 
)) la conformité des mœurs qui fc trou- 
ai ve entre deux perfonnes, d'où il faut 
„ remarquer que Vamitié ne (cformeor-^ 
„ dinaircment que par l'ufage delacon- 
„ verlàtion, quoiqu'il Ce trouve de fi 

,) belles 
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9) belles phyfionomies, que le premier 
9, coup d'oeil fait presque tout en leur 
9i feveur. Uamour au contraire , fans 
9, rien examiner , fe gliflê impercepti^ 
9, blement dans le cœur. Pour donner 
), qudqu'idée de la rapidité avec la« 
yy quelle il y pénétre 9 il &ut s'imagi* 
), ner que le cceur eft compofé de par- 
9) ties très-combuitibles , & que depuis 
n les yeux, fans parler des autres iêns^ 
9> il y a j^sques à lui comme une trai- 
99 née de poudre ; de forte qu'il ne faut 
» qu'une étincelle ou qu'un petit rayon 
9> de beauté , qui venant à frapper l'œil, 
9, fait bien -tôt du cœur un inœndie. 
9) Vamout entre donc , comme vous 
99 voyez } par les fèns , c'eft ce qui fait 
99 qu'il cfl accompagné de troubles , de 
9, tranfports. Au contraire, la manié- 
9) re dont l'amitié entre dans le cœur eft 
I, douce ôc tranquille , parœ qu'elle 
9t paffe auparavant par l'dprit, & que 
9} toutes les opérations du jugement ne 
9, fe font que dans le fèin d'une paix 
9, profonde. 

Cette Lettre avoit dit auparavant, 
91 que l'amitié efl fille de deux Mères, 
„ Veftime & la fympasbie^ ?»'eUcs tra- 
„ vaillent enfcmble avec une {î grande 
„ dépendance pour la produire , que 

9, l'ami- 
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,, Pamitié ne peut être ni tendre ni £o^ 
y^ lide fans la coopération de l'une & de 
,, Pautre. Qtf^ de même que Peftime 
,, eft ftérile en matière d'amitié , fi la 
,, fympathie ne la rend féconde , par le 
,, rapport qu'elle lui fait fèntir entre la 
„ pcrfbnne qui doit être aimée , de mê- 
„ me la fympathie n^eft qu?un accord de 
,, mauvaifes humeurs , fi l'eftime n'en 
,, a jette les premiers fondemens ^ qu'en 
,, un mot, l'eftime fans* la fympathie 
,) n'a rien de tendre , la fympathie fans 
,, l'eftime. n'a rien de bon , puis qu'on 
■j, ne peut aimer avec jufticc , tout ce 
„ qu'on ne- peut éftimer avec raifon. 
Jf Ceci fait voir combien ces paroles, 

mon doux ami\ nous marquent de per- 
fèébion dans la tendrefle de Colin 8c 
de Catos. Qu'ils étoicnt heureux 1 
puis qu'ils réiiniflbient l'un pour l'autre 
tout ce que l'eftime , la fympathie , la 
beauté peuvoit produire de meilleur, de 
plus agréable. On ne pouvoit leur ap- 
pliquer la Maxime qui dit , que de deux 
perjofmes qui s* aiment^ il y en a toujours 
une qui eft la dupe de Pautre ; l'on voit 
par ce qu'ils font qu'ils s'aimoient d'tf» 
mour , & par ce que C a t o s dit , qu'ils 
s'aimoient à^amitii. Ainfî toute fuper- 
chcrie étoit bannie de leur commer- 

ce. 
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ce. C'efl ainfi que nos devanciers ai- 
moient. 

Dans ce bon temps qu'un train d'amour régnoit. 
Qui fans grand art & dons fe démenoit. 

Ce qui fe voit par Pufâge qu'ils feifbient 
du mot utni & du mot amie ^ ils em- 
ployoient toujours Pun & l'autre pour 
marquer PAmant & la Ma^trefle. C'eft 
de cette manière que M a r o t dit dans 
un Rondeau , oîi it incite une jeune Dame 
û faire Amy. 



A mon plaifir vous faites feu & flame , 
Parquoi fouyent je m'étonne. Madame» 
Que vous n'avez quelqu'^x^iy par amours, 
Au Çiabic l'un qui fera fes clamours. 
Pour vous prier quand ferez vieille hme. 



V 



Dans la Comédie ^Eugène , faiie par 
JoDELLE, Guillaume dit 
d'Ar-ix, 

Monfi/rtr, pour elle, grand mercy, Aa,dcnw 
Wamii faites bien ainfi. 

Mais on ne peut en donner un plus bel 
exemple que celui-ci , pris d*un Poème 
d'HEROET qui a même pour titre «IS^ 
k ^rfmte Amie^ c^eft du Livre L 

■ » 

puis 
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Pais que Yamy qui rEfpcrit poffédc. 
Corps & beauté de moj s'amccéiei 
A qui, n'en chtvAt» • • • . •• 

Aurcftc, la propriété du terme Dwr^irl 
pour marquer combien le cœur aime, &^ 
combien il c& ravi d'aimer , Ce peut re> 
marquer , en ce que les Myfiiques le cotK 
fervent toujours dans les expreffions^ mê- 
me d'où Pu&ge ordinaire Pa banni. 

XLIIL Gif/.] MM. DE l'Acadc- 
MIE Françoise, ne difènt pointf 
dans leur excellent Diârionnaire , ce que 
c'eftque ri?r,s'ileft de la nature des pré- 
pofitions , ou des particules. Il femble 
même qu'ils ne veulent pas le reconnoî- 
tre pour un mot, puis qu'ils le conten- 
tent de dire , C a r , qui fert a marquer 
la caufe , la rai fin , les cmjiquences dans 
la fuite J^un difcours , éPun raifrnmetPtent ^' 
au lieu de dire Car, mat qui fert^ &c. 
On auroit elpéré , puis que c a r eft fî 
utile , que ces Ju^es du beau Langage 
l'auroient traité plus honnêtement. Il 
n'y a que cinq ou (îx lignes fur ion cha- 
pitre, au lieu qu'il y a plufieurs grands 
articles fur si, que ces MM. ont foiii 
de faire connoître pour une cmjmSm & 
particule cmâitiemelle. Cela fait voir que 
les Ouvrages des plus giunds Hommes 

ne 
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ne font pas exempts de partialîté. 

XL IV. Mon.'] De même qucyîw, 
/S, /Ji", UurSf viennent du pronom pos- 
fcffif Latin , Jfùus , fua , /uum , ainfi mm^ 
ma , tmen ou mieme , viennent du pro- 
nom meus^ mea^ meumy comme on peut 
le voir dans Danet, Tachard, 
Calepin, &c. 

D'ailleurs , on peut faire une Obfèr- 
vation très - curieufë fur ce pronom , je 
croi que je fuis le premier qui Pai faite, 
du moins ne fài-je perfonne qui en ait 
écrit avant moi. C'eft que dans presque 
toutes les Langues vivantes ce pronom 
commence toujours par une M., par 
exemple , on dit en Latin ,^^isri' , mea^ 
meum^ en François, tHon^ ma^ mien^ 
mienne^ en Italien // nAo , la miê^ H ntioy 
en Ëfpagnol , el mio , la tnia , h mio^ 
enÂnglois, my^ myne^ en Hollandois , 
mjiny mynCy en Allemand, mein^meine. 

XLV. Papa.] Terme enfantin qui 
veut dire Père , mais qui amené avec lui 
une certaine idée de douceur , de com^ 
plaiiànce & de bénignité. 

XL VI. Vous entend] Vous : afin 
que Colin fongeât particulièrement à 
lui. 

XLVII. Morte je Juis.'] Catin 
donne ici Pidce d'un Perc Icvére , jus- 

qu'au 
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qu^au parricide; Morte je suis, 
il ne (è donnera pas le temps d'écx>uter 
la moindre raîfon, apprendre que & 
Fille eft avec un Amant, & tuer cet- 
te Fille , c'cft une même chofc pour ce 
Père cruel. D'où vient fc ièrt-elle donc 
du mot Papa? Oeft pour mitiger 
cette idée de cruauté. Afin que (on A- 
mant ait toute la prudence & toute l'at- 
tention qu'il doit avoir , elle eft obligée 
de lui faire connoître l'extrême fevérité 
de fbn Père ; mais parce que c'eft de 
fbn Perc dont elle parle , il faut 
qu'en bonne Fille elle tâche d'afïbiblir 
l'impreffion de&vantageufe qu'elle en 
pourroit donner. Admirez comme le 
Poëte obfèrve les bienféances, comme il 
mêle utilement des préceptes pour les 
mœurs. Mais l'on voit par ce que fait 
ici C A T I N combien l'amour a de pou- 
voir fur le cœur d'une fille , puis qu'au 
risque (cela feit trembler) d'être tuée 
par fbn propre Père, elle reçoit de 
nuit fon Amant dans fà Chambre. Pro- 
prium efl Virginis fmtuere Jemper , dit St. 
Ambroisb: ce Père ne s'y connoif 
ibit pas , ou C A T I N avoit un courage 
bien au deflus de (a condition : peut-être 
auffi étoit-ce la cruauté de fbn Pcre qui 
la rcndoit plus entreprenante , car l'on 

fait 



féX qlfôfi néglige fctttcm de ftirt. ce 
qtf'on a te poiiVèîf db £iîr«y&qu« kg^i^ 
ne i#rité le*' pajiciite^ 

Cependant quel parti prendre ? Si 
on laîfld iihè filië ^aris une eritiéi-c liber- 
té , il fc froiive .trop d'ôcqifîohs 4'c- 
choiicr pôùf qu^elîé f uifle lès é^rifcr tou- 
tes j fi on. lui Jaiflc une liberté médio- 
cre^ dk faifit avfc ' d'autant plu^ d'avi- 
dité le moment favorable ^ que ce mo^ 
ment eft rarfc pour elld; fî elle eft en^ 
ferm^, (on imagination travaille tanti 
& ie Diable ed fi fin^ qu'il lui fait bien 
trouver quelque moyen de perdre une 
chdfe, de la perte de laquelle c^n lui fait 
avoir une fi grahde idée par la captivité 
même» où oh la ittlem. 

La coiicninte eft recueil dt lâ^ttd«itr4«sâlts, LeHoO^ 
Les {arratiaDs ^ les verroox fc les grilles, ^^^ 
Sont une foible digue à leur tempérament 
A d^tftd ftiiii âfu|ôU^d*1toUpôrAt d'AèNcs ) cetige. 
FiUèUè AUit dtjt^Ur s*ap^lique tiniqueraehf *^ 
A tloUvIr les «Âoyèns d'endormir fineftient 

1^1 affEu ae fon pucelage. 

* » 

I Auffi 



Auifi dans les Vers Latins que noiK 
venons de citer » Ovide ne dit pas 
qu'aune fille qui n'cft point gênée mn 
peccat , ne pécbe point , mais feulement 
peccat minus , pèche moins. De forte 
qu^on peut dire des Pères, ce qu'un 
/urifconfulte dit des Maris. 

Conte de Pauvres gens qui n'ont pas rcfprit 

laFomaî- De garder du Loup leur Oiiaille, 

Mthre Un Berger en a cent ; dts hommes ne fauront 
4'£ool«, Garder la feule qu'ils auront. 

Le meilleur parti qu'on puîfîc donc 
fuivre à cet égard , c'cft d'infpirer à une 
fille de vrais fèntimens d'honneur, & 
bien faire attentipn à ce quç dit Aristr 
dans VEcoh des Maris. 

Aft.x. S.Z. ^^^^ ^^^ ^^™^ ^ j^"^^ ^'"^ peu de liberté » 
On le retient fort mal par trop d*aufiérité; 
£t les foins dcfians» les verroux & les grilles 
Ne font pas la vertu des femmes & des filles; 
Ccft rhonneur qui les doit tenir dans le devoir , 
Non la févérité que nous leur faifons voir. 

Que fi par malheur cela manque, il 
ne faut pas toutefois qu'un Pcrc tue fâ 
fiUç, ni un Mari fâ femme, car fi cela 
étoit, la femine au moins prctendroit 
avoir le même droit à l'égard de fon 

Mari, 
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Mari, eh! que deviendroit alors la So- 
ciété? Il fiiiat dqoc'fp^Iemcnt plaindre 
les cœurs dbnt l'amour fc rend Maître 
& p*-doriner ce qu'eif pi^reil cas où m^ 
roit pcut-dtre fait foi-même- 

Le plui fage eft ceini qui çepenfc point l'être J 
Qui toujours poiïr un a'ufre enclin vers la dotf-. 

osàrv 
Se r^ardc foi-mêmfe enKrtrc Ctufcur. 

Was. grâces à l'hmnairité qiri rœnc 
parmi des Peuples aoïE polis ^c nous 
le iôrames, je n'ai pas befoin de m*âcn- 
drc U-deffas , l'expérience proui^é âflcï 
que les Pères font indulgcns & IttMara 
benias. 
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•^WAîTitlE'Mft STROt HE. 
x$,Le Galant qui fut honnête 
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Entre les bras de fa B^ue 
. . yAJ^yje liuifasf jer dûmes ffthtesi 

::'::^hjfiè;jèp^sim qm^m 






Remarq^ues. 

XLVni. T-JÇGi|/4^#:l Ace que j'ai 
L^dejà dic de ce mot dans 
mes dernières lletnarques fiir la féconde 
Strophe, l'on Wùt ajouter ce qui fuit. 
C'eft que bien c(ùt Galant fôit en quel- 
que manière fj^nohyme avec boméu^ 
comme néanmoins il œiporte quelque 
chofè de plus, je n'approuve pas trop 
qu'on le joigne aux noms propres des 
Sa vans , en dilànt , par exemple , le Ga- 
lant Bentley , ou bien comme on 
lc,lit à \a page 151^ de PHift. Crit. de la 

"' " ' Réfub, 

J 



Lpy ffp/ jSF rr^/> M-^W^ ^omme pour ^Zcc. 
me ièmplc q\ie,G<zto/ 6f Z)o^fe^r œ 

que par Doïfeùr on îi^cntendc ces pctuis 
Abbez qui ont pris un Bonnet dc^iS^or- 
bcmne:, i&Cqu?on appelk Ji${ihr^s no^èsh 
ti : mais lors que par Do&cur on entend 
lin bomme qui (ait le Grec , ,1c Latiri, 
THebreu, qui fouille clans l'Antiquit;ç , 
qui connoît mieux Rome & Athènes 
qu^il ;îc,coijnpit Eî\ris ojf ^^ondrçs ^e j:5e 
puis (oufirir qu'on joigne à fbq nom 
PEpithète de Galant. Il me lèmSîe que 
ce mot , qui par tout ailleurs nous d6A- 
ne jUpe idée ayantageufè de la pcrfbnne 
à qiri on'le joint ^/'raValè ici Kd& qii'^n 
a d*un Savant , & je crois que de dire 
le C^/^f Bentl;^ Y^ le Galant Ma s- 
SON, ïc Galant Gb^onôvivs. fc G^ï- 
Imt BuRj^AN,. c'pft. tpmbef d^s uqe 
faute pli^s grofl[iére quç celle pu ÏQO0\t>a 
.<;ct çtqv^r^î .i^P?^9h<r^^ Wî dïfoîc que 




dit , & vous , mon Fils , vo/ii* êtes iin 
firtJoUSot^ de pacler ainû d'un des plus 
grands UcMnmes.c^. la. France ait pro- 
duit jJùà eSkl , le nom feul d*un grand 

I 3 Hom- 
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j Homme en fait l'Eloge; Auffi voyons- 

I nous que dans PÉpîtrc que B o i l e a u 

adrcfle à Mr. Arnauld., ce Poctç 

n'ajoure aucune ÇI^pithèÉc au nom de ce 

poûcur. 

-Oui , fans peine , au travers des Sophiftaes de 

Clautpe, 
AaNAuLD , des Novateurs ta découvres la fraadc. 

ËQ un autre endroit : 

N'en doQtoDS point, A a k Atx l p ^ c'eft la honte 
du bien. 

Plus bas encore e 

Moi-même , A m k a v l.d ^ ici qui te prêche ?n 
CCS Rimes, ^ 

XLIX. JÔy/.] G'eftun de ces pro- 
noms que les Qrammairiens appellent 
relatifs. Qu i , fe met fort bien pour &- 
qnel^ laquelle^ If/quels 6c lefquelks; ain-r 
fi l'on voit qu'il eft auffi bien en ufa- 
ge pour le majiulin 8c le neutte , pour le 
* nombre fingulier , que pour le npmbre 
plurier. 

Je te laifle à peafer & fur cette matière ] 
ii voudxoit me tromper i lui ^i me coofidére. 

c MoL{£R£* 

U 
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Le voilà au mafcuUn & au fingulicr. 

< 

Je la voi {U Sasifi) qui pleine d'audace , 
Chaflant mille Auteurs du Parnafle. .... * 

La MorTB. 

Voilà qui au fcmimn Se au fîngulierJ 

i . . . Que vcrrois-je, & que pourrois* je apprendre; 
Qui m'abaiffe fi fort au deflbus d'Alexandre. . . 

, Racine. 

Le voilà au neutre , Se encore au fin* 
gulier , au lieu cjue dans les exemples 
luivans il eft toujours au plurier dans 
tous ks trois genres.- 

J'aimerois mieux encor 'ces Prêcheurs furieux; 
Q V I portent vers le Ciel leurs regards effroyables» 

Sanlec^ 
Pour le mafculin. 

n Toit fuir à grands pas Tes Naïades craintives; 
Qui toutes accourant vers leur humide Roi. . • 

BoiLEAlf. 

Pour le féminin. 

Pour ce qui regarde le neutre plurier 
il ne s'en prelênte point maintenant d'c* 
xcmple à mon Ëfprit , mais je fuis per- 

I 4 fuade 
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fuadc.<ju^on;Cn|icut txoavcr un très-gwid 
nombre. 

« L. /Sbtf .3 II çâ: là sois f>our hok. C'cft 
ainfi., &]aù Ja Remarque et M- Pa- 
ci.ER, ga^orace dit dans l'Ode 8. du 
Liv.4. objlaref pour obftitifjit. 



(^id foret li^i ie. 



^M A ¥ o R Tis^ P*'^^ fijék^umhas 
OkOêstfeimerhis -mvida R om-u l. i$ 



Il eft vrai qu'on peut avec aflcz de 
Taifoo douter de la vét^ité de eotte Jle- 
marque ; tnais , quoi qu'il -«n (bit, m 
«chang^men^ de "temps font ordinaires 
aux Poètes. En voici «un exemple inGoa- 
teftable. 1 1 eft tiré .d'un très-beau Poè- 
me, qu'un Savant de ma connoiflànce 
prépare fur Ja Superfthion & fur les mal- 
batireux effets qu^elle produit. Après avoir 
parlé des grandes Cwiôdesi, J&C .jijt > 

Rois , Sujets ^çh.arn.e;^ aux Projets <i'outr£-,Mçr» 
tJne lûdulgcncc en poche , & l'Oriflamc en Fair, 
Inondant TUnivers d'un déluge de crimes. 
Et de l'orgueil Papal cxecraWes Vidimes , 
Se ruoient pêle-mêle à Ijantre du Lioo, 
S'alloient faire empaler pour la Sainte Union, &c« 

Il ajoute fur les cruautcz qu'w a exer- 
cées .fur Jes Vaudpis. 

Il 



IlfaudrokunHoMjsm&plulîeurs Iliadis; 
Pour ttaccr les exploits des nojarcHcs Croifadcs ; 
D'un-yiiteHE-allanné réunir Hcs cent voix , 
Pour peindre un ^ftonltre horrible égorgeant les 

Yandoîs. 
D*affireax Moines po^flez de foriuiis infernales. 
Marchaient en Colonds fous les Aigles Papales, 
D^ns la^créfle du Froc ,. volant de rang en rang , 
Rcipii;oient , Croix^n main, le carnage & lefang. 
On aût^vû chaque jour les Villes faccagées. 
De mom^ & de mopransles Campagnes jonchées; 
Et l'innocent Agneau qui fuyoit Ton Boucher , 
Confumétiarlafaim, ou conduit au bûcher. 
On eût vu , des N A R o N s reffafcitant la rage. 
Ces Prêcheurs mcfurer le fupplicc au courage ; 
Et desChrétiensfouffrez par ces pieux Bourreaux, 
Expofez dans la nuit pour fervir de fanaux. 
On eût vu , d'un Rocher rouler dans les Vallées 
Maris, Enfans, aux yeux des Mères empalées.' 

On eût vu fendre en Tair des corps humains mi- 
pciz, - . , 

D'autres encor vivans à la broche tournez. 

On eût vu des Franfois devenir des Sauvages, 

Des Chrétiens l'emporter fur les Anthropophages. 

LeCktholique (on tremble à ces affreux récits) 

Manger du Huju^noty&c le mettre en l^achis. 

Tant d'autres faits hideux féans à YAthttJmê^ 

Ciel 1 ô ju^ie Ciel ! font les jeux du Papifme. 

• L'habit rojvge ftft.pour Iqi l'habit de tous les jours. 

Mais Tigre %ji »égfeé.qu:çft:ilenics atours^ 

I 5 * 11 
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11 cil aifé de remarquer que cesoneii 
vu , font mis pour on voyait » nous ne 
rapporterons point d'autre exemple de 
ces changemcns de temps. 

LI. Honnête.'] C'cft un adjeffif qui 
vient du Latin honefius. Honnête en 
François fîgnifîe un homme comptai, aia^ 
poli y qui fait vivre , quifiit ce quHtfét 
avec décence , avec politefpf, Lors que cet 
aJjeâif ed: joint avec le Jubfttmtif homme ^ 
comme dans cette expreâion , homiéte 
homme , il marque quelquefois , quoi 
que très«raremjent » un Imnme de probi' 
té ; mais il £iut obfèrver , que dans le 
temps même qu'il a cette fignification, 
il conferve encore celle â^homme affék , 
abomine qui /ait vivre. 

Honnête joint à femme ne veut pas di- 
re la miême chofè , une honnête femme j 
c'eft feulement une femme quV» croit »V 
VQir aucun Amant favori fé^ Je dis , qt^Qt 
croit ^ car 

Ci' ûltro al fin Pboneftat^ 

Non è , cbe un^ arie di parère bonefla, 

,, Qu'eft-cc enfin que Thonnêtcté? 
,^ Le fcul. art de paroîtrc honnête. 

Ainfî l'on appelle une honnête femm 
une femme qui fouvcnt cft une DiaWcf- 
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fc, qui deféfpéroit Belphegor mé« 
me, comme Bocc ace nous le rap- 
porte de Madame H on esta. 

-Mais lors que je confîdére cts paroles 
ctifemble, le Galant y fut habile^ & que 
je refléchis qije Galant & honnête (félon 
l'explication que nous en avo^is donné) 
font prefquc fynonymes ; je fuis contraint 
d'y chercher ce que notre Poète y a làns 
doute voulu exprimer ,& je fuis perfoar 
dé c^hométe rie fcrt ici d'adjeftif à Gam 
tant que pour dire que Colin dans (es 
Galanteries ne s'écartoit jamais des ré- 
gies dç la douceur , de ia politeflè , de 
la compîaifànce ; plus parfait en cela , 
que le plus parfait de tous les Amans, 
je veux dife Abelard, qui pour for- 
cer fà Belle à lui accorder des faveurs , 
s'emportoit quelquefois jufqucs à lui 
donner Je * foiiet. C'efl ainfî qu'il s'en 
explique lui-même dans une de fcs Let« 
très , Niffli , quantts turpitudinibus mmù^* 
Jerata mea libido , corpora no/ira addixerat , 
ut nulla boneftath , vel Dei reverentia in 
ipfis diebus DomktcaPaffionis ^ vd quanta^ 
ruîBCumque Solemnit^utrf , ab hujus tuti 
volutabro me revocaret. Sed & te nolentem 
^ diffuadentem qua naturà infirmior eras ^ 
fepitis minis acflagellis , ad confenfum tra^ 

btP^fn^ 9> Vous favcï dans ()uel ^xfÀs de 

dé- 
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^ J J Pif ;> V 3c k |ar. 

„ tœ les plus folpmncDes, fjon tfctoit 
;, qlpi^c .4e m'arrêlier i W ^oiJ7«g 
,, .qifc .d'.wi tpmpénwnept plusToJ?lc^ 
!, plu? tvnidc vous rac ijctaUez les fa- 
^ vcuïs qqe je voys demandais ^- ou ^w 
^ vous Vqchofti*^ à ti'cn pAvo", qf 
-, Vçus a'i-ie j^ très-fouyççt forcée car 
„ des jaxciaf(x ôc f^r des coups dp i<m 
^ à vous livrer k ipcs dcfîrs? 

LU. Droit /f «w*«.] Dïiop. Jl 
çc faut i»s crosne quex» *o^ foit ufle 
cheville povy: ^e Vers , ou que le Poâp 
i'ait mis pciyr faire un pitoyable ku de 
IRçts. Droit a l?icn là.unc a\ttre Pgnifi- 
■atiqn, les ■pcrfoi^nes qui 'pnt aïoie Ja dc- 
.yiWwt atfémcgt. ]Lc tem^ Pappi;cnd« 

4UX autre;?. 

' Voyez dans Iss faits & ^f de Jehaj» 
. MoLi i^E.T , ce qui fc^trouve au tren- 
te-neuvième y ers de fon CmfUeor^ après 
ces deux-ci. 

Je fuis déjà TÎeil & cfiaaps» 

Le 



Lé pâifvit homme aicirs âe ^uvoh le 
cbuclicr èn^. 

LUI. Séioacià.'} Aktrôïûémcpeti 
fbntiè d'à ttiùps prëlétit <fe l'indicatif én 
vB^ eoiichtr. Sfe cotrbilA efto{:»{:ior 
ië â SE Lfe vÂ. t>%nëi^j ce §É tiidi-i 
qtie qite Cbtii^y? <viK<-M fôi-tnëtnk, eS 
qu'il hi: fit p^ cbiiiiiiê ce Rôi^àih ndtii: 
)âé CÂkiLLC j qm ik '6.t deâh^tlU» 
|>fe-h bcUeCbMsTA^bk. 

:. . . L'»monr«nlb Comstahcb 

Vent aujourd'hui de Laqoais vous ferVîr. 

Accordez- lui pour toute récompenfe 

Cet honneur-là : 1^ jeune iiommeyconfent ' 

Elle s'approche*, elle le déboutonne. 

Touchant fans plus à Thabit, & n'ofant 

bu bout du doigt toucher à la perfonne. 

Ce ne fat tout; elle le déchaufla. 

Quoi de fa.niiin ? QuoiCoNSTANCfi elle-mcmç? 

Qui fut-ce donc? Eft-cc trop que cela? 

É*- 4*.« -«te -Cl- ». g ' 

Je voudrois bien déchaufler ce que j'aime. 

Au» lè cài bft-îl dïHêhînr. CbNsî. 
T A *r c fe éttiît vernie chctchcr C À- 
iii i L L fe; 8c ici C o l liSr vient chèrcttei* 
G A T 6 s * 

Liv.' fâ»?,* to mis ^ J» ''keiit.\ 

î?i«nfei ÏJÎcïi ^rdit à dtt Eli tRt: '^ûH! 
èft'étpttffitt Cbmfcteh^c'chblftncddn:. 
ne-t-il pas À entendre ! 

LV, 
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LV. Sa Belle,'] A ce quWa remar- 
qué, page 67. (ur les mots Ja Belle, ^ 
joutons qu'ils font d'autant mieux em- 
ployez dans cette Ode , qu'outre leur li- 
gnification namrelle, ils font même en- 
tendre que Catin & CoL,iN,étoicnc 
pleins d'amour, Se qu'ils s'aimoient,ar 
il n'y a rien de fi beau pour un homme, 
que ce qui eft l'objet de jbn amour. Le 
plus beau fpeSacle qu'ion pui^e voir , dit 
LA Bruyère ^c^ejl le vtfage de la per- 
fatne qu^on aime. Ainfi Catin doit 
être â C o L I N la BeUe par excellence, 
fa Belle. 

De plus , c'eft que l'Amour embellit 
toutes choies, rien n'eft beau fans lui. 
C'eft l'Amoqr qui répand fur le vifage 
ces airs inexprimables qui vont droit au 
cœur, il anime les traîts, il donne la 
beauté, les grâces; de forte qu'on peut 
dire, que les gens qui n'aiment pas, font 
des efpéccs d'automates qui ne font pro- 
pres qu'à embarrafler : ils peuvent avoir 
du blanc» du rouge, remuer des yeux, 
mais qu'eft-ce*^e cela ? j'âi vu des Ma-' 
chines en faire autant, des Poupées, & 
ces Poupées .mêm^ n'étoient belles 
qu'autant que l'Ouvrier leur avoit fait 
imiter les airs d'un vifage que l'Amour 
anime. 
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Je iâi bieo qu'on diftingue le ha» çn 
heau abfolu 8c en beau relatifs une chofç 
qui eft belle en elle-même par fes pro^ 
portions , o\x l'on trouve V unité affMfm^ 
nie de variété^ comme l'a remarqué M. 
de Crousaz , & une chofè qui eft 
belle par rapport à nos feptimens pani- 
culiers, de forte que l'une plaît à l'et 
prit & l'autre au coeur : mais &ns vou- 
loir ici traiter ce lujet en Philoiophe, ni 
examiner fi une femme ou un homme 
peuvent être beaux, parce qu'on vern 
en eux ^ unité ûjfaifmnée de variété^ & fî 
cette définition ne regarde pas plutôt un 
Parterre qu'une Femme , je me conten- 
terai de dire, que quand même des traits 
réguliei;s feroient une belle perfbnne^ 
cette beauté n'eft agifiànte , & ne s'aug- 
mente qu'à proportion que l'Amour rè- 
gne dans le cœur.C'efl: ce que M elin 
DE Saint Gelais a tort bien ex- 
primé dao^ ce Douzain. 

Toujours vdus me femblates belle» 
Mais cncor le congnu-jo mieux 
Après que la flamme immortelle^ 
D*Amour m'cuft ouvçrt les deux yeux.* 
Puis quand les Toftres gracieux, 
Receureot la mefme eftincelle, 
L^rs voitre beauté devint tell«» 

^ Qu'a 
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Qu'il tvt cft dé moîhdre^ smi Gicuï : 
Z Si donc volîrè cœur ioticietix 
De m'âiiDcr a^ec loyaràré, 
^QTi que le mien aiftbitîeiâ^ 
iA&ht bien fi précicui, 
Mais pour garder ^oftré 6eitHé^ 

LVl. Sèrepofd '] Qliè W irfdt cft 
fcîen choiG ! qu'il cf! âdirifrafiiè ! qu'il 
rameihc bien tôiit ce due fe Pdëtfc a dit 
de l^agîtatîori êc des dfefif^ dfe Colïi^! 
En (effet, puis que PÂttidur, coiîliflcoii 
.i déji remarque , tl^A que /r ^eyfr * 
s^tinir à Pohftt é^ue ^ùn aSnïe % c(n doit êtrfc 
dans une agitation côritiriuéllfe jdfqués à 
ce que le defir fôit accdmjdi; Et lofs 
qu'il s'iaccdmplit, Ton petit diît qu'où 
jouît du repds , Pexpéfieiticc apprend à 
tous les Maîtres es ahs i*AfnM^ , que 
iièn ne tranquilife pluS qild d'être entré 
les brias d'iiné Belle. 

LVII. ^i&!] Que en: Ali eft beau! 
qu'il eft éloquent , qu'il exprime bien 
que Colin étoît ehtiérémént pénétré 
de fon bonheur ! A ri ! eft titiç voix de 
la Nature , qui marque cette tîjhtatîon 
dé coeur, que caùfent les grande^ paf- 
fions. Ceîa eft fi vrai , que fcôUtés les 
Nations du Kîonde , les Hébttux , les 
Tujrcs , les Chidfoiî , Ifcs trdquôîé, les 

Fran- 
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François , les Aoglois ^ les Hollandais 
mêmes ont cette exclamation.Mai$ qu'on 
peiit bien appliquer ici à Colin ces deuK 
Vers de Pimdare< 

Le vainqueur jouit d^une tranquilttê plut 
douce que là mieL 

LVlïI. Je f?<à pàt perdu mes peines l 
ituj^ mes pas.] Voyez quelles expreffions 
iimples &c naturelles , il ne s'agiflbic 
point là de Rhétorique. 

L I X* Puis que.'] Cela marque qu*il 
en va rendre raifon. C'eft ainfi qutf 
MoNi*AGîîE employé ce mot au ^rf 
mier Chapitre au l. Ltvre de Jès EJfais» 
„ Ce n^eft pas merveille , dit un An- 
,, cien , que le hazard {)uifle tant (uf 
„ nous, puis que nous vivons par ha- 
„ zard". C'eft auffi en ce fèns que Ba- 
JAZET s*ea fèrvit en écrivant à Ata*^ 

LIDB. 

N'exigez tien de plus , lii la mort ni vons-ffiémej 
Ne me ferez jamais prononcer que je l'aime g 
Puis qm jamais je n'aimerai que vous. 

On peut encore obièrver que fuis que Cû 

K met 
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met trcs-éicgammcntàn cômmendcmént 
de la Période, lors qu'au lieu d'expo- 
fcr d'abord la Thefè , où fi vous voulez 
la Propqfitim , on la fait précéder de fà 
Preuve. Un Argument de cette efpécc 
s'appelle, chez les Logiciens & les Rhé- 
teurs , un Enthymefne , ou Syllogifine trm^ 
gué ^ Enthymema mutilus eJl,Syllogi(mus^(X, 
qu'il ne faut pas confondre avec le Di^ 
icmmâj qui eft un Syliogtfme cornu ^ Di'- 
lemma fèu cortiutus Syllogifmus , ce qui fit 
dire à Madame la Baronne de M. que 
fon Mari , grand raifonneùr , n'étoit qu'un 
Dilemme. 

Je rapporterai deux exemples de cette 
manière d'employer puis que'y)?\xx\ tiré du 
même Ch^p. des Eflais que je viens de 
citer ; l'autre pris d'un Manulcrit. Voilà 
celui des Eflais. „ Pi/x ^w l'Ambition 
>9 peut apprendre aux hommes. Se la 
5, vaillance , & la tempérance, & la li- 
3, béràlité, voire & la juftice ; puis que 
,, l'Avarice peut planter au courage d'un 
55 garçon de boutique , nourri à l'om- 
91 bre & à l'oifiveté , l'aflurance de fc 
aj jetter fi loin du foyer domeftiquc, à 
9» la merci des vagues & de Neptune 
51 courroucé, dans un frefle batteau, & 
,) ?»'elle apprend encore la difcrétion & 
iy k , prudence ; £t qtie Venus même 

- ,5 fournit 
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^j fcnlrnit de réfblution & de hardîèflê 
99 ]a jeuneflê encore (bus la difcipline fie 
i , la verge : & gendarme le tendre cœiit 
„ desPucelleà au git'on de IcUrs mères i 

fjigc duçè cufiodesfurtim trM/greffajaceHtes^ Tiboi. 1; 
Adjuvenem tencbris fbia pueila veniti z.£leg.i; 

^, ce rfeft pas tour d^cntendeitieht ràffis 
, j de nous juger fimplemcnt pat nos ac- 
^y tions de dehors^ il faut fonder juP 
„ qu'au dedans, 8c voir par cjuels refè 
^> forts fe donne le branle^. Voici Pc* 
xemplc tiré d'un Mânufcrit: 

S T A N d È ë 

À E R À T o. 

Plus q^yyci cœur fidelle 8c (inceré , 
Ke petit auprès dé vous mériter de retour^ 
Que mon Rival heureux avecque tiinins d'^moûf; 
À cependant troiivé le fecret dé vous plaire. 

Pau qui tofut moii amour i fait tout mon malheur»' 
g»« mes foins n'ont fervi qu'a votis rendre plus 
fière, 
Je vous cédé \ lui tonte entière , 
Je ne Veux plus difputer votre coeur. 

Adieu je meurs pouf vous , &c. 

K * es 
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Ce n^e fi pas tour d^eniendement^ &c. Jt 
vous cède à lui , &c. Voilà les deux 
Propofitions qui aurotent pu fort natu- 
reUcmenc être placées devant ks puis que 
qui les précédent > . 

LX. Je tiens. ] Voyez la rèniarque 
^ . - fur tient de la première Strophe. 

LXI. Celle que f aime J] Voyez au mê- 
me endroit les renjarqucs qui luivent. 

L X 1 1. Entre mes bras. '} Quelle a- 
dreffc ! quelle délicatefle 1 notre Auteur 
fait ici paroître à peindre Theureufe fi- 
tuatîon où fè trouvoicnt nos deux A- 
mans ! quelle fimplicité & quel art îquel 
naturel, & en. même temps quelle dé- 
cence ! Qu*il connoiflbit bien 

Houat/ i^td deceat , quid non ^ quo virtus , qu9 
jlrt.Poét. ferai error. 

Qu'on lifc des endroits d'OviDE, 
de Catulle, de Pétrone, qui 
ont , par rapport aux choies , quelque 
conformité avec celui-ci, 2c l'on vciTa 
quelle différence il y a dans Pexpreflîon ; 
on ne peut lire les autres iàns allarmer k 
pudeur,. au lieu qu'il n'y a rien dans ce- 
lui-ci que d'aimable, que de doux, que 
d'engageant. 

Avec quelle adrcflc / je le repère, 

notre 
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tîotrc: Auteur fait-il voir que C o l t n êo 
C A T IN , goûrôiet* la douceur d'un' 
cmbraflêment réciproque. L'un & l'au- 
tre (je crbî) • fè ferment plus étroitement 
igné te lierre ne s^attacbe aux Chênes. ' ^ 

ArSius atqne eAtraprocerài aflringituÉ IleiC^ 
Lentis adbarens irâcbiis. 

Que fi les perfonses dont j*aj ^révei 
nu les mauvais jugctnens dans maremar-^ 
que fur fut fragile , veulent fc prëvàloif 
de ce que dit ici le Pdëte ^ je les prie 
de &irc attention que c'cft juftement ce 
qui montre Pinnocenœ de nos deux 
Amans. En effet , ils fe tenôient fim'- 
plement cmbraflfefc , y a-t-il là dû drif 
me ? Quoi de plus tendre & de plu^ 
innocent 1 Je prétends qn'cn ceci Poil 
doit regarder Coi;ïk&C ATo s cotti- ^ 
me étant tout à la fc»s deux modelles de '' ' 
tendreilè 6c de vertu ^ & qu'on a lieu do . .* 
croire que le Poëte a eu pour but dans .. 

ce Poème, de nous iaftruire par dç fl 
beaux exemples. 

Aut prodejfe volunt , aut àelèftare Poft^ .^ Hokat. 
Autjimul&jucunck ^&id(mea dlcere dH^. 'ArtMét. 

■ I, tiCS Poètes ont dcflcin dé plaire ou 

K 3 » d'ihs. . 
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^ d'înftruire \ ou bien ils veulent plaire 
M & inftruire tout cnièmble. 

Si malgré tout cela , ces pcrfonnes 
ppiniâtres à foûtcnir le mal , prétendent 

aue le Poëte laide à penlèr plus qu'il ne 
k 9 & qu^ainfi l'on doit louer la mo- 
ijcftie de l'expreCion , & blâmer la con- 
duite des deux Amans. Je demande un 
peu à ces gens-là , ppurqupi ils veulent 
en penfer plus qu'on n'en dit^c'eft jufte- 
^nt là ce qu'on leur reproche. Ma*? 
dame A..... eft ièule avec le Miniftre 
Z- . . Il peut & faire qu'il lui tienne des 
}dircours fort dÎjSeiDpns de ceux qu'il 
tient en Chaire , qu'il lui faflè même 
j/ratiqucr ce qu'il condamne en public, 
cela ot poffibîe fans doute, 8c ce ne fè- 




Voyci 

Qeuvres 

^c*^»f-Q^uiNcouRT IScduPercCANAYE; 

mând. ^^'^ pourquoi inurje juger au delavan- 
tagp de cette Dame Se de cet Eccle&dli* 
que ? Quand j'aurois cent probabilité 
pour en juger bien , dçvrois-jc m'expo- 
lèr à &2re un m^mvais jugement, & â 
iàppcr ainfî le fondement de toutes ]e3 
vertus en bleflàrtt la charité ? A ce fu- 
^ç qu'il me Içiit permis , je vous fup 
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plie ,' de m'éceodre ua peu fur ce qu'oi^ 
^f^\c fcmdale. . . 

. J'emens toms. les . j^rs répéter par ces 
gens qui aiment à juger mal des autr^es, 
qu^H ne fauf \p9mt dfmner M JcandfUe. 
Mais qii'eftf-cc.quç, c'cft que fcandalc? 
£fl>cc &irc ur)e a&im qpi ptut élrfi inter'- 
ffHée.fn miàll E4-ce en faire ime^ réelle-- 
menP.i&. évïdemm^t tnauvaife^ m ç&^oc 
0ffr,cmtre les préjugez communs l 
- . :Si.ç'cft agir eùntre lis préjuges^ communs^ 
sl/fau() donc, pour. ne pas dooincr fcan- 
dale^, que tous*, les gens d'erprit devien- 
nent des fbts , en iacrifîant leur Raifbn 
& leur goût au^ préjugez vulgaires. Il 
£(udra qu'ils neireconnoiflènt plus derè* 
gle, ni de vertu , que celle qu'il plaît à 
la corruption des (içcles d'établir 1^ de 
£onç qu'ils feront Hottentos avec les Hot^ 
untos^ Chinois avec les Chinois^ fuperfti* 
tieuK en Portugal , hypocrites ep France y 
pédans en Hollande ^ fantafques en. Angle^ 
terre , Biberons en Allemagne , mais une 
telle conduite ed û contraire à la.vertu^ 
& fi oppofée à la dignité de Créature 
raiibnnable , que ce teroit tout confon* 
drc que d'admettre une maxime qui l'au- 
^torisât. 

Si le fcandale vient d'une action qui 
peut être interprétée en mal^ il n'y a rien 

. , ; K ij.' au 
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âu monde qui ne puifle éfre un fujct do 
Ccandale , car il n'y a point d'aétion qui 
ne loit fufceptible d'Un mauvais ièns. Si 
je donne l'aumône , ee peut être par 
oftentation ; fi je m'humilie^ œ peut être 
par un rafînement d*oi^ei4; li.je fuis 
reconnoiflam , ce peut écre par un nou** 
veau motif d'intérêt ; fi je jeûne , fi' je 
fuis aifidu aux Ëgliiès , ce peut êtn&pu» 
pure hypocrifie, &c. Or, qui ne voîft 
que juger ainfî des aâîôns d'autrui fe- 
roit anéantir toute la confiance que les 
hommes & doivent .pour vivi^e en Jb- 
Ciété. 

Difbns donc que le (candale né doit 
venir que d?une aSion rkltement & ivi^ 
demment tnauvai/e. Et bn en voit peu 
qu'on puiflc aflurer telles. Mais parmi 
celles qu'<w voit, il n'y en apomtde 
plus communes ni qui doive plu^ réelfe- 
ment fi:aiidali(êr que la médifance mê- 
me , car il y a peu de circonftances , ou 
ce ne foit un crime que de dire , quoi 
qu'avec vérité, du malade quelqu'un; 
& il n'y en a aucune où ce ne foit un 
crime évident que de juger mal , lors 
qu'il eft poffible que le jugement foit 
faux ; or mille apparences , cent mille 
apparences, n'ôtcnt pas la pdfibiJîté 
qu'une çhofc qui paroit mauvaife ne foit. 

t^onnç. 
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l^oane. Qu'en feflc là-dcflus les rcfle- 
xions ; & l'on verra que de même qu'il 
n'y a prcfque point d'aélion , pour bon- 
ne qu'iellc foit , qui ne puiflê être inter- 
prétée en mal j il n'y en a point auffi-, 
pour mauvaife qu^elle paroifle , qui ne 
puifle être imèrprétée en bien; qu'ainfî 
il ne faut point juger , ou juger favora- 
blement, t^ cbmti couvre tout , croh foui, 
efpiretout^ Jup forte tout;' 

D'où vient dopç fâût-il qu'il (bit Vrai 
qtie ' . 



' < » 



. . Tout médifant cft Prophète en ce monde , . ^« ^j;»- 
Qu on croit le m^ d abord ., mau qu a 1 égarpte. 
du bien '^'.. ^ 

Il faut que ïi vûë en réponde. 

Qu'oti-liré-là-deflusle XlV.Chap. 
du 1 . Ltv. de cet admirable Ouvrage at- 
tribué à Thomas a Kempis Ad 
te ipfum oculos refleSe^ dît- il, & aliorum 
faSa caveas* jf$dicare. In judicando alhs\ 
bomofiuftra laborat , fécpius errât , & levu 
ter peccat: (e ipfum vero jtidicando & difctt* 
tiendoy femper fra&uo/e îaborat. „Tournei 
,1 les yeux for vous-même, gardez* voqs 
,, déjuger des aétîons des autres. En 
jj lugeant les autres , on travaille eh 
„ vam , on fe trompe (cuvent , & on pé- 
}) che ailëment ; ipaais l'on travaîlletou- 

K 5 ^ ^jours 



ly jours avec irait , lorsqu'on juge ^ & 
,) qu'on s'examiiie fbi-même. 

Apportons ici quelqpe exemple {en- 
£ble, voilà une jeune fille .qui ic promè- 
ne feule avec un jeune bc^tioie , ils & 
'voyent fréquemment Se à tojute heure» 
:une frudê Tappiend , s'eurfcandaliie, & 
.ne manque pas en çompggnie^ de &ire 
iîu* cela fçs r^exîons cauftiques. Il eft 
pourtant très- po(fiblec]pi'il ne fè pafle 
^rien que d'hoûjoête enti^ g^ deux per- 
ibnnes , &: il eft certain , que quand 
même ils feroicnt du mal y on auroit tort 
de le croire, ÔC même de l'infîhuer, pois 
qu'on n'en auroit aucune preuve qui 
détruisît la poffibilité du contraire. 

D ifbns plus. Voilà un hoAime qui va 
ibuvent dans un lieu infâme, a'eft-il pas 
vrai qu'il, peut non feulement y aller pour 
^n'y point faire de mal, mais -même pour 
y faire du bien. L'Hiftoire Ecclcuafti- 
que nous apprend que Saint Vi ta l i a n 
fréquentoit fou vent ces lieux -là pour 
amener à réfipifcence les femmes per- 
dues qui les occupent- Ainfî en toute 
équité on ne doit point juger mal d*un 
homme qu'on verrpit fouyent aller dans 
de tels endroits , quoi qu'aflurémcnt on 
regarde ces démarches comme très-fcan- 
daleulès. 

Ce 
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- Ce qu'on peut dire de plus fort coiv 

tre ce que j'avance ici , c'cft qu'en £ai-. 

iânt certaines choies, on s'expofè 4 

un péril qu'il eft de la prudence d'évj-, 

ter. Mais qui peut ailurer que les per« 

ibnnes que nous accufèrions ne fè fetK* 

tiroient pas une force iuifiânte pour & 

ibûtenir, oii nous fUccomberions nous^» 

xnênies. Jugerons - nous d'eux» par ce 

que nous ferions? Qui ne voit que c'eft 

s'expqfêr à commettre une injuftice mani- 

fefte. Mefàrer les autres à (on aune efl: un 

Proverbe, pour reprocher aux hommes; 

l'injuAice de ces fortes de jugemens. 

Ajoutons, encore que l'Équité & la 
Charité exigent qu'on ,nc demeure poini^ 
dans le (candale , quand même on auroic 
été fcandalifé par une aâion évidem- 
ment mauvai(è. £t la raifon en cfb que 
la même heure qui voit commettre une 
mauvaifè aétion , en peut voir auffi fbr«i 
mer le repentir , Se le former de maniè- 
re , que la perfonne qui eft tombée dans 
une faute devienne incapable d^ retom* 
bcr de (à vie. Mais, dira-t-on, la cha- 
rité veut donc faire de nous des (ots Se 
jdes dupes , elle nous fera , fur ces princi* 
pes , confondre l'homme de bien avec 
le fcélcrat. Point du tout , la charité ne 
veut point qu'on foit dupe , elle veut 

feule- 
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iculctnent qu'on foît doux & circbnfpëâ: 
dans fes jugcmcns. Si je vois une per- 
fonne riche au delà du néceflàire,' miu 
citer une Charge qui ne lui convieiitab« 
fblument point, & tâcher par fès bri- 
gues de Pcnlevcr , du du moins d'en pri- 
ver un homme dont il fe dit Ami , un 
homme chargé d'une grande famille, & 
àîi^el cette Charge eft due plus qu'à 
qui que ce foit. Si je vois encoie cette 
même perfohne i fàifknt le Patelin au- 
près d'une grande Dame, briguer par 
ëcs foins hypocrites fes bonnes grâces, & 
détruire dans fon cfprit un autre homme, 
Bn Confrère, *de forte que ce Confiicrc 
fe trouvoit fims pain , fens des fecours 
imprévus. Certes, je ne pèche point 
contre la charité de me fentir l'ame irri- 
tée de la plus vive colère. Toute la fu-. 
ïtur & l'indignation deJuvENALà 
h vûë de ces gens 

Qui Citrios fitnùlmt& Bachanalta vhunti 

ne fera point en moi péché > & je re- 
garderai comme un aâre de modération 
de pcnfcr fimplcmcnt de lui qu'il n'cft 
pas un régénéré, puis qu^un Rêgêftérê , 
ïèlon la définition de M. Jaques 
S A UR IN' (Semon fur Hailur. du Sa^ 

lut,) 
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^ut,) ^ ^ homme qui par un affe cmi'^ 
nuel de miditations & d^affiws pieufes a 
furmtmté cette pente que la Nature nous 
donne pour le crime. 

Quand je verrai un homme afïcétcr de 
ne voir que des gens au defliis dç lui, 
quand je le verrai donner fon Portrait au 
public, Se n'étant pas œntent de Pavoir 
fait graver par Pic art, le faire enco- 
re graver à Paris, pour le publier enfuite 
à la tête de fès Ouvrages ^ je ne croira^ 
point qu'il le faflè par humilité,, fut -il 
auifî beau que ce Miniftre, audi laid 
qu'un autre , au(fi fàvant qu'un autxtu 
Si je vois de même un homme ignorant 
& hautain regarder les autres avec mé- 
pris , parce que fix bêtes le traînent dans 
un Char bien doré , ou parce que iès 
Percs , fôuvent des Coquins ,^ oîit pour- 
tant été chargez de Titres & d']p;.mplois, 
je ne dois point croire c^ue cet homme- 
là ait beaucoup d'humanité , & qu'il (bit 
digne de la moindre eftime. Mais dans 
le moment que je quitte ces fortes de 
pcrfonnes, ou que je ne les vois plus, 
j'aurois tort de juger à leur delavantage 
de ce qu'ils font actuellement , quoi auc 
faye lieu de juger de ce qu'ils ont été, 
ÎLt quoi que ces perfonnes-là ayent quel- 
<}ue aâion noire , quelque trahifon fur 

leur 



leur compte, bien que je ne doive pas 
juger qu'ils font aâuclleraent traîtres, & 
Icelérats, je dois pourtant être fur mes 
gardes, & n'agir pas avec eux comme 
svec lia homme qui n*auroit rien à iè 
reprocher. Voilà Iê moyen , ce me 
Icmble V d'accorder la Railôn avec la 
Charité, d'être charitable fans être fbt. 

Je finis fur ce fujct. Les bornes dé 
mon travail ne me permettent pas d'en 
dire davantage, & ceci d*ailleurs paroi! 
fuffifâtic pour h\xc voir qu'on auroit 
grand tort de juger mal de la conduite 
de Colin ScdeCATOS^ 



cit<- 
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CINQUIE'M.E STROPHE. 

y entends V Alouette qui chante 
Au f oint du jour ^ 
3 $ . Amant , fi vous eJP honéte 
Retirez-vous. 
Marchez totftr douxyj^arlez tout 
basy 
Mon doux AMI9 
Car fi mon Tapa vous entend- 
40, Morte Je Juis. 

LXIIL /'"^•EsT maintenant que je fcns 
V-/lc belbin que nous aurions 
d^an Manu^rit , pour décider de quelle 
manière on doit lire ces quatre premiers 
Vers. La différente ponctuation dont ils 
font fufccptiblcs , & que la Tradition 
tfâ pu nous confcrver, y peut feire deux 
leçons fi différentes , que Pune ne fera 
qu^unc Profc toute pure, lu lieu que 
l'autre feroit une Poëfie admirable 8C 
(ttblimc* 
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Si l'on 'met un point après le (écox^ 
Vers, c*eft fîmplcmcnt Catôs qiiî 
"parle. Mais fi on ne le met qu'après le 
4.^ c'cft le Poëec. C'eft lui qui par un 
enthoufîafme digne du grand Pi N d are 
fctranfporte, pour ainu dire, aux fenê- 
tres de nos Amans > les voit , leur parle, 
& les avertit qu'il eft jour. Comme cet- 
te dernière leçon me paroît la plusdi* 
cne de ce Chef-d'Oeuvre, je la 
fuivrai ici. J avoue pourtant que quel- 
ques Savans que j'ai confukez fur ce fii- 
jet, ont été de difièrens avis^ mais je 
crus que ceux qui étoient de mon fenti- 
mçnt avoient plus de goût pour la Poc- 
fîe que lés autres. 

En effet , qu'on relife ces quatre Vers 
en le représentant que c'eft le Poète qui 
parle, & l'on verra combien la narra- 
tion paroît alors vive & agiflknte. Le 
récit qu'il vient de faire eft fî naturel, fi 
beau , ^ue c'eft plutôt pei|^re que par- 
ler. Ainiî l'idée du Poète echaunée doit 
lui préfenter fi vivement ce qu'il racoiiF 
te, qu'il lui femble après cela le voir de 
iès propres yeux, faire un tiers dans , 
l'intrigue de nos deux Amans, & s'y in- 
téreflèr Jusques au point de veiller pour 
leur fureté. Préfuppofer qu'ils foientat* 
tentifs à toute autre chofe qu'au bo|i« 

heur 
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hciir qu'ils goûtent ; c'eft afSriblîr eu 
cfifet l'idée qu'on à de leur (endrefle 8c 
de leurs plaiurs , au ]ieu que c'eft la le- 
lever encoît, que de faire voir qu'ils ont 
befbin de quelqu'un ^ui veille pour 
eux , & qui les avertUIe clu temps où ils 
doivent fe icparcr. 

jf^èntenis P Alouette qui chante 

Au point du jour ^ 
jimant , fi vous eJP bonite 

Hetirez'VouSé j 

Le Poète les avertît qu'il eft jour, que 
l'Alouette chante , & qu'elle exhorte 
l'Amaqt à s'en aller; Quoi de plus beau? 
C'efI: engager toute la Nature dans les 
intâ'êts & nos Araans , les hommes f les 
oifeuix. 

Si l'gn m'objefte que je fais ici gatder 
tes mmteaux à notre Poëte , que j'en 
fais un Mercure galant^ Sc que C'efI lui 
feine joiier un très^vilain pcrfonnage. Je 
. répons qu'une {oreille objedion n'a point 
lieu à l'%trd d'un Poëte, parce que la 
ièule volupté qui le touche , eft le plai« 
fir de fidro de beaux Vers , tout le refte 
lui eft indifférent , 8c ce plaifîr l'élève fi 
haut, qu'il n'y a point de relation en* 
tie fon àat & les autres conditions hu- 

L maiMSi 
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marnes, |ar conléqpcnç il n'y a ricaa de 
ce qifi s'^ppUquç ^ux autres hommes 
qui puilfe ICI lui cqnvenir. Denaandcz 
à Horace l'idée qu'il a du Poëtç, il 
répondra dès iâ px^miérç Ode à MB- 
c e n a s. 

Me doffarum edera pramia frontium 
Di mi/cent Superis : me gelidum nemus , 
Nympharumque levés cum Satyris cbçri 
Secemunt populo \ fineque tibias 
E u T E R P E cohibet : nec Polyh YMNl A. 
Lesboutn refugit tenâere Barbiton : 
Quoi fi me Tjfticis vatibus infères ^ 
SuhHfni fèriam fidera verfice. 

Ce que le R. P. Tarteron traduit: 

„ Pour moi, Mecrnas, Iclisnc 
,9 dom on couronne les Têtes fàvaates, 
9> me touche & me ravit c ce &m, les 
,, Muib qui me dcmneot droit de ne 
9, placer parmi les Dieux. C^ eo 
,1 chantant la fraîcheur des Bocages, les 
„ daniès légères des Nymphes &: des 
„ Satyres , que je me diftit^ue du thI- 
'9 gaire; pourvu qu'Eu tbrpe me 
y, donne une veine facile & abondantti 
„ Se que PoLY^fNiE veuille bû»ac« 
,4 corder mon Luth , û vous me jugez 
)9 digne d'être mis au rang des bom 

,, Poètes 




aoee des ^anâtqUis. ^ t6) 

^y rien puu 

^9 à l'immortalité^ 

fuite auroit pu traduire plus fidellement 

de cette manière : 

,, Les Lierres, récompenies des Fronts 
99 ^vans, me mêlent>ivec les Dieux fu- 
9, prêmes , une Forêt extrêmement fraî* 
9, che , les légers Chœurs des Nymphes 
99 6c des Satyres me fépàrent du Peuple. 
„ Si E u T E R p E n'empêche point mes 
9, Flûtes de jouei: , fî r o l y m n x e ne 
j, refufc pas d'aceorcfer mon Inftrument 
„ à corde qui a un fcwi plus fort * qu'u- 
^ ne Guitarre : Et fi vous me mettez au 
„ non^'ce des Poètes Lyriques , je fra-* 

^rai les Afbrcs avec le mut ^mmec 

tfc.j»atête. 
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Suhlinti feritm fydêra vertice. 

lyatillcurs, je fois perfuadé que quandi 

on ne voudroit pas croire que c'cft Iri 

Poète qui parie, mais que c'eft Cat i n : 

Il feudroit cependant convenir qu'elle 

fkit dire par l'Alouette ces deux Vers : 

Amant, 

♦ Barbtton, Inftrument à Cardes qm^a, 
un fin plus fort qu'une Guitarre. Ceft ainfi 6c 
non pas Luth que rexplique leR.P.TACHARP 
daos fou Diâionnaire Latin & François. 



l&^ Le d^^Oimre JPun Inctmu^ 

Amant , fi vous eft' honêtc 
Retirez- TOUS. 

Et dans ceci il y a toûjotirs une délî- 
catcflc charmante, puis que cette Belle , 
malgré la crainte où elle cftqucfonPcrc 
ne la découvre , n^ofè dire comme d'el- 
le-même qu'il faut que Colin (la quit- 
te ; mais elle fc fèrt d'un détour qui 
marque paiement la tendreflè de foa 
cœur, & l'enjouement de fdn Elprit, 
elle le lui fait dire par un oifèau. 

Cela fuffit pour juftifier la ponftua- 
tion que j'ai fuivie. Paflbns à une Re- 
marque importante que j'aurois pu faire 
àH la féconde Stf ophe } mais que j'ai 
différée jufques à préfent » parce qu'il 
s'en trouve des exemples dans toutes les 
Strophes. Elle roulera fur ces ttêmfams 
imprévues par lesquelles le Poctc fiiit par- 
ler Colin & Catos, iaâs avenir 

que ce font ces Amans qui parlent. 

* 

A It porte de fa Belle 

Trois fois frappa. 
Catin, Catos, &c. 
Toute nuë en fa Chemifc 

La porte ouvra. 
Marcbe» tout doux , parlez tovt bai»&er 

Ces 
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Ces tranfitîons, comme Longin 
l^a fort bien remarqué , Traité au Subtir 
me , Chapitre XXIII . empêchent le dis- 
cours de languir. £t ce qui fait beau- 
coup pour notre Poëte y c'eft que U 
vèritMe litu ai Pm doit ufer de cette figu^ 
re^ efi quand le tems preffe & que Pocca^ 
fion qui Je prifente ne permet pas de dif. 
firer. 

Raportons ici les exemples qu'emplo- 
yé LiONGiN. Je me fers de la Traduc- 
tion de M. Desprbaux. 

JLe premier de ces exemples eft pris 

de l'Diade Liv.4. v. 85. 

\ ' 
M^îs Hbctou quilcsToitifpanfiirleriTagc^' 

Leur commande à grands cris de qnitter le p3- 
lagc; 

D'aller droit aux Vaifleanx ftr les Grecsfe jetter» 
Car quiconque mes yeux verront s'en écarter ,, 
Auffi-itôt dans/on fang je cours laver fa honte. 

I^ fécond eft pris d*HEC ate^e. 

Ce Héraut ayant ajfez pefi la cmjéquen*- 
ce de toutes ces chofis , il commande aux 
De/cendans des Hekacjlides de fere^ 
tirer. Je ne puis plus rien pour vous^ nm 
plus que fi je n^êtois plus au monde. Vous 
êtes perdus , & vous me fmcerez bien* tôt 
moi-même JP aller cher cher une retraite cbes^ 

quelqu^autre Peuple. 

L 5 . Le 
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Le troifîétne jexemple eft tiré de De* 
nosTHENE dans (on Omfm umtft 
Aristogiton. Et le quatrième cft 
tiré de I'Odysse'e /w. 4. v,(Ax. Je 
paflê ibus (llence ces deux derniers cxem- 

Çles, Pufàge que Demosthbnb & 
loMERE y font de la Trvwv^Mi n'é- 
tant pas tout -à -fait conforme à celui 
dont il s^agit ici. 

Mais te ne puis pafler les Tran&ions 
admirables qu'on trouve dans la Fon- 
taine vers k milieu du Conte întimlé 
te TabUau. 

.T B R E s fi en ce malheur perdit la tramontane, 
et À ù D B la débâequa , s'emparant «la dmon. 

> Tbkbsb pire qu'un démon 
Jâchc à la retirer, & fe remettre au trône; 
Mais celle-ci n'cft pas pcrfanne 
A céder un pofte fi doux. 
Sœur Claubb, prcncx garde ivoos; 
T fi B. B SB en veut Tçnir aux coups ; 
JEllc a le poing levé. Qu'elle ait. . . Ceftbicn 

répondre; 
Quiconque eu occupé cpmme vous ne fent rien.' 
Je ne m'étonne ^as que vous fachier confondre 
Un petit mal dans un grand bien. 

LXIV. J^enterids. Ce verbe ne pour- 
toit ici fc rendre pai* le Latin îmeUigo^ 
mais bien parPAngloîsi&f4irrf,car/flirflw& 

dans 
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dans cet endroit ne fîgnifie pas comprend 
àre^ maiswiV, audh ^ auribus fércipia. II 
iè rendroit bien en Italien fÀt ttdlo^ mais 
je croi que ce verbe n'eft plus guère en 
uiàge qu'à Pinfinitif U^re. 

D'ailleurs le verbe entendre eft fort 
François ; Madame desHouLiEREs 
s'en eft fèrvie plus d'une fois. 

Craint , adoré . • • . mais y entends la Viâoire 
Qui vous appelle à des exploits nouveaux; 

dit-elle au Roi fir /an Voyage de Flan" 
dres en Pannie 1684. £t dans un R<nu 
deau ^ 

Contre l'AmcNV ^onldSD^otis tous défendre î 
£mpêchez-TOU8 0c de Toit bLS$nundr$ 
Gcss dont le cceor s^nxpbquc avec cfprit. 

Dans VOpera d'ÂT ys Aâ:e4. Sce» 4. 

Dieux qu'eft'Ce i^z'^ entends. ; . • ; 

Et Mr. Raginb dam Berbuicb 
Aéte y. Scène f . ' 

Ne V$tttênd€Xryovi& pas cette cruelle joie ? 

Nos anciens Poètes fe font auffi fcrvîs 
de ce verbe. Thiebaut DEMAIL- 
L i , en parlant des Avocats , & de la Jus* 
tice, dit 

L 4 Pl«^. 
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Pledeor hotis tntfndeZf tnHniex»^ 
Gros dolors vos vient près mes pou voas ça 

gardez , 
Avec vous mes «jue vepdre ^uaat vo Tçn ycos 
vendez. 

(Hhristian de lyoyes. 

Fuis que vos plait or m*efGOUtc%» 
Çuer & oreilles me preftcz; 
Car.p^rolle ouïe eft perdue*] 
S'elle n'eft de cuer entendus. 

]E.t d^ps le Mom^ ^ l^ Rofe^, 

S'il elloit prins en bonne vti&e 

Pitié auroit de vofire peine , 

61 deve^z fouârir & iutsndre, 

.Tant qu'en boiq point le puiffes prendre. 

;LXV. VJloueue.'] C'cft un petit 
oifèau que les Grecs ont nommé Coridih 
lis^ Cortdos ou Coridalos. Les Latins 
Caleritay Caffft0^ jilaudayiale^Frznqm 
jdlouëtte 8c Cocbevis. Qn appelle prindr 
palemcnt Cochevis une efpèce d'Alouette 
qui a une crête , car l'Alouette propre- 
ment dite n'en a point. Voici ce qu'en 
dit P,Belon dans ibn Twité rff la 
. pâture des Qi féaux liv.f. pae. %6'J. 

i, Ari^tote, dit- if, pelant dç 
^ ' " «ce 
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99 €es oi&axoL z dit v Cmdalus cO: de 
9, deux manières, dont l'un eftterreftre 
99 & crefté 9 qui ne vole en troupe: 
9> PajLitre e^ce n'eft trouvée feule, Se 
,9 auffî n^eft point creftce , & eft de 
9> plus petit corrige. Cette difièrence 
,> n'eft pas auffî -bien obfèrvée en un 
9» lieu comme en l'autre : car le Coche" 
99 fois étant oifeau terreftre, Scquichan^ 
«9 ce mieux que l'Alouette, &:i>lusplai^ 
99 famtnent , eft fouventefbis prins pour 
9) l'Alouette. Le Cochevis a le oecq 
99 longuet, pointu, êc peu voûlté. Les 
9) racines de & crefte font injuftement 
99 (ituées entile les deux yeux-. Se de la« 
9) quelle lés jplumes font quelque peu . 
99 noyrcttes, & n'y en â que quatre de 
99 principale Granaeur. Soq dos étant 
„ de couleur cendrée palliflante , eft 
' 99 moucheté de blancheur , Se le de& 
,, (bus du ventre , Se des selles eft blan^ 
99 chaftre. Les plumes de {àqqeuëiè- 
99 roient toutes noires , n'étoit que les 
99 deux premières de chaque côté font 
9, de même couleur aux xUes. Il a une 
9, petite langue quafî fourchue' Et 
99 pour ce qu'il fc pôle raremçnt fiir 
9, branche, fcs opglçs font longuets. 

L'une Se l'autre efpçce d'Alouette cft 
bonne à manger, quoi que le Cochevis 

X 5 loit 
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ibit moitis délicat que l'autre* Di os« 
coRiDE, Galien, & après eux 
Pline difènt que le bouillon dans le- 
quel font cuites les i^louëttes , guérit 
la maladie nommée Celiêqui & la Coli- 
que. Elles font auffi le même efièt lors 
qu'on les mange rôties. 

On prend cet oifèau au miroir & a- 

vec des filets. Il s'élere ordinairement 

de terre jufques à perte de vûë , & cela 

^Apu toujours en chantant, ce que B ap t i s t b 

^p'J^'^j^qMantouan exprime adminibleme]]^ 

Jib. 5. àsàxïs ces beaux Vers. 

fol. 43. 

au revers Proie mroa exultons jgêUûque wfigms aUuda 

^^^ , Contât s &af€enditduâofi$eper aéra Gyro 

Rus ^^^ Se kvot in nulles xEiCommeJyierofnnlcet. 

Enfiiite il retombe quelquefois com- 
me une motte qu'on jecteïoit de haut 
en bas. 

C'eilceque Ronsard a auffi très* 
bien exprimé dans la pièce de fès Gofe* 
tis^ intimléc V Alouette. Il dit : 

Hé Ciel que je porte d*envic 
Aux plaifirs de ta douce vie, 
Alouattb <iuî de l'Amour 
Degoifes dès le point du jour. 
Secouant en l'air la rofée» 
Dont ta plume eft toute arroufée! 

Devant 
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Devant que Pho^bus foit levé 
Ttt enkarès ton corps layé. 
Pour refinyer près de la niië. 
Trémouflant d'une aile m<^aë 
Et te fourdâfit à petitsrbons • 
Tu Ait en l'air de fi doux Tons 
Compo(^ de ta tirelire. 
Qu'il n'efl: amant qui ne défire , 
T'oyafit dianter au renouveau. 
Comme toy devenir oijfeau. 
Quand ton chant t'a bien amnfée. 
De l'air tu tombes* en fufée 
Qu'une jeune pucelle au foir 
' De fa quenouille laifle choir. 
Quand au fouyer elle fommeille. 
Frappant Ton fein de Ton oreille; 
Ou bien quand en filant le jour 
Void celuy qui luy fait l'amour 
Venir près d'elle à l'impourveuc. 
De honte elle abbaifle la veuë. 
Et Ton tors fufeau délié 
Loin de fa main roule à fon pié, 
Ainfi tu roules, âlousttb. 
Ma doucelette mignonnette; 
Qui plus qu'un Roffignol me plais , 
Qui chante en un bocage épais. 

On a obfervé que PAlouëttc couve 
trois fois Pannée, en Mai, en Juillet, & 
en Août, & qu'elle vit neuf à dix ans. 

César 
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Cbsau leva une Lœion GauloHè,à 
qui il fit porter le nom ^Mmtiftte ^ ^axo^ 
que la figure de leur cafque repréîèatoit 
la crête des Càchevis. 

Il y a aufli une Alouette de mer plus 
groflè , plus brune par ddius le coqps , & 
plus blanche par defibus le ventre i mais 
ce n'cft pas d'elle dont ils'agit ici, c*eft 
uniquement de œlle déterre; & corn* 
me cet oifèau n'habite que la campagne , 
on a ici une preuve que C a tin nede« 
ineuroit pas en Ville. Ce qu'il eft impor- 
tant d'obfèrvcr. 

Mais il faut remarquer que ce Vers 

J'entends l' Alouette qui chante; 

ft une iyilabc plus que les autres , ce 
qui m'a fiiit douter quelque tenàps fi je 
ne mettrois point jîhuSf^ , ou fîmplement 
Alouét. LaTaifbn de cette incertimde c'eft 
T^. que pour la mefîire du vers les an* 
ciens Poètes ne ie faifbient pas une a& 
faire de retrancher d'un mot une lettre, 
& même quelquefois deux. 

Dans le Fabliau intitulé l^s trois De» 
mes s 

Ma peine mclray & i»V»tente 
Tant cem* feray en ma joventc. 

Lambert Licors au commcn- 
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conent du Rarnsn (PAlexandre. 

La rerté de Yl^Jloir' fi cm' li Roy la fit. 

Jehan l.i Nevelois au Livré 
de la vaDgean|ce d'ÂLEXANDRs. 

Seigneurs or fiiitcs pes ^titi petit Tostaifiez^ 
•S'orrez bons vers nouviauz , car li autrei 
font Tiez. 

L'Auteur de la Bible de Guiot. 

Sas moy cherra treftons li gxs^ 
Force que je pcat' les noirs dras : 

Thiebault Roi de Nayarrcca 
fa fècimde Chanjm. 

Je ne dis pas que nus mi follement : 

Et dans la cinquième. 

Ains Tcuil quVr me trait bault 

Mais pour donner des exemples d' Au- 
teurs plus voifîns de' notre fîecle ; J&-> 
HAN Marot, uti des meilleurs Poë- 
tes de France, &: des plus coxxtdi%^dans 
U â^'^. Rfmdeauz 

Pour mon plaifir j'aime une Créature, 
Mais /elle m'aime » il gift à rarenture f 

Je 
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. Je ti'cn fçay rien , fi noa que de fes ]peiu 

EV m'a repeu d'un regard gracieux. 

Et fbn fils Clément Marot, 
dans fen Ëpitre au Cbancdiûr d u 
Prat. 

Que de la iranà' 4igoité Cardinale. 

£t plus bas. 

S'on ne le reut d'aventure fceller. 

La Reine Marguerite de Na- 
varre dans Ja Comedk de la na$ivhé de 
Jefus-Cbrtji. 

Plus grànt. Ci^ur que dehors te fiiut mettre. 

Mellin de Saint Gelais, 

Devant vos yeux , ô Grant Royne , humilie. 

Odet de la Noue Poëte auifi 
inconnu qu'il eft eftinlable dans Ion ad- 
tnirable Paradoxe. 

. Qu'en fa plus fr4»i' vigueur on le peut ouUictf 

Et plus haut. 

Or je fri^ fa bonté de bénir mon deflein* 

Guillaume DESALusTEdans 
le cinquième Jour de la première femme. 

Flam- 



Flambeaux Latobiens » qui d'an chenin diycrs 
Of la nuit, or' k jour guidés par rUnivcrs.' 

La fêœnde raifon qui me faiioic dotU 
ter fî j'écrirois fimplement Mouë$^ c^eft 
que je penfi>is que notre Inconnu l'a- 
voit, peut-étfe, mis pour marquer que 
VMouitte y dont il parle, étoit un mâle, 
& cela parce que , félon les obiërvations 
des Naturalfiles , les mâles des oifèaux 
chantent mieux , & plus fbuvent que les 
femelles. lyàilleurs, qu'il vouloit peut- 
ctre encore par une hardiefle approuvée 
d'HoRAGK, enrichir notre Langue 
d'un nouveau mot , & donner aux Au- 
teurs un exemple à iuivre. Oeft de dis- 
tinjguçr ou par l'Article , ou par la ter- 
nunaifbn les mâles» & les femelles des 
animaux qui font confondus en notre 
Langue, fous la même a]^llation. C?efl 
ainfi cf^'on dit un Bienard &c <|a'on ne 
dit 'psistm Remarie^ une Pirdpix Sc non 
un Perdrix , une Linotte 8c non un Linae , un 
Tarin Ôc non une Tarine. Qiioi de plus 
ridicule cependant , &: de plus infupor- 
table à un Grammairien que d'être obli* 
gé de dive , le Renard que vous avez efl 
une fmeUe ou cette belle Perdrix efi un 
mole ? Au lieu que s'il étoit de l'ufàge 
de diftinguer l'un de l'autre par VJrticle 

ou 



iy6 LeCb^-éPOeubreéPm Inemiu^ 

ou par la Terminaifon ^ on s'exeixipteroic 
d^une manière de parler fi defbétucufè. 

,La troifîéme raiibn , c^eft que Mes» 
fieursLBs Auteurs du Journal lit* 
irmrr dans l'extrait qu'ils ont donné de 
ce Chef^JPvtuvre y vol. y. i^.pârt. deUur 
Journal y ont fait imprimer yUouet^^ & 
kur autorité m'a prefque déterminé à 
fuivre cette leçon , en conTultant d'ail^ 
leurs Pair fur lequel cette belle Ode iè 
chante, (&: que j'ai Suit notter dans cet- 
te édition,) je croyois être abfblument 
obligé de mettre Alouït. Mais , qui le 
croiroit ? c'efl: juftement cela oui m'a Eût 
prendre un parti tout oppofé ^ lorsque 
j'ai chanté ce vers ainfl. 

Pentends l'AIouët qui chslûte. 

J'ai trouvé que l'air en étoit languis* 
iânt, &: que par conlequent il ne con- 
venoit pas aux paroles, oiï il s'agit d'un 
oiièau oui vole & qui ramage, au lieu 
qu'en cnantant œ vers 

J'entends l' Alouette qui chante ; | 

quoi que ce (bit le même air , la ne* 
ceflité où Ton eft à caufe qu'il (è trou- 
ve une fyllabe de plus de chaîner la ^ 
cope , & mettre une noire en la plaœ 
du point, fait que ce chant naturelle<> 

mefit 
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ment tendre & languifTant, devient gai, 
vif, & exprime parfaitement Paârion & 
le ramage de Poifeau , en quoi certes je 
n'ai pu affez admirer l'art du Poëcc d'a- 
voir ainfi obligé le chant de fc prêter à 
fcs paroles. Je me fouviens même que 
quand j'apris cette chanfon de M ad a. 
MB d'Aussone, je fcntois un plaifir 
inexprimable lors qu'elle en venoit à ce 
couplet. 

J'ajouterai encore à ceci que fi les 
anciens Poètes n'ont pas fait difficulté 
de retrancher une lettre ou même deux 
dans la compofition d'un vers , ils n'en 
ont pas fait auffi de mettre quelque- 
fois dans leurs vers une fyliabe de plus 
qu'il n'en falloit pour la mcfure. 11 y 
en a mille exemples dans XtVetgier é^hm-^ 
neur^ compôfé par Octavien dk 
Saint Gelais, & Andry de 
r. A Vi G N E. Je me contenterai de ra- 
porter feulement celui-ci. 

Que c'étoit France la Princefle des hommes. 

Il eft tire de la Complainte & Ephaphe 
dufiu Roi G H A R LES. Eu le compa- 
rant avec celui de notre Inconnu, on 
remarquera que ce Vers , 

J'cntciids l'AIouëtte qui chante , 

M cft 



lyS Le Chef-JPOeuvrê d^nn Inanmu ^ 

cft un bon vers , & que s'il a trop d'u- 
ne fyllïd» , ce rfcft que pr raport aux 
autres qui font des teminms de huit {yl- 
labes ,au lieu que ce vers àK) c tavi en 
DE Sai^t Gelais, 

Que c'étoit France la PrincdTe des hommes, 

n'eft pas proprement un Vers , car 
c'cft un foninm de douze fyllabcs , & 
nous n'en avons point en François de 
cette efpecc. Ce qu'il y a de plus contre 
la Licence de VEvéque d^Angoulême^ 
( car c'eft de lui qu'cft la Complainte 
d'où ce vers eft tiré,) c'eft qu'en trans- 
po&nt un iêul mot il lui auroit été très- 
facile de faire un bon vers feminin d'on- 
ze fyllabes. 

Que France éxoM la Princefle des hommes. 

Aînfî donc fi ce Gratid Poète a négli- 
gé, pour la mefîire d'un vers, de fiûre 
une petite inverfion ordinaire dans l'ufà- 
ge de fon fiecle , qui ofera bl^er i'I K- 
CONNU d'avoir commencé la dernière 
Strophe duCi&ç^/sPO^ww^par'unvers bon, 
mais ièulinnent d'une fyliabe plus loi^ 
que les autres. Quelques-uns de ceux 
qui foutiennent les Modernes s'éleveroitf 
peut-être contre cette licence, mais il 
fera glorieux à notre Auteur d'être atta- 
que 
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3[ué par des proSines. Il eft avantageux 
e n'avoir pour ennemis que ces pygmies 
audacieux pqur qui la fàcrée Antiquité 
n'a hen de refpeâable. Quand ils met- 
tronc notre Inconnu au rang d'H o- 

MKRE, de ThEOCRITE, d'ANA-' 

c R £ o N, ce ne lui fera pas un grand 
delâvantage , il aura de quoi fë confbler 
en fi bonne Compagnie. 

LXVI. Qtfi chante.'] P. Belon 
vient déjà de nous dire que cet oiièau 
chante plaijatnment^ mais ce n'eft pas aflcz 
dire à mon gré , Je trouve que cet oiiêau 
chsmte fi bien, fur tout lors qu'il s'él&« 
ve de terre julques aux nues, qu'on peut 
dire de lui ce que Bersamnus dit 
du Roffignol. 

Pet/atiletn namque cantuum neÛit fmum\ 
FtaSasque tit'tllationes fabricat 
Péritia artis fingulari mujtca. 

D'où vient qu'AN e a u devant fâtra- 
duâion du y. Livre de la Metamor- 
phofcdit deCLEMEKT Marot. 

Clbmbnt Marot ce bon Poëte François 
Qui en haalt vol» plus hault chant réclama^ 
Chantanf mourant aiûfi que TAloëtte. 

LXVUt AufQtntduJQur'] Ceflunc 

M a ma- 
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manière de parler très-Françoilc & très- 
vfitée. Ménage rfeii a rien dit dans 
fon DiSimaire Etymologique , elle méri- 
toit bien toutefois qu'on en découvrît 
l'origine , & il lui auroit été très-ftdle 
de le faire en découvrant celle de Poin- 
are: En effet le (ubftantîf ^ow^ vient de 
ce vieux verbe neutre poindre , ufité 
chez nos anciens pour fîgnifier , fè faire 
ouverture , percer , piqueta C'efl: ainfi , 
comme l'obferve fort bien F u r k t i e- 
R E , qu'on appelle point la douleur que 
cauft un vent qui voudroit fortir ^ & 
ui fe trouve trop comprcflc. C^cft auffi 
e même qu'on dit Vherbe point ^ pour 
dire Vberbe commence i poufjer s 

M o L X- Viens paiitre en mon verd bois fleuri , 

R4 T. Où Thcrbette verdoyé & point» 

p.i66. ^ • 

Et c'cft ainfi apparemment qu'on dit k 

jour point ^pzTcc que les premiers Rayons 

de la lumière percent ^/e font ouverture au 

travers des nuages & de robfcurité. Mais 

j'ai là-deflus un ibupçon que je ne croi 

pas mal fondé, c'eft qu'on n'auroit pas 

tant dit, le jour point , eu égard à ces 

rayons de lumières qui percent les nua* 

ges, qu'eu égard à un certain froid qui 

pique quand le jour commence à paroi- 

irej d'où vient qu'on dit, fentir lapoin^ 



i 



m)9C des Remarques. 1 8 1 

te du jour. Dès que je fèns le point dû 
jour. Aulfi les Hollandois ont -ils en 
Jcur Langue cette expreffion de Krikrje 
van den dag^hi pointe du jour. Or la 
pointe & le point font deux mots à peu 
près fynonymes qui dérivent du même 
verbe poindre. 

Après cette remarque Grammaticale, 
&ifbns-en une autre en faveur de notre 
Pocce, obfcryons que c'eft X* Alouette 
qu'il feit chanter au point du jour , & 
que cet oifèau chante efîèâiveiTient aux 
premiers rayons de la lumière , ce que 
ne font pas tous les oiièaux. Ceci fait 
voir combien notre Inconnu avoit 
une grande connoiflànce de la Nature, 
auffi Don Philofbphe qu'il efl excellent 
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LXVIII. JmantJ\ Remarquez tou- 
jours la propriété des termes. Amant efl 
ici beaucoup mieux que Galant. Au lieu 
ue dans ce qui précède. Galant a plutôt 
être employé c^ Amant. Qu'on re- 
flechifle fur ceci , 6c l'on verra combien 
il y a de goût Se de fineflè dans le choix 
de ces deux mots. Peu de gens pour- 
roient les placer fî bien. 

Non cuivis datum ejl adiré Cotinthum. 

LXIX. Si vous e^ bonéte.^ Remar- 

M 3 qucz 
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P 13^ quez qu'aupacavant le Poëte a dit que 
Stroph. èoLiN éioit himéte. 

Le Gabnt qui fat honête. 

♦ 

Et à préfent il met un si, comme s'il 
y avoit lieu d'en douter. Cette figure 
que les Latins appellent dubitafio , & 
les Grecs i^me/ùt.^ eft d'une très -grande 
ibrce, pour convaincre, pour perliiader. 
Par elle, on fait que celui à qui on s'a- 
dreflc devient lui-même fon propre juge, 
il faut qu'il prononce fur l'état où il dft, 
& qu'il le prouve en fkifânt ce qu'on 
lui demande. Et s'il fe trouve dans l'é- 
tat dont on fait fètnblant de douter, le 
s I j prend alors la force de put f que , Se la 
propofition devient un vrai enthyméme. 
Ainfi cette propofition , Amant , fi vous 
ejè^ honête retirez-vous , eft comme fi l'on 
difoitj Amant ^ puisque vous eJP bmite r^ 
tirez'vous. C'eft ainfi que dans la Tm- 
duftion des Epîtrcs d'OvxDE, Mb- 
de-'e dit à Jason. 

Mais ce fut dans ce lieu que tu te fis connoîtrc, 
Et qu'avec un viTage auffi beau que menteur 
Tu me tins ce difcours auffi doux que fiatenr. 
Sous vos divins appas la fortune aflervie» 
.Vous a faite aujourd'hui l'arbitre de ma vie, 

B 



énee dts Remarques. 1 8) 

Et par an peu de haîne oa par un peu d'amoûr 
Vous pouvez oam*ôteryOumerendrc le jour. 
Si TOUS pouvez me perdre avec tant de puiflancei 
Vous pouvez me fauver avec plus de clemance 
Et toujours plus de gloire , après un tel malheur , 
Soit Texcès de bonté que l'excès de rigueur. 

C'cft à peu près dans le même ufàgc 
que M. Racine a employé le fécond 
SI des versfuivans. Andromaq^ue 
parle d'HECTOR. 

• 

Chère Epoufe , dihd^tn efluyant mes larmes » 
J'ignore quel fuccès le fort garde à mes armes; 
Je te laifle mon fils pour gage de ma foi. 
S'il me perd je prétends qu'il me retrouve en toi* 
Si d'un Epoux chéri la mémoire t'eit chère. 
Montre au fils à quel point tu fus aimer le Père. 

LXX. EPbwite,'] Avec une éli- 
fion, & non pas êtes bonite. Le Poète a 
pris cette licence avec d'autant plus de 
raUbn que les perfonnes qui parlent le 
mieux n'ont aucun égard a Ps dans la 
prononciation ô^étes y lors que c'efl: une 
voyelle qui fuit. Vous eJP un brave hom^ 
me » & non vous ites un brave homme. 
Vous eJP affez heureux ^ & non vous ites 
ajfez heureux. 

AuiSi V o I T u K B 9 qui peut-être a 

M 4 vu 
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vu ce CHEF-D'0£uvRE,n'apasfkic 

difficulté de prendre cette même licence. 
11 dit dans une Elégie : 

Car vous ne croiriez pas tant vous et' inhumaine, 
Qu'.il ait beaucoup d'amour s'il n'a beaucoup de 
peine. * 

's 

Je (ai bien qu'il y a des perfonnes, & 
j'en connois même, qui n'eftiment pas 
aiîêz Voiture, pour croire que Pe- 
xemple que j'en raporte foit d'une gran- 
de autorité. Mais (ans m'amu(èr à ré- 
futer des gens que la voix publique con- 
damne, & condamnera toujours, je les 
renvoyé feulement à la 3. Satire de B o i- 
L E A u. Là un Campagnard qui veut 
faire le Do£tcur , dit 

La Pucelle efl encor wne Oeuvre bien galante» 
£t je ne fai pourquoi je bâaille en la lifant: 
Le Païs yfans mentir , eft un bonfon plaifant : 
Mais j e ne trouve rien de beau dans ce Voituri. 
Ma foi » le jugement fert bien dans la leâure. 

Je ne veux que ce trait de Satire pour 
les rappeller à eux. Peut-être que par là 
iU apprendront du moins à fc taire. 

LXXl. Retirez^vous'] Retirez cftie 
véritable terme 

L X X 1 1. Marchez tout doux , perlez 

tout 
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tout bas &C.3 Le Poëte (ait ici répéter à 
C ATiN quatre Vers qu'il lui a déjà fàît 
dire ailleurs, & cette fourmilliere de 
Poëtenaux dont ^EfFoie eft la Minerve > ne 
manqueront pas d'attaquer par- là ce 
C H £ f-d'oe uvRE.Mais c*eft trop peu de 
chofè pour que je daigne leur répondre^ 
je les renvoyé aux Remarques de Wl- 
luftre Madame D a ci er fur le 8. Li- 
vre de V Iliade d'H o m e r e . Là ils ap • 
Prendront qu^l eft ordinaire à ce divin 
^octe de répéter quelquefois jusques à 
dix & douze Vers. 

Oeft pourquoi ëustathe itmar- 
que, comme Pobièrve très à propos Ma- 
dame D ACIER, „ qu'HoMERE £iit 
9, voir par là , que lors qu'on a trouvé 
99 ce qui eft fort bien , il ne faut pas 
>, chercher autre choie , ni éviter ces rc- 
^9 pétitions. Nous avons aujourd'hui 
,1 fur cela ( continue cette admirable In- 
,9 terpréte des anciens Grecs) nous avons 
,, une délicateflè qui me paroît plutôt 
,, une inala4ie qu'une marque de bon 
9, goût. Le bon goût reçoit avec plai- 
,, hr deux & trois fois la même image 
9, & dans les mêmes termes. 

M.DE LA Motte a donc eu grand 
tort dans fon Iliade de fupprimer les 
répétitions qui font dans Homère; il 

M f a 
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a (ans doute vu ce Chef d'oEUVRF, 
& cela fèul devoit fufirc pour le faut 
rentrer en lui-même , & donner chez lui 
du poids aux Raifons de Madame 
D AGI ER. Car enfin il ne s'agit pas de 
s'entêter de (on opinion. M. d e la 
Motte aura beau dire dans les Refle' 
xians Jut la Critique. „ Rien ne décelé 
,1 plus l'Ëfprit des Partifans outrez de 
„ l'Antiquité, que Penvie de juftifier, 
„ jufqu'aux répétitions de Vlliade^^. 11 
aura beau ajouter »f ce (èroit une iolie a- 
9, près cela , d'efperer la moindre corn- 
er pdGtion avec eux ^ ; tout cela dans le 
fdnd n'eft qu'une déclamation inutile & 
quand ce Chef des conjurés Modernes 
viendra fe plaiixlre ,, qu'H o m e R b, par 
9, exemple , décrit la manière dont Pa- 
9) RIS s*arme pour combattre Mene- 
.,) L. a s > Se jqu'il employé ailleurs la mê- 
), me de(cription pour un autre Héros; 
,, que le même âcrifice revient plus 
9> d'une fois ; que la même peinture ièrt 
9> à plufièurs Batailles ; que dans le 
)i combat des Dieux, un des Combat- 
,1 tans dit à fon adverfaire les mêmes fân- 
1^ faronnades que quelque Grec a dites à 
9, nnTroyen \ qu'il n'y a que deux ou 
„ trois formules pour la mort de plus 
„ de deux cctis hommes ". On n'a qu'à 

répon- 
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répondre fimplement ces doix mots : Le 
hm goût reçoit avec plaifa ieupc tà* trou fois 
ta même image. M ad ame Dacier 
à Pabri d'HoMERE, d'EusTATHE, 
& du Chèf-d'Oeuvre , fera tou- 
jours en droit d'établir ceci comme un. 
principe, un axiome, dans la manière de 
DÎen juger des ouvrages d'Efprit. 

Mais pour revenir à C a t i n , ce n'é- 
toit pas fans peine, il n'en faut pas dou« 
ter, qu'elle étoit obligée de fe féparer 
flinfî de fon cher Amant ; il falloit pour 
Py obliger qu^elle eût un motif auffi puif- 
fant que la fureur de fon ^pcfc : elle ré- 
pétoit fans doute dans fon cœur ces pa- 
roles que MiMERvfidit contre Jupi- 
ter, dans le 8^. livre de V Iliade. Mon 
ptte toujours cruel & inflexible^ n^apas les 
ftntimens qu^il devrait avoir. 

Et pourquoi ne les auroit-elle pas di- 
tes puis que Minerve la Déeflede la 
Sageffe, ofoit bien les proférer contre 
Jupiter le Maître des Dieux &: des 
hommes. 

Colin 
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Colin de Ton côté difbit bien auiS 
comme Malhbrbe. 

Dure contrainte de partir, 
A quoi je ne puis confentir » 
Et dont je n'ofe me défendre» 
Que ta rigueur a de pouvoir \ 
Et que tu me fais bien apprendre 
Quel Tyran c'cft que le Devoir ! 

Mais comme le dit encore le même 
Malherbe. 

L'Amouk a cela de Niptttnb 
Que toujours à quelque infortune 
Ilfe faut tenir préparé; 
Ses infidelks flots ne font point fans orages; 
Aux joms les plus fereins on y fait des naufrages* 
Et même dans le port on eft mal affmé. 

Ce qu'on peut penièr de confblant 
dons la néceflité où étoient nos deux a- 
mans de fe quitter, c'eft qu'on dit que 
la difficulté aiguifè le plaifin 

L'Amour aime fur tout les fecrettes faveurs. 
Dans l'obftacle qu'pn force » il trouve des dou- 
ceurs; • 
Et le moindre entretien de la Beauté qu'on aime 
Quand il eft défendu devient grâce fuprême. 

D'où 
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D'cRL vient que Cl AUDiEN a dit, 

Non quîsquam fruitur verts odoribus Claud. 

H'^hUos lauhrts nec fpoliat fivos. ^° ^^.*" 

Sf/rêntt caveau , ^ r/wM/ tubos. ^^ nop. 

Armât fpîna Rojas , »!/^//tf ^^|iy«/ /sr^^/, Augus. 

Crefcunt iifficili gaudia jurgio. Honor* 
Accenditque magis qua refupt Venus. 

Voici ce que nous avons fait de re- 
marques fur cet admirable Ouvrage. 
Quelques foins que nous ayons appor- 
tez à les bien faire , nous fommcs très- 
perfliadez qu'elles font fprt au defibus dp 
ce qu'elles devroient être i mais quoi! 

Primhias dedimus quas nojler agellus ba* 
bebat 
Qifales ex tenui rure ventre Jolent. 

Il faut efpérer , comme je Pai déjà dît 
dans la Préface de la première édition^ 
que quelques favans hommes viendront 
fuppleer à mon iniliffifance. 

Je vais finir en raportant ici ce que 
j'ai pu découvrir de la Maifon de C a- 
TiN , je ferai connoître là perfbnne & 
celle de Ion Amant , & j'ajouterai quel- 
ques remarques fur tout POuvrage. 



DIS^ 
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DISSERTATION 

SUR L'ORIGINE DE LA MAISON DE 

C A T L R 

L'an du Monde, fclon le Pcrc Pe- 
TAu, i6f6, 2329. avant l'Ere Chrétien- 
rie , un petit-fils de Methuschelac 
nommé p^r les Armenieijs Olyba- 
M A , fut averti que tout ce qui étoit fur 
la Terre devoit périr. Ce n'cft pas id 
le lieu d'examiner, fi ce fut par un châ- 
timent du Ciel, comme le diient les plus 
anciennes Hiftoires , ou fi ce fut par la 
rencontre de la Terre, & de la queiie 
d'une Comète % qui étoit chargée d'ex- 
halaifbns , comme le prétendent quelques 
nouveaux Aftronomes. Sans une longue 
.difcuffion uii ièul £iit <}ue nous allons 
voir ici,&:c'e{): le premier, montre com- 
bien il y a d'erreur dans l'opinion de ces 
dçmiers. 

Olybama averti du malheur qui 
le menaçoit , fiit auffi averti que pair 
s'en préfcrver , il devoit fe faire une 
maifon qui pût fubfîfter fans toucher la 
Terre, & qui fut en même tems fi vafte 
& fi forte , qu'il put y raflèmbler quel- 
ques paires de toutes ces créatures vi- 
vantes, 



Êion dis Remattquit. loi 

vantes , que les Cartelîens croyent des 
machine^ , & les Pythagoriciens des es« 
peces d'hommes. O l Y b a m a s'aquita 
de tout cela par merveille. On dit, mais 
avec tn(Mns de certitude, qu'avant le 
tems malheureux , pour lequel il fë pre- 
paroit un tel logement, il avoit fait tou* 
te une cloche de bois de platane Indien , 
longue de trois coudées , 8c large d'une 
coudée 8c demie. Il la fonnoit trois fois 
par jour , le matin , à midi 8c le fbir ; 8c 
alors il aprenoit à tous ceux qui s'aflèm-^ 
bloient le malheur * dont ils etoient me- 
nacez. Lors qu*OLYBAMA fut en- 
tré dans cette maifbn extraordinaire, lui, 
toute fà famille , 8c tout ce qu'il avoit 
voulu y raflèmbler; voilà que cette mai- 
ibn eft peu à peu élevée dans les airs, 8c 
que pendant plus de 15^0 jours elle eft 
tantôt portée d'un côté , tantôt d'un au* 
tre, 8c cela fi haut qu'elle furpaflbit de 
beaucoup les plus hautes montagnes. 
Mais ce qu'il v a de plus furprenant, 
c'efl que maigre le defordre d'une fitua- 
tion (1 peu commune, ce giand homme 
De laifloit pas que d'étudier, on dit qu'il 
avoit avec lui un Livre de la compofi*' 
tion d'A D A M , 8c un autre de celle 
d'ËNoc, dans lesquels il lifbit tous les 
jours. Quel dommage qu*il 9'en ait pas 

fait 
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£iit tirer un fi grand nombre de copies, 
que quelques •«•unes fbient eehapées à la 
fureur des tems ! Après avoir été plu- 
fieurs mois renfermé dans cette mailbn , 
O L Y B A M A fbrtit enfin, & peu après, 
il établit une Académie , où il profeflbit 
lui-même la Theolc^te Se la Philofo* 
phie. 11 fit, aâùre-t-on , un Livre des 
fecrets de la Nature , que conlèrvent en- 
core les Prélats des Scythes Arméniens, 
& que ces Prélats (èuls ont la permiilîon 
de voir. C'eft-ce gui fait cju^'il rfeft 
?as pofiible d'en avoir une copie , & que 
efauxRERosus même qui en parle 
ne l'a pas vu. Olybamà enfèigoa 
aufii l'Âftronomie & l'Agriculture } ce 
fut lui qui le premier régla Pannée fé- 
lon le cours du Soleil, & les mois félon 
le cours de la Lune. Ce fut lui auffi 
qui le premier cultiva cette Planté que 
les AUemans aiment fîu: toutes chotes, 
2c que les autres Nations ne haïfièot 
pas. Et ce fut alors que & vafte con- 
noiflàncele fit prendre pour unD^,Sc 
que les Arméniens lui donnèrent le nom 
d'ÛLYBAMA Se d'ORSA, Car aupa- 
ravant ils l'appelloient Saga, comme 
qui diroit Magicien , à cauië de fa gran- 
de pénétration dans les chofcs les plus 
abftraites. 

Apres 
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Après avoir long-tems gouycrné en 
Artïienic , il vint au Pais de Kitim^ 
que les naturels du Pais appellent à pré- 
£cnt Italia. Les Arméniens privez d'O- 
jLi Y B A M A , crurent que fon ame étoic 
paflcc dans des corps celcftes , & lui 
décernèrent les honneurs divins. Il con* ' 
tinua en Italie les mêmes choies qu'il 
faifbit en Arménie , Se il y compofà {iir 
tout, un grand nombre de Livres de 
Théologie & de Phylîque, que la né- 
gligence de fès defcendans nous a fait 
perdre. 

. Comme dans ces tems-là les noms 
qu^on tlonnoit aux hommes étoient des 
noms qui marquoient quelques - unes de 
leurs qualitéz , & qu'C) l y b a m a avoit 
toutes les bonnes qu'on peut avoir; on 
lui donioa tant de noms diâèrens que 
nous ne finirions point fi nous voulions 
les raporter tous. Car outre les noms Edm.Dîc'^ 
de Saga, d'O l y b A m a & d'O r- *^»>« 
SA, dont nous avons ' déjà parlé , on fryj!^us 
lui donna encore ceux de Va n d i m o n, jf^. lxx. 
d'URANus, de Co EL us, de Soi^^Huet 
d'OôYGEs, de Tanus, Oeno-1L^^^® 

ALLUS, PROTEUS,rat^fid. 
VeRTUMNUS, SïSITHRUS, Xi- Hormî 
SUT H RUS, PuONCUUS, O A ?>J- Hilt Phû 

NES, Leothzitzamus, A z o- ^^^^'^^* 

N NA- ' 
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NACBS, 0:IR1S, BaCGHUS, 

PrometheuS) s atur mus ,I>fiU- 

CALION, NOACH , NoA , NoA- 

CHus & Noe'. 

Sa femme de même fut appellée de 
tant de noms dificrens que les Savans 
dif patent tous les jours fur le nombre 
qu'elle. en a eu. Pour moi je préfère 
ceux de Barthenos &d'H aïcal 
â tous les autres Et quoi qu'en dife 
le Salfeletb Hakkabala , je le trouve enco- 
re moins certain que ce qucraporteSci- 
pio Sgambatus dans fès Archives 
du Vieux Teftament , p. \ 50. 

Pendant qu'OLYi^AMA avec toute 
là maifon étoit tranfporté dans les airs 
pluGeurs milles au deflus de la Terre, 
tout le Genre humain 8c tous les. ani- 
maux périfToient au delfous de lui \ nul 
m pouvoit échaper au châtiment uni- 
veriêl , & la Terre devenoit un dé&rt de 
neuf mille lieues de tour, fi ce graod 
homme n'eût eu de quoi réparer la per- I 
te qu'elle venoit de faire. Mais trois fils , 
qu'il avoit, 8c qui étoient tous trois ma- I 
riez, Se tous les animaux mâles &fi»nel- 1 
les qu'il avoit làuvez avec lui, mulo- ' 
plièrent bien-tôt chacun dans leur eipeoc^ 1 
& la Terre reparut presqu'aufli couverte 
d'animaux qu'auparavant, | 

Ce 
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Ce qui contribua à reparer bien vîtCpr j^ 
cette dcfolation univerfellc, c'cft, félon b^^/«, 
le faux Berosus, que les femelles Joan. 
mettoient toujours au monde deux ju-^î^"*^ 
mcaux, dont l'un étoit mâle, l'autre fe- J^ç^fis 
mcUc , qui s'uniflànt des qu'ils étoicnt Monachi 
adultes produifoicnt de nouveau des ju-lil>*3« 
xneaux de fexe difïcrent. Et il faut bien 
que cela foit ainfî, s'il eft vrai qu'OLY- 
B A M A ait fait en Arménie tout ce qu'on 
en dit , & qu'il foit enfuitc venu en Ita- 
lie faire les mêmes choies. 

Quand ce grand homme fe renferma 
dans la maifon extraordinaire , dont 
nous avons parlé , il n'avoit que trois 
fils , trop connus pour que nous entre- 
prenions ici de les faire connoître. Il 
fuffit de dire qu'ils divifcrent entre eux 
la Terre, & qu'on croit communément 
que le troifiêmc vint avec fbn Pcre en 
Italie , & qu'il eut l'Europe pour fbn 
partage. C'eft peut-être lui qui avoit 
époufe la Sibylle Erythble'e, du 
moins eft-il fur qu'ellc.étoit une des brus 
d'O L, Y B A M A puis qu'cUc Ic dit elle- 
même dans ce vers du Liv.^. 

Tî fi^ iy(à ^^lAdfn^ d^'[clt[Axr(^ cfcu- 

N x On 
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partes ^^ prétend, & je rfcn doatc pas, 
M. bi* q^*0 L Y B A M A cut pluficurs autres en- 
realdëx, fens, mais PHiftoire attentive aux trois 
aînez ne nous parle prefque point des 
autres, ce qui fait qUc dès là je trouve 
dans la Généalogie de Catin un em- 
barras dont je ne puis fbitir. - Car quoi 
que je puiflc authcntiqucment prouver 
qu'elle defcend d'O l y b a m a ; je ne 
puis dire pofitivement fi c'étoit du fils 
aîné ou d'un fils cadet. Ce qu'il y a de 
fur encore , c'en que les Pères de Co^ 
LIN font aufii defcendus d'un des fils 
d'OLYBAMA, de forte qu'il cft k 
Père commun de toutes les branches 
de la Maifbn Catin ôcdela Mai(bo 
Colin. Mais , comme j'aime à n'a- 
vancer que des choies certaines , je 
prends le parti de me taire fiir toutes 
ces branches plutôt que d'amufer ici le 
Lefteur par des conjcéturcs chimériques. 
Si je voulois imiter les d'HoziER s, 
les DucHENEs,leslMHOFF,& tant 
d'autres faifcurs de Nobiliaires , d^Armoi' 
ries^ de Généalogies , jl ne faut pas dou- 
ter que je ne puflc compofèr â Ca- 
tin & à Colin une très-noble filia- 
tion. S'il n'y a point d'Hiftoirc généa- 
logique de leur très-illuftre Maifbn, c'cft 
que ni eux , ni leurs pères n'ont voulu 

don- 
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donner de l'argent pour en faire. Con- 
icns de lavoir ce qu'ils étoient 1 ils n'ont 
point gagé des gens pour ériger un ri- 
dicule trophée à leur vanité , ils n'ont 
pas voulu donner à leurs petits- fils, un 
îbt fujet d'orgueil, dans l'énarration de 
noms 6c de titres qu'on donne ordinaire- 
ment plutôt à la fortune qu'à la vertu : 
mais , quoi qu'il en foit , l'on voit tou"- 
jours que C a r i n fort d'une des pre- 
mières Mailbns du monde, que ks pre- 
miers ayeux écoient renommés dans un 
tems oîi l'on ne connoiflbit pas eilcoreni 
la Maiifbn de Bourbon, ni celle de 
Brunswig, ni celle de Hesse qui 
font fans contredit les ttois plus ancien- 
nes Mai(bns du monde. C'cft à dire les 
trois plus anciennes Maifons nobles Sc 
fouvcraincs; car pour de roturières, il 
faut bien qu'il y en ait d'aufli anciennes 
Se même de plus anciennes. Mais pour 
revenir à Colin & à Catos, 
quand même leur Maifbn fèroit tout à 
rait inconnue ne devroit-on pas dirô 
d'eux. 

Lors qu'on a les vertus qu'ils nous ont fait pa- 

roîti'c , 
On cft du fang des Dieux ou digne au moins 

tfcn être. 

Nj Je 
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Je finis cet Article en revenant à O- 
I.YBAMA, dont je vais raportcr une 
chofc furprenante. Chofe que bien des 
gens ont (buhaité., que bien des gens 
ibuhaitent tous les jours , & pour la- 
quelle des Rois même fè dcmettroicnt 
de leur Couronne, mais chofe qui de- 
puis Olybama n'eft arrivée à pcr- 
îbnne , & qui félon toutes les apparences 
n'arrivera jamais ,c'eft de mourir à l'âge 
de neuf cens cinquante ans ; comme il 
arriva à ce grand homme d'y mourir. 

DISSERTATION 

TOUCHANT LA PERSONNE 

C A T I N, 

ET CELLE 

DE 

COLIN. 

SI nous n'avons pu trouver i^ne Gé- 
néalogie fuivie de la Mai on de C a- 
TIN ni de celle de Colin , nous avons 
du moins la confblation de pouvoir 
nousaflurer de ce qu'ils étoient perfon- 

ncl- 
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nellettient. L^exCellent Poète 
qui nous a hiflé ce C h e f-d'oeu v r e, 
a peint CCS deux Amans avec tant d'art 
& d'habileté, qu'il ne faut pour les con- 
noîtrc , que faire attention à ce qu'il en dit. 

10, Ils étoient jeunes l'un & l'autre. 
A l'égard de Catin cela eft hors de 
difpute , puifque le Poète l'appelle 
fillette. Et à l'égard de C o l i n voila 
fur quoi je me fonde, i o. Sur Teffèt que 
caufoit en lui l'excès de fa paflîon. xo. 
Sur la promptitude avec laquelle il fut 
d'abord à la porte de fa belle. 30. ' Sur 
la promeflèque Catin lui avoir faite 
de lui ouvrir. 40. Sur l'ardeur avec la- 
quelle elle s'en acquita dès qu'elle l'eut 
entendu. 50. Sur la manière dont elle le 
traite; Sans parler de la manière donc 
C o t IN (c coucha , ce qui eft pourtant 
une circonftancc qui prouve beaucoup. • 

Efi effet fi Colin n'avoit pas été 
jeune , fon (àng auroit-il pu s'enflamér au 
point que cet Amant ne pouvoit dormir 
& qu'il penfoit mourir par la violence de 
fapaffion? S'il n'avoit pas été jeune, 
notre Poète n'auroit-il pas marqué 
qu'après que C o l i n fc fut levé il hâ^ 
ta fa lente démarche ^ puisque, félon Tex- 
preffion de D e s p r e' a u x , Vâge alonge ijxtxin . 
le chemin. Au lieu que le Poète dit Chant i. 

N 4 feu- 
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feulement, // fe leva^ à la porte déjà Belle 
trois fois frapa : ce qui marque une agili- 
té furprenante. Colin fc levé , le voila 
déjà à la porte de (à Belle, certes, cela 
n'cft point d'un vieillard. 

M<^\h*fh9 ^^"^ ^ ^^ ^* chaleur ne bout plus dans les veines, 
Poefies. £n vain dans les combats ont'des foins diligens ; 
Mars ell comme I'Amour ; Tes travaux &fcs pei- 
nes 
Veulent de jeunes gens. 

D'ailleurs croit-on que C A t i n jeu- 
ne & jolie eût promis à un vieillard de 
lui ouvrir fa porte pendant, la nuit , & 
qu'elle la lui eût ouverte avec tant de pré- 
cipitation dès qu'elle l'eut entendu ? II 
n'y a pas d'apparence ; car les raifbns 
de prudence qui l'obligeoient d'aller fins 
diflfercr ouvrir la porte à fon Amant ne 
fiibfiftoicnt qu'autant que c'étoit-un jeu- 
ne homme. ^ Si c'eût été un vieillard el- 
le ne devoit pas craindre qu^on le vit à 
fa porte , puisque ceux qui l'auroient 
vu auroient naturellement cru qu'il vc- 
noit là pour le père & non pour la fil- 
le. Catin ne l'auroit pas non plus 
traité de mon doux ami^ elle auroit plu- 
tôt dit mon hon, car le mot de bon cft 
afïcdé aux vieillards plutôt que le root 

de 
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de doux qui femble être réfcrvé pour les 
jeunes gpns bien élevés. ' 

Mais pourfuiyons. Nous venons, de 
voir que. Colin & Catos ctoient 
jeunes, remarquons a^. que ceis deux â- 
mans étoient beaux & vigoureux. La 
queftion à l'égard de la beauté eft enco- 
re clairement décidée en faveur de C a- 

T I N. Le Poète la nomme belle , à la 

belle , à la patte déjà belle. 

Ccft dire qu'elle avoit cette bouche & ces yeux 
Par qui d'AMOuaPsYCHE* devint maîtreflc. 

Et qu'elle avoit d*Hi'BE' l'air jeune & gracieux, 
La Taille libre & l'air d'une Déeflc. 

Ou fi l'on veut un détail plus étendu 
de la beauté de C a t i n , je m'en vais le 
prendre dans le Tfatte du Beau que nous 
donna, il y a quelques années, un célè- 
bre Profeflcur en Philofophie & en Ma- 
thématiques dans l'Académie de Laujane. 
Il eft tiré du chapitre IV. 

Catin n'avoit pas le corps d'une 
feule couleur, parce que la beauté de- 
tnaUde plus d'une couleur , à caufe qu'il 
faut de la variété. Ses traits n'étoient pas 
petits , parce que les petits traits n'ayant 
pas allez de faillie, ne font pas aflcz fen- 
tir leur diverfité ; mais fur cette variété 
de couleur 58c de traits une certaine uni- 

N $ for- 
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formité ctoit répandue qui fàifoit dire 
que tout étoit aflbrii. Lin teint vit & 
un rouge médiocre étoit l'ifidiœ qu'elle 
étoit d'un tempérament fanguin , qui cft 
le plus heureux & pour la fànté du 
corps & pour l'humeur & pour toutes 
les fondions de l'ame, & formoit par 
conféquent une beauté réelle , fondée 
en nature & non pas feulement en imagi- 
nation. Comme le blanc aproche plus 
de la lumière que le noir & qu'il cft 
ainfi naturellement plus beau, Catin 
étoit très-blanche, mais ce n'étoit pas 
parce que la furface de fbn corps étoit 
raboteufe & compofée d'une infinité de 
petites cminences difïèremment tournées 
& pofces très -inégalement. Son teint 
étoit blanc parce qu'il fc trouvoit com- 
po(é de parties globuleu&s. Se d'une 
infinité de demi-cercles polis, à peu 
près comme l'écume. Comme elle n'a- 
voit point reçu les effets de quelqu'im- 
preffion extérieure qui eût pu nuire & 
déranger , Se qu'aucune parcelle de fàng 
ne s'étoit élevée , & fixée là où elle ne 
devoit pas s'arrêter , elle n'avoit aucune 
tache ; & comme elle étoit jeune elle 
n'avoit rien qui reflèmblât aux infirmi- 
tez d^un âge où l'on tend à fa fin. Elle 
n'étoit ni maigre ni trop grafre,mais elle 

àoit 
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êtoit dans cet embonpoint qui -remplie 
fans charger , beauté qui ne confifte pas 
dans un point indivifible , mais qui a fon 
étendue entre les bornes du deiTéchemcnt 
8c de la peiànteur. 

Si du teint & de l'embonpoint de CA'- 
TiN, c'eft à dire de fa furfece & de fk 
plénitude , nous venons à fà taille , nous 
trouverons qu'il y avoit un raport de fà 
hauteur avec fbn épaifleur 9 Se l'une ëc 
l'autre de ces deux cho(ès étoient fi bien 
combinées , que l'une en donnant une 
jude pofition à fa taille , n'en diminuoic 
pas l'agilité. 

Sa Tête n'étoit ni trop petite ni trop 
groflc, par raport au refte du corps ; là 

Î>oitrine n'étoit point trop ferrée , ce qui 
ut donnoit par&itement la liberté de (â 
reipiration. 

Les parties de fbn vifâge n'étoient 
point trop enfoncées , car elles ne fe fe- 
rolent pas afièz fait &ntir, elles ne s'a* 
vançoient pas trop non plus en dehors, 
car il ne fè (èroitpasaflèz trouvé d'égali- 
té entre elles. Son menton n'àoit pas 
trop alongé , fcs joûès étoient remplies ; 
fon front grand & voûté , outre qu'il 
marquoit une contenance aflurée , pre- 
fentoit un Chapiteau d'une grandeur 
proportionée à ce'quiétoit au delTous. 

Elle 
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meté , de durée & de propreté. Elle 
n'avoitpas la bouche trop petite, parce 
que fcs mouvemens auroient eu un air 
contraint & auroient trop tiré la peau ; 
clic n'avoit pas non plus les lèvres trop 
minces parce que cela auroit caufé le mê- 
me eflfèt. Son nez n'étoit point trop ou- 
vert ni trop écrafé ni trop reflcrxé , de 
forte qu'elle avoit la refpiration libre & 
n'étoit pas fujettc à d'autres inconvc- 
nicns. Ses yeux avoient un certain dé- 
gré de grandeur, fe montroient d'une 
manière majcftucufe & par conféquent 
n'étoient ni enfoncés ni d'une petite cir- 
conférence 

Elle avoit le jarret ferme & fcs pieds 
étoient aflez tournés , ce qui faifoit 
qu'elle ne balançoit pas y fes mufclcs 
n'étoient point trop roidcs de forte qu'il 
ne ferabloit pas qu'elle fe mût par rcf- 
fbrt. Ses bras n'étoient point trop fer- 
rés contre le corps. Ils n'étoient pas 
non plus trop ouverts. C a t i n d'ail- 
leurs n'avoit rien dans les mouvemens 
qui fent't l'afleétation , car clic n'avoit 
point cette envie demefurée de, paroîtit 
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Se cette impertinente demangcaifon de fe 
diftingucr. Ceux de fès yeux étoient na- 
turels, paifibles, maîtres d'eux-mêmes, 
fbuplcs , accommodans , aétifs néanmoins 
8c fermes quand il le falloit. 

Voilà au jufte le portrait de C a t i n. 
Admirons donc combien dans un fcul 
niot le P o E T E a dit de chofcs. Car le 
(cul mot de belle ^ félon M. de Cro u- 
s A 2 , fignifie abfblument tout cela. 

Mais fi Catin étoit fi parfaite en 
fon efpecc , qu'on peut dire d'elle ce que 
François de Roflèt dit de (a belle 8cgé- 
nércufe Princefle Philis, qu'elle é- 
toit POrnement de /on Siècle , la honte du 
paffé & P envie , Nota bene, Penvie du fu^ 
tur. Colin n'étoir pas moins parfait 
dans fon genre. Je le prouve par le PafTa- 
ge de C I c £ R o N de feneffute qui dit 
pares cum paribns veteri proverbio , congre-- 
gantur. D'ailleurs l'Efprit & le goût de 
Catin, ne permettent pas qu'on la 
(bupçonne d'avoir pu faire un choix in- 
digne d'elle. Cette belle Berg(< re 
avoit trop de difcçrnement & de dclica- 
tcflc. Prouvons maintenant que Pun 8c 
Pautrc étoient vigoureux^ cela eft facile, 
il n'en faut pas d'autre preuve que cellc^ 
là} c'eft qu'ils entendirent l'^/(?«?//^ au 
point du jour.D'autrcsqu'cux,aprcs avoir 

ainfi 
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aînfi vcâllé toute la nuit , auroient été 
abbatus Se fc feroient laifTé aller au fbni- 
meil , comme, firent RichardSc une 
autre C a t o s fille de Meffire Var aai- 
B o N. On lit d'eux dans leur Hiftoire 
écrite fous le nom àw Roffignol ^ 

Mais le malheur y oulat que T Amant & l'Amante , 
Trop foibles de moitié pour leurs ardeas défirs « 

Et lafles par leurs doux plaifirs, 
S*endormirent tous deux fur le point que T Aurore 

Commençoit à s'apercevoir. 

Ils ft'avoîcnt pas la vigueur de Colin 
ni de Catos. Ils ignoroient ou plu- 
tôt ils ne pouvoicnt pas exécuter ce pré- 
cepte que Vo I T u K £ donne dans un de \ 
(es Rondeaux , ' 

En cas d'amour il ne faut jamais être 
Foible ni lent; mais faut toujours paroître I 
Prompt 9 vigoureux. 

Nous voyons donc que C o l i n & Ca- 
Tos avoient tous les avantages du corps, 
la beauté, lajeuncflet la vigueur. Mais > 
quels que fbient ces avantages , c'était | 

Êm , en comparaifbn des qualités de leur 
fprit & de leur Cœur. I 

Perfonnc n'a jamais eu naturellement | 
plus d'elprit , cela fe voit puisque pcr- 

foanc I 



Ibnne n'a jsimais mieux aimé ; Colin 
l'emportant fur A b e l a r d même. 
Il y a bien de$ perfonnes qUi ne re* 
;arderont pas cette raifbn comme vala- 
ble. Mais qu'ils y prennent bien gar- 
de , ils verront que cet Amour fin , dé* 
licat, qui rend des Amans heureux par 
cela même -qu'ils s'aiment , eft un bien 
qui n'appartient qu'aux belles âmes & 
qui eft infiniment au deÛus des bêtes. 
Les Bêtes peuvent fcntir de la foi-cur. 
Un Mazet de Lamporcchio^ un Mule* 
tier au jeu d'apiour pourront faire rage, 
ièlon l'expreffion de la Fontaine, 
mais il n'apartiendra qu'aux Laures 
& aux Petrarqjjes, qu'aux He- 
LoïsEs Se quaux Abélards, 
qu'aux Ducheflcs de C l e ve s & qu'aux 
Dw&de Nemours» qu'aux Catos 
& qu1(wc C O.L I N s de fentir cette dou* 
ceui; 9 ce churme , cette tendreflè extrê- 
me qu'H orage ne pouvoit exprimer 
qu'ei» d^sm. , 

liLfnetûta ruens Venus 

GypMumdeferm. Ode XIX. lib.I. 

Une autre preuve que Colin & Cà- 
Tos étoient pleins d'efpritj c'eft que 
dans leurs amours mêmes, ils Ëûfbienc 

rcgncr 
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régner un goât Grec , qu'ils aimoîent 
les manières des Anciens. Cela fe voit 
lors que Colin frappe à la porte de 
fa bel le. Il frappe trois fois , & appelle 
(à Maîtrcflè par trois noms dificrens , C a- 
TiN, Catos, Belle Bergbre. 
L'on peut voir ce que j'ai obfèrvé là-def- 
fus pp. 67. & SjT. & conclure de là que 
non feulement nos deux Amans avoient 
naturellement beaucoup d'efprit, mais 
encore qu'ils avoient l'efprit très-cultivé. 
En effet s'ils ne l'avoient pas eu très-cul- 
tivé , ils n'auroient pas (u que les Anciens 
invoquoient ainfi leurs Divinités fbus des 
noms dif&rens : Et s'ils n'avoient pas eu 
beaucoup d'efprit , ils ne fe (croient pas 
fouciés d'en ulêr de cette manière. Mais 
Colin fàvoit bien qu'en traitant fa 
Maitreflè, comixie les Anciens tndtoient 
leurs Divinités , cette aimable peribnnc 
(èntiroit tout le délicat , tout le fin , de 
cette manière d'agir. 

Lors que le mérite d'une chofè qu'on 
admire eft extrême, que fà Beauté eft 
réelle , plus on examine cette chofe 
& plus on y découvre de fujets d'ad* 
miration. Ainfi plus j'examine Co- 
LiK & Catos, Catos, & Co- 
lin , plus je fuis furpris de voir 
tant de perfc^ions réunies cnfcmblc. 

Clau- 



CxiïAUDiBN dit à la. louange de Stx- 

. . »... M.Etentm màmt^s ex qtê» 
^cllus ismpti coû y nmqt$m fincera hnmfim 
Sors nUlc(meJPi.vno\qnmvultuîbm^0^^ 
Dedemm mres : mmUs ^ueni p»kMi>t 

Corpus defiituii . . . ..; .; 
-•••;•• Partitm finguU qumqûe 
JSTobititm .* htm firmadecens^ bunc réur 

Hum figoTi bunc;ptms .;.;.:.: 

• • • • ... . ., . Spatgtmtùr in omnès , 
In feinta fluunt. Et jqua divi/a bemt. 



•. » . |> Nv» » 



^ iD^niis que h Teire a commencé 
ii d'êtte. cultivée par les hommes , pcr- 
99 fonne n'aétécomblié de tous les bicnà. 
99 Celui que la beauté pare, cft fouillé 
5» pàr/lcs mœurs j celui qui brille par 

S9 foaElprit , a un corps contrefait 

9» Ccn'eft qu'en partie que les hommeâ 
99 font recômtnandable^., celui -d Pcft 
99 par .{à beauté , celui- là par fà forcer 
99 celui-ci par faconftancc, cehi-là psû: 
)9 û pieté. Mais: ce qui eft partagé en- 
9» tile le» autres, .ic réunit en vous, vous 
99 ra^mblez en vous fèul toutes les dio- 

Q wfcs 
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*jj fes <!ont une ^le tend heureux ceux 
,, qui la poflcdent". J'avois autrefois 
imité cette penfée deCi. iiUDiEN dans 
des vers que j'àvois faits à la louange 
d^Itl des Rois du Nord & je brûlai ces 
.vers après la punition de Patkul & 
l'afiàire de Pulurms.^ Mais fi Clau- 
D I E N a dit ceci avec plus de raifbn 
que je n'en avois eu à l'imiter , avec 

quclle'juftiœnc <iofcijB.r^ ^^^^^ 9"^ 
Dcmc cela convient par&iœmenc à Colin 

ScàCATOs? puis (}u'à tous les avanta- 
ges que nous avons' .d^a reconnus en 
eux , ils joignokm encore celui- d'y réu- 
nir toutes les vertus. En eâet quelle 
prudence n'admire «^t« on pas daas Içur 
conduite , foit que C o l i N fc lève pour 
éviter la mort qui le meqaçoît s'il jcs- 
toit plus long-*t^ms éloigné de & beUe, 
fbit que Catin, de peur <me quel- 
qu'un n'aperçoÎN^iba Amant a (à por- 
te, aille toute nuë en ià chonife la loi 
ouvrir ; fbit qu'étant entré , il marche 
tout douxix, parle tous bâs^ pour ne poioc 
éveiller lé père de ià Maîtreflè : foit 

2ue s'embraflânt^'un & l'autre, ils ne 
r laiilènt point aller au fbmmeil 9 mais 
qu'attentiâ â tout ils ayent le courage 
àc k ieparer au point du jour. Ils é- 
^icnt trop prudcns , ces Amans ku- 

reux, 
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reux, pour iè confier au hazard. Ils fà- 
voient que la Fortune ne joue jamais de 
plus mauvais tours , que lors qu'elle pa- 
roît le plus favorable , felon le proverbe 
Caftillan. Lafirîuna quanta es mas amiga 
da U çancadilla. Mais quelle prudence ne 
font-ils pas paroître , . 

£n profitant d'un tems où la jeunefle 
I^«ur prefentoit ca foule fes plaifirs , 
£t que Tardeur des plus charmans défirs 
Fait fa félicité d'une extrême tendreflê. 
Ils {xéofoient que du Ciel la libéralité 
Ne leur avoit donné les Grâces, la Beauté 
Que pour en faire un bon ufage. 
Et C A T o s étoit afiez fage 
D'en borner à Cohm la prodigalité. 

Ils vouloient prévenir ce tems 
Où l'on ne parle plus de douceurs » de tendreflc , '^ 

De jeux 9 de plaifirs, de carefle» 
Ni de goûter d'amour les plus doux pafTetems; 
Age qu'occupent feuls le$ chagrins» la jeunefle. 

Où tous les défirs réfroidiflent . Se où 
tous les fbupu's iè donnent 

Aux disgrâces de la vieille ITe. 

Ce rfeft pas de mon chef que je loue à 
cet égard la prudence de nos Amans, 
ce n'eft qu'après M Pavillon, ce 

O 2 fa? 
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feincux Avocat Général du Parlemtnt 
de Metz y ce grand Poëte, cet homme 
que M. DE SiLLERY Evêqûcdcv&i/^ 
Jîms ne rcconnôiffoit pas (èulemcnt pour 
un bel Efprit, mais encore pour un hom- 
me , dont la Vérité jla Vertu\la Religim 
/ai/oient le caraSere. 11 dit dans des Coq* 
leils qu'il donne à une jeune perfonnc, 

I & I s , Youis ne fauriez mieux faire , 
Vous trouvez , vous voyant dans la belle faifoo; 
Qu'un Amant ell pour vous un meuble néceflaireî 
Vous en voulez prendre un , & vous avex raifoir. 

Sans la douceur d'aimer » la vie eft infipide » 
Ceft de tous les plaifîrs Je plaifir le plus doux; 

Mais fî de la prudence de nos amans 
nous paflbns à leur bonne foi^ quelle 
bonne foi Colin ne reconnoiilbit-il pas 
dans C AT i n , puis qu'il n'a pour l'obliger 
à lui ouvrir fà porte qu'à la faire reflbuvc* 
nir de la parole qu'elle lui en avoit don- 
née i& quelle confiance n'avoit pas Ca- 
TiN en la fàgcflc defbn Amadt, puis 
que s'il avoit été un étourdi ou un in- 
difcretf, c'étoit aflez pour faire mourir 
cette aimable fille par les mains de ibn 
propre père. Mais fans entrer- en un dé- 
tail d'où nous ne fbrtirions jamais, ces pa- 
roles feules que C ATOS adxt^ à Co- 
lin 



X.1N, Amant fi vous ejp hmhe , ne prou* 
vent -elles pas que ces deux Amans réu- 
xiiflbient en eux toutes les vertus ? Car 
premièrement, pour que Catos em- 
ployât un pareil argument afin d'en- 
gager Coi. IN à la quitter, il falloit 
^qu'elle <x)nnûc bien ce que c'étoit quç 
yhanéteté , quels en étoient tous les ca- 
raéteres & qu'elle fût perfuadée que 
CoL»N en obfcrvoit ponâuellemen.t 
toutes les règles. Or obferver ponp- 
tucllenient tp^tes les règles de Thonêteté, 
c'cft s'aquiter de tous les devoirs , de 
toutes les règles qui regardent les moin- 
dres parties & les momdres aftions de 
la vicj puis qu on fpeft honéte ou malbo^ 
nêtt qu^à proportim qu^on les obferve' ou 
qu'ion Us néglige. C'cft Ci c e çi o n qui 
Je dit dans Icjecond Chap. des Offices. 
Dans tout ce livre Pon voit que ce qu'il 
appelle honéteté , n'eft autre chofe que 
ce que la Railon , la Sageffe, la Vertu 
(Bc la ^ienfeance demandetit de nous. 
„ Tout ce qui fe peut appeller honéte^ 
,9 ditril dans le Chapitre V. , fe réduit 
,, à quatre chefs , & confifte ou dans 
„ cette pexfpicacité d'cfprit qui fait 
,, chercher qu découvrir la Vérité , Sc 
,9 c'eft ce qu'on appelle Prudence ; ou 
. ,, dans ce qui va à maintenir les loix de 

O 3 „ la 
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„ la focicté humaine ^ ^ la foi des con^ 
,, vent'ions , & à rendre à chacun ce qui 
„ lui appartient , & c'eft ce qui s'^ppel- 
„ le Juftice 5 bu dans cette Grandeur 
,9 d'ame que rien ne fauroit abatre , 8c 
,, qui rend capable des plus hautes en- 
,9 treprifcs , & de tenir bon contre les 
„ plus terribles accidens ; & c*eft ce 
), qu'on appelle Farce ; ou dans cet or- 
9» dre & ces mefiires fi juftes , & fi pré* 
,9 ciics , qu'on doit garder dans fès ac- 
,, tions, & même dans fès paroles; & 
„ c'eft ce qui s'appelle Modération ou 
Q^ap. ,9 Tempérance^. L'honêteté, dit-il dans 
XXlir. un autre endroit , refide dans les difpo- 
fi tions du cœur , & les qualitez de l'es- 
prit ,& dans l'uïàge qu'on en fait L'ho I 
nêteté parfaite , ajoute-t-il encore dans ie \ 
JV. Chapitre du Livre troifième^ ne fe 
trouve que dans les fèuls Sages. Ec 
qu'eft-ce que le Sage? C'eft un homme 
qui fe commande à lui - même , que la 
mort , la pauvreté, ni les chaines n'é- 
pouvantent point, qui fait réprimer fc$ 
defîrs éfréncs, méprifer les honneurs. 

jff^y^^ ■■ « Sapiens fiyique imperiofus^ 

lib IL Qjfem neque patiperiesj nequé pwrs, ir- 

Sat» VIL ' que vincula terrent : 

Mefpiot- 
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JRe/fonfarecupidinibus/:ont€mneri honores 
Fortis. 

c'cft un homme que la fortune attaque 
toujours en vain j 

In quem manca rtnt fèmper fbrtuna : 

qui règle lui-même fa deftinée. 

Sapiens pol ipje fingn fortunam phi. 

Vlauù 

TJn homme qui , felon Montagne, Jji""/° * 
Liv. I. Chap.42. efl cinq cens hraffes au Se. IL ' 
àeffus des Rotaumes & des Duché s • 84. 

Voilà ce qu'étoit Colxn, &ce que 

TAUTEUR DE CE CheF- d'OeU- 

y R E , Auteur qu'on ne peut allez louer , 
nous feit entendre par le fèul mot hontte. 
Mais voilà auffi ce qu'étoit Catos. 
Car de niéme qu^il eft impoflible qu'un 
grand Fleuve remonte vers fà fource Se 
ne fuive pas fa pente naturelle & le mou- 
vement fucçeflif des flots qui lé pouflcnt 
vers la mer,- ainfi il eft impolîible qu'un 
Sage aime quelque choie qui ne loit pas * - 
digne de lui > qu'il agiffe contre cette 
imprcflîon qui le porte vers ïe bien 6c 
qui le carafterifc fi fort à Ion avantage 
au deflUs des autres hommes. En effet 
pouvons-nous concevoir Colin fage^ 

O 4 honc' 
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bmête & le croir^.èh mètm tems fenfible 
pour une perfonnc qui ne feroit mbonê* 
te, ni fage, & 4:ouché d'une paflioo 
iuffi vive , auffi extrême que celle qu'il 
avoit pour Catin. Non, non, l'ex- 
cès inêtpe de cet:te pai^pn eit une preu- 
ve certaine que Catin n'étoit que 
beauté & vertu; il ne Paimôit tant qw 
parce qu'il reconnoiflbit qu'elle étoit in- 
finiment aimable. Se il ne là reconnoiflbit 
infiniment aimable que parce qu'elle étoit 
parfaitement belle, honête, fage. C'cft 
ce qui iaîit que je ne pais allez admirer 
Colin quand cet amant quitte le ma- 
tin cette aimable pcrfonne. Quelle force 
ne falloit - il pas qu'il eût fur foi pour 
fè réfoudre à une telle féparation? car, 
comme M. S a a a $ in l'a fort bien rç-» 
marqué, 

Oiï voit des Amjins chaque joB^ , , 
Sans crainte des rigueurs découvrir leur martyre^ 
^ais de tout ce qu'on dit dans l'Empire d'Amour^ 

L'Adieu coûte le plus à dire, 

Quand l'Envie voudroit ternir de ks 
noires vapeurs , le portrait que je viens 
d'ébaucher : je ne vôudrois que cette 
feule aétioii pour la confondre elle & 
tous fcs Partilans, Oui certes, fi Co- 
lin ScCatos ont pu pouflcr P&w^- 

teti 
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tètf jufqucs àVL nous la voyons poufféc 
dans leurs dernières démarches, ce fc- 
roit commettre la plus grande injuftice 
dxi riipndé que de dire qu'ils n'ont pa^ 
fû parfaitement diftinguer l'honête de ce 
qui ne l'étoit pas. Ainfi je ne puis que 
m'écrier en finiflant ce di^purs : Quel Voyez 
cft donc mon étonnement ? car je vois |^ Livre 
tout d'un coup un prodige , je vois deujc l^^J^^^' 
iainans, qui, dans la fleur de leur âge & cêrrupt. 
contre la gradation marquée par la Na- au geùt 
ture a toutes les perfe£tions des hommes, Ç?^ ¥ ^^* 
joignent aux avantages du corps les per- 
fêftions dç Pefprit cc du cœur ; qui nou^ 
font voir une forte de tendreflè , dont 
on n'avoit jamais vu de modelle , qui 
n'avoit jamais été imitée de perfonne & 
<jue perlbnnen'a pu imiter depuis > unç 
tendrclîc qui pour l'excès, pour la bon- 
ne foi & la confiance réciproque des 
dçux Amans, pour la prudence^ la mo- 
dération, la fageflc, pour l'artificieux 
mélange de la paffion iSc de la retenue, 
pour la noblefle dçs fcntimens & les rè- 
gles de la conduite , doit être à jamais 
regardée, comme la tendreflè la plus 
parfaite, qui ait jamais été parmi le» 
hommes. Comment Colin&Ca- 
Tos ont -ils donc été exemts de la Iqi 
générale,, qui n'a peut-être foufRrt que 

O f cette 



2i8 Le Cbef'éPQeuvre dhm Inçomul 

cette exception ? Ccft ce que je ne lâu- 
rois dire. 

REMARQUES GE'NE'RALES 

SUR CP 

GHEF-D'OEUVRE. 

PO u R faire des remarques générales 
fur le mérite de cet Ouvrage , je ne 
puis rien faire de mieux que de l'exami- 
ner fur les préceptes qu'H o r a c e nous 
donne dans Ion Epître aux P i s o n s. 
Cette Epître communément; nommée 
VArt Pùëtique ( à caufe des préceptes 
qu'elle contient nori-fèulement pour com- 
pofcr, mais encore pour juger des plus 
beaux Ouvrages ) eft la rejgle la plus fû- 
re que nous devions choifir pour exami- 
ner ce Chef-d'oeuvre. 

Voyons donc ce que dit aux PisoNS 
le Pnnce de leurs Poètes Lyriques. 

I. 

11 veut d'abord qu'un Ouvrage ne 
foit point comme une Femme qui Jeroit 
belle de la ceinture en haut , mais dont le 
repeje termineroit en un vilain poiffim. 

Ut 
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■ Vt turpher atrum 

Tiejtnat m pijcem mulïer formofa fupeme. 

C'cft à-dirc qu'il veut que la fin d'un 
Quvrage, foit fait pour le commcncc- 
ment , que tout foit uniforme j & natu- 
rellement lié. 

Qu'il faut que chaque chofc y foit mifc en fon lieu i?,,/^!» 
Que le début, la fin , répondent au milieu; ^rr Pocti- 
Que d'un art délicat les pièces affortics ^"** 

N'y forment qu'un fcul tout de diverfes parties. 

Qu'on lile ce Chef - d'oeuvre 
fans prévention , & l'on verra s'il peut 
y avoir quelqu'Ouvragc plus uniforme , 
plus lié , & où cependant la narration 
îbit plus fuivie , plus vive & plus agiC- 
faute. Colin éft fi amoureux de C a- 
To s qu'il va mourir s'il ne la tient en- 
tre fcs bras. Il fe levé, va la trouver^ 
le repofe entre les |>ras de cette belle; 
V Alouette chante , qui avertit ces deux 
amans que le jour commence. Ils fe fé- 
parcnt , parce qu'ih craignent d'être 
lurpris Tout cela n'cft-il pas naturel- 
lement lié & fuivi ? Et n'eft-il pas con- 
forme au précepte qu'H o r a ç e donne 
cnfuite & que le R. P. Le Bossu ré- 
pète fi fou vent dans fon excellent Traité 
du Poème Epique. 

Sit 
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■ I 5*/^ quoivis fimplex duntaxat & vnum\ 

I I. 

Horace veut que les Perfonages 
qu'on produit ne démentent point leur$ 
caraderes, 

■ Servetur ad imum 
Qualis ah incœpto procejjerit & fibicmftet^ 

„ Si, dit- il, vous repréfentez Achil<-> 
5, L'E, qu'il foit vif 5 colère , inexorable, 
9, cruel, qu'il ne reconnoifle aucune loi, 
5, qu'il prétende tout par. la force des 
5, armes. Que Mëde'e fbit féroce, 
^, intraitable: Ino pitoyable; IxioN 
,, perfide: lo vagabonde, & quOaES- 
„ T E foit trifte, 

, 1 . Honoratum Jt firti reponis âchillhm : 
Iwpigerj iracimdus^ inexorabilis , acer: 
Jura neget fibi nata^nihil non arroget armis* 
Sit Mede A ferox , inviBaque ;flebilis Ino; 
Perfidus IxioN s lo vaga s trjftis Orestes. 

Et BoiLEAu dans le 3. Cbant de PArt 
pvetique , 

Qn'A GAMEMNON foît fier , fuperbe, intereffé; 
Que pour fes Dieux E n b'e ait un rcfpedl aullcrc: 
Ponfervez à chacun fon propre caraâere. 

Or 
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Or qu'on examine bien celui de Colin 
& de C ATos, & Pon verra combien il 
cft naturel & bien fuivi. 

Dtos l'excès de leurs feux, dans leur vive peinture 
L'cfprit avec plaifir rcconnoit la Nature. 

Ils font toujours tendres, amoureux, 
polis, honétes. 

ni. 

Il faut qu'un Poète commence fott 
Ouvrage par un début fimple , & qui 
n'ait rien d'aflfcété. „ Ne commencez 
9, f)as , dit Horace, comme a &it 
,, autrefois un mauvais Poëte, Je chan- 
^, terai la fortune de Pria m & cette 
9, guerre il luftrc Que nous donne œt 
y^ hommç qui puiffe dignement remplir 
,, des promcfles qui lui font ouvrir fà 
)> bouche fi large ? Des montagnes vont 
,9 enfanter , mais il n'en naîtra qu'un 
9, fat ridicule. 

Nec fie incifies , ut Scriptor cycUcus olim 
FortunamPRi A.MI cantabo &nobile hélium. 
S^id dignum tantg feret bk promiffor hiatui 
Parturient mmtes^ najcetur ridiculus mus. 

H loue la conduite d'H o m e r e qui 
commence ainû VOdyjJicj „Mufe, faites- 

„moi 



al2 Le Cbefd^Oeuvre ^un Incamu , 

9, tnoi connoîcre cet homme qui après la 
„ ruine de Troye a vu les villes & les 
,, mœurs de beauœup de peuples. 

S^anto reffiàs bie qui nîl molitur inepte ! 
Die mihij Mufa^ virum eafU pofi temparê 

Qui mores htmtnum muhorum vidit & urhes. 

EtBoiLEAU loue pareillement la 
fâgeflè de Vi R G I L E qui commence fbn 
Enéide par ces Vers, 

^ .. Je chante les combats & cet homme pieux ; 
Aie iiictf Qui des bords Phrygiens conduit dans T AuTonie i 
Le premier aborda les champs de Lavinib. 

Arma virttmque eano , Troja qui primus 

ab oris 
Italtam fato profugus Lavinaque venit lit'- 

tora. 

Mais quel commencement eft plus 
fimple que celui de notre Poëte : 

L'autre jour Co l z n malade 

Dedans Ton lit » 
D'une grolTc maladie 

Penfant mourir. 

Il eft beaucoup plus fîmpk que celui 
d'HoMSKJ^ , pui$ qu'il ne fait point 

deiceo- 
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dcfcendre une Mufe du Ciel. Deas m 
machinai pour lui aprendrc les avamu- 
turcs dcC o L I N. Il eft beaucoup plus 
xnodelle que celui de Vi r g i l. e » puis* 
que cdui-ci malgré toute fà (implicite 
vient d'abord fc préfcnccr foi-même. Je 
chante. Corn. Quelle néceffité d'avertir 
qu'on chante; cft-ce qu'on ne le voit 
pas? Ne vaut-il pas mieux d'abord en- 
trer en matière, & ne point s'attirer a- 
vant fbn Héros l'attention du Leftcur, 
en fè mettant le premier iur les rai^ 
par un^^ {dein de vanité ? Mais que le- 
roit-ce fi nous comparions le commence* 
ment du Chef-d'oeuvre avec le 
commencement du Poème , du Rapt de 
Proserpine. CLAUDiENlecom* 
mence ainii : 

■ I \ II» jiudaci promere cantu 
Mens cmgefia jubet. Gre/fus /emovete pnh 

font : 
Jam fufor bumanos mfiro de peSoire fenfut 
Expulit , & totum fpirant pracordia Pbœtum. 

„ Mon Efprit me commande de puu 
,, Hier d'un chant plein d'audace les 
,j chofts que j'ai recueillies ; éloignez- 
9j vôus,pro&nes. Déjà la fureur a cha& 
,» ie de chez moi tout ce qu'il y avoic 

«d'hu, 
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^ d%umain. Toutes mes entrailles' rie 
9, rcfpircnt que les fureurs de Phœbus. 
. La raiibn pour laquelle œs tommen<P 
ccinens doivent être fimtdcs , c'^ qu'il 
iie faut pas donner du rcu. pour joc don- 
ner enfuite que de. la fumée.» nanfùmum 
exfulgore ^ mais que de la fumée il £iut 
tirer la lumière , Jèd ex fuma dore lucèm. 
£n efifet on voit , comme le remarque 
Traité fcit bien le R. P. Le Bossu, que 
du Poe- ceux qui. font fi hardis dans ce qu^ils 
Ûv^f^' propofcnt. Je font avec phis:de. légèreté 
^ de vanité , qiie de cohnoiflànce de 
leurs forces & de leur Art. Ci-A u d i e n, 
•continue ce . lavant Religieux :, tfa pu 
pouflèr jufques au milieu de ion premio* 
-livre, les xerieurs qu'il avait' propofccs 
comme la matière de fon Poëmc; 

Si di&o pcffert negas , patèfaâu-^idfê 
Tartara , Saturni veteres laxakà caunas : 
Obducam tenebris lucem compage filutâ ^ 
Lucidus umbrojo mi/cebhur axis Avemo. 

Ces ténèbres infernales qui dévoient obt 
.curcir la lumière du Soleil ^ n'ont pu 
•ternir Péclat des lambris d'ivpire , . & 
.(des côlomnes d'ambre du beau. Palais de 
Proserpine 

Àtria 
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jitria cingit ebur, trabibus foltdaùur ahenis 
Culm€n^& in celfas furgunteharacolumnas^ 



V 
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t[n?; : grande;. rjçglô à obftrver dans la 
çompQfition d'un Poqme,c'efl: de ne com- 
mencer quVec SX qiai . commence Pac-». 
tioti jqiï'on ya dpnjb^^ ; . 



.j -j i'''>. 



JSTeCgemm Ullum ttojm orditur ab ovo.\ 

i5t [àojh, Quefrê de ti'oye , par les cpu- 
chcjl^iiR-L'jËPA^r&sC'eft une règle qu^ 
notre Inconnu a fort bien fuivie. 



•* « » •^^x r»# #* #r^^ ^-v w* ^ gp 






' L'a'utrc'joùr Coi IN malade 
; _ , V ,; Dedans .Job lîtv; - : • 
'""'•fl'iîjie greffe 'maladie 
■> Penfaat mourin 
"^ -jDç.rfôp fongcx à fçs amours * 

. ' '. Ne peut dormir. 
*! 'ÏL VEut tciiir celle.qu'il aime 



^q . . 



: "l'orne \\ nuit. 
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. Jï'^ êmuretfôè '- & H^eut miH voilà 
]pîir oà fàiftion comàience , &' tout ce 
que C4ÈH.ïk â felt auparavant (<jUoi 
qu^il foit le Héros de la pièce) lerou é- 
trangcr au fujct de ce Poëme. 

P V. 
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Ce n^eft pas le tout que de cou 
cer bien , il fàut/gfe la narration ne 
languiflc point , qu'elle ne foi t point in- 
tfcrixSitïpùe par des- Ej^fodés iâutilèfr; ^u 
des réflexions fai^- à •<K>ntr&>tetns' ; iin 
bon 'Auteur va tdUjbûiis 4 Pévetiertiënt , 
il paflb par deflus ctHttHce^qui ne ^ fias 
à fon fiijet, & abandonne tout. ce gu?il 
ne' croit îpàs pmiV'Ôîi^ fiîit briHcr. '"*'''' -' - 



S T A c ç & s E N E (ïfJ E k Tnifflquc 
n'ont pas Tuivr^cc^ régie, une*^Mon- 
dance vicieufë fait' tQifjaiuc autres .^u- 
tc2 de leurs Ouvrages. 

Mais notre Auteur a'. bien lu. Ip ^prc- 
lêrver de ces défauts,^ & afleryirlâgran* 
deur & la vivacité de fon imagii^uion 
aux règles fcrupuleùfei'de.Pan.JLes /rw 
coups frapez à la porte ^^ là colère du Pere^ 
VJlouët(e:qui' ayeKfkiJer 4^0jit Amms^ 
tout cela loin de r^i^mir l'aâripti (HycHC 
fi naturel au fujct,; qu'il fcmblG concou- 
rir, iifo former, ..;._, 

' VI. 
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V . • i . . . . 

v,i. 

^ïatis cvjîisqUe notdndïjlint tiDï mores. 

„• Marquez les 'iuccurs qui font pro- 
„ pVés'auît diflferehs âges*'. C'eft: encore 
une règle d'Hôît ace que notre Poète 
a parfaitement bien fuîvië, & pour com- 
mencer par C A TIN ; quel cflr le carac- 
tère d'une jeune fille qui a beaucoup 
d'efprit,qui eft paflîonnémcnt amourcu- 
fc , & qui doit craindre un père cruel ? 
Oeft de donner en cachette des retidez- 
vôus à fon Amant, d*être attentive au 
tethsf que ccft Atriàht doit fe trouver' au 
rendez-vous , de ne fe fidr , autant qu'il 
liii^cft'poflîblc, qà^àcUe jfeule» afin que 
la choie foit plus fecrette» Si elle intro- 
duit fon Amant dans fa chambre , elle 
doit l'avertir qu'il nç fafle pas le moin- 
dre bruit , parce, qu'elle fcroit perdue. 
L'a-t-dle dans fà chambre , elle doit pro-* 
fiter d'qn tems précieux & fans faire mal 
a propos l'hypocrite ni la petite bouché , 
fe laîllèr aller entre les bras de ce qu'elle 
aime, fans oublici* toutefois qu'elle ne 
dort pas iè laiflcr furprendre en cet état. 
Voilà fens doute le caraétcre d'Une fil- 
lette qui a de l'Efprit 8c de l'Amour. 
Voila,aufli ce que fait Catos, Si a* 

P % près 
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228 Le Chef*ê?Oeuvrt âfim Inconnu^ 

près cela nous examinons quel doit êtit 
le caraétere de CotiN, nous verrons 
qu'ayant autant, d'efprit . & de diiceme- 
ment , que de courage Se de tendreflè , 
s'il aime Catin , il doit l'aimer avec 
. excès, puisque c'efl: le propre des grandes 
âmes d*aimer de cette manière les peribn- 
nés qu'elles trouvent dignes de leur de- 
voument : qu'aiant d'ailleurs autant d'ha- 
bileté que d'amour & ai^tant d'honêteté 
que d'habileté, il doit^prendre un parti 

(ui lui convienne j ^ir en conlequencc 
e fes réfolutions K iQais agir avec cette 
politefle , cette prudence , cette honéte- 
té,qui font le caraéUre d'un Amant par- 
fait. Ainfi il regardera fa MaitreÛe com- 
me une efpece de Divinité, & la traitent 
de même. 

^ Sans toutefois fe piquer de bien dire; 

Ni de pouffer de grands hclas , 

Pour pcrfuadcr un martyre 
' Que ion cœur ne fouffriroit pas. 

Parce que lors que l'amour eft fincoie & 
pur , il touche le ccèur fans ie corrom- 
pre , il ileve l'efprit:fàns l'égarer. C o- 
LiN âvorifé de fà M âîtrefle ne laiflèra 
point: régner dans fbn Ame l'emporte- 
ment 'des Sens, parce que les voluptez 
les plus innocentes & les plus pures, Iboc 

les 



èfoie des Remarques. 229 

les plus douces , les plus fenfiblcs , les 
j^uç piquantes, & les plus longues, il 
entrera dans tous les intérêts de Ci C a- . 
TIN, & lui (àcrifiera fcs plus ardens 
défirs \ fbn principal bonheur eft de l'ai- 
incr & de la fattsfaire. Il n'ufurpera 
point d'autorité fur elle, car, comme 
M. Pavillon Pa fort bien remarqué, 
dès qu'un amant ufurpe quelqu'autorité 
fur une maîtreflè, ce n'ell plus amour, 
c'eft un mariage afireux. Mais quand 
même C a t o s voudroit laiflcr prendre 
à Colin de l^iutorité fur elle , il la 
refufera fans qu'elle s'çn aperçoive , il 
lui deamudera toujours d'une manière 
tendre & refpeétueufè ce qu'il eft fur 
d'obtenir. 

Catin, Catof,. Belle Bergè- 
re» dormez- vous? 
La promeffe que m'avez faite ,^ ^ 
La tiendrez- vous i 

Si donc on examine bien de quelle ma- 
nière les moeurs de C o l i n & de C a- 
Tos font marquées dans ce Chef- 
d'oeuvre, on dira que non feulement 
le Poète a fuivi le précepte d'H or ace 
que j'ai raporré d'abord , mais que ce 
grand Poète François avoit encore bien 
pratiqué celui par lequel Horace 

P 3 . veut 
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veut que de la connoiflapce des mjoeur^, 
on tire des cxpreflions vives êc aatu- 

relies. 

JRcfpicere Exemplar viu worumqtie juheha 
Do&iwi imiiatorem 9 & yivas bine ducai 
voces. 

VIL 

Si de ces Remarques générales nous 
voulons examiner ce que c'cft que le fu- 
jct de ce Poëmc confidéré en lui-naémc^ 
nous trouverons que c'eft lefyjet d'un 
véritable Poëme Epique. Pour en être 
convaincu, il n'y a qu'a confidercr, 

lo. Que la faolc (c'eft-à-dirc le fujct 
du Poème regardé comcoc tel) eft i-ai- 
fonnable & vraifemblable , qu'elle imitç 
iine aétion entière & importante, & que 
d'ailleurs elle renfernic un point de mo- 
rale qui- peut fervir d'inftruftion. 

ao. Que les noms du Héros & de 
l'Héroïne qui en font les principaux 
Aéteurs , font des noms connus , fa- 
meux; que CpLiN & Catos font 
d'une Miîiifon fi ancienne, qu'il faut re- 
monter jusqucs au Déluge pour en 
trouver l'origine ; car il n'eft pas né- 
ccflaire que Je fujct d'un Poëme Epi- 
que, ne ibit cffcélivcmcnt qu'une fic- 
tion. 
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tîorî'.'^''lJa vérité 'H*jLitic aftiott que^^on 
raoorrtë, ne donne pas le nom de Pc5ëte, 
mais ' éîje ne l^xclut: pas auffi ;' & com- 
me, ait:ARisTOTÉ;dans la Pôëciquc 
Œiap^IX. un Autetxr n'en eft pas 
moins Poète, quoi que les incidcns dont 
il fait le rçcit ,; fpiept yçritablement arri- 
vés , parce que ce :qui a été véritable- 
ment , peut ay pir . tout le v raifemblable , 
&: tout le poflible que PArt demande , 
& être tel qu'on auroit dû le feindre. 



*n^«dy ^ûifiri(ç f yiv. 



- '5è L'aéHon ijuieft décrite dans le 
CH^F-D'oteuvRE , renferme toutes 
les q^alité^ néceiiàifés à une aSitm Epi* 
que-^ VUnhfj Vhiégrhê ^ l^Impértance & 
la Durée. Cette aétion eft un tout par- 
fait , elle a dans toutes les règles de PArt 
ion commencetnent ^ fon milieu ôc iàfin. II 
eft vrai qu'elle n^a ni recwmoijftme ni pi* 
ripkie , mais cela n'empêche pas que ♦ c^ 
ne (bit une vraie -û&ion Epique , la diffé- 
rence qu'il y a, c'eft qu'elle eft Une ac- 
tion /impie ^ au lieu que de l'autre ma- 
nière 5 elle Icroit implexe. Mais cette ac* 
$m pmple a iês €èiê^^es , Ces effets , fon 

P 4 nœud 
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nœud Se. fon dinoutnent. Et ià conduite 
cft fi jufte qu'elle fait naître naturelle- 
ment l'un. & l'autre ,. & kiffe auxJLcc* 
teurs la fatisfadiop qu'ils ont recherchée 
dans ce Chef-d'oeuvre. Déplue 
cette action a fou achèvement. 

J'cntens ralîoucttc qnî chante 

Au point du jour, 
Amant » î\ vous eft' honête 

Rcurw-vous, 

Cet aveitiflèment cl^ i^oUauétte ùk ceflcr 
Paârion de Colin, ^ fà retraitte €&. 
le dernier pajjage de P agitation & du tro»^ 
hle au repos & à la ïranquilité : en un mot 
Colin malade d* amour ^ voulant ternir 
eelle qu'ail aime toute là nuit , voilà la eau- 
fe de l'aâion , fa dçclur^tion & foo but. 
Co L lîrf y^ levé dr liafraper à la porte de 
Ja belle , voila le commencement de l'ac^ 
tion. Catos viem lui ouvrhr la porte ^ 
voila le milieu de l'aé^ion SC: le noeud, 
Colin entre & fe repofe entre les bras 
de fa maitrejfe^ voib U fin de l'a£tion & 
é^c dénouraent. ^Jallquçtte chante ^ C o- 
L I N /tf retire , voila l'achèvement. Si 
C o n N frappe trois coups à la porto 
de Catos, fi cette belle l'avertit de 
ne point réveiller fon pcre , fi l'allouëtte 
yiçnt çhantçr, tout cclg pourroit ièrvi? 

de 



de matière à; fonder des £pi(bdcs , 011. 
même être CQOiideré comme, tel » mais 
cela, comoiçiitout le moàdele remar-- 
quera d'aWd , n'empêche» point X^uni* 
lé de Paâion ni n'en corrompra point 
\?àntégrité. > ; 

Four ià iiirié^ Pon fait que le tems de 
l?aétion épique n'eft point détermine 
comme celui de Pa&ion tragique. La» 
différence de cette aâîon dans le icul 
Homère, eft fi grande, qu'une de 
fcs aâions a moins de deux mois Se l'au-*' 
tre plus de huit ans. Auffi le R. P. Lb- 
Bossu n'a-t-il rien ofc décider là- 
deflus , & je croi qu'en effet on ne peut 
déterminer -au jufte la durée de Va&iom 
Epique^ ou .que fî on la dâermine ce ne 
}>cut être que comme a Ëiit le ^ant M. 
D A q I B R dans fes judiçieufes Rtmar^ 
bues fur la Poétique ^'A Jt 1 s t o t e. Il 
dit : „ Quoique T Epopée fbit plus éten* 
9^ due par les Ëpifodes que la Trage* 
99 die, il y a pourtant une même règle 
19 pour k longueur de' ces deux Poèmes. 
99 II faut qu'en puijQTe les parcourir l'un 
99 & l'autre d'un coup d'œil , & que la 
99 mémoire puifle les cmbrafîcr oc les 
,9 retenir fans peine v car fi on a perdu 
9t l'idée du commencement, quand on 
9» arrive à la fin , c'eft une marque quq 
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,V ion écendiië eft tmp fraudé & cette 
9^ grandeur excdlive rùïâe^ toute â. 
99 bcauté^^ Musilcekcftv 1^0i9» dip 
Chef- d'o&v v r b cft -oâtaînement 
plus Epique quD celle lie VfUàde. Ce 
jPocme d'H o m e r e eft compôfe de 
ièîze milk vcrs^ ifHon le caléul de Ma- 
dame D ACIER'; ces feÎK' mille vers 
occupent vint-qaacre livres,^ traduits 
dn François ils.foat trois volumes. Il 
faut avoir bonne mémoire pour ômbrafler 
tout cela & le retenir fans peine. Se la 
vue bien promte & bien fure pour le 
parcourir d?uo coup d'œîL 

Mais &ns nous engxger daiis les dis- 
cuflions critiqués, attachons-nous à P^^- 
tion du Chef-d^oeuvre & faifbns- 
cn voir ^importance. Horace remar- 
que fort bien dans \^Art Poépique que les 
cbofcs qui. vont k PEfprit par les oreil- 
les le toucbertt moins que celles qui y 
vont par les yeux. 

j 

Stffùiis irritant ûnimos demiffk fér aurem^ 
^am qués fimt ocuiis Juhjefia jfideitius . . • 

w 

t , 

Ainfi le Pocte Epique eft plus obligé 
que Iç Dramatique de fufpendre PElprit 
des Léftcur? par Padïniratioa& par Pjm- 
portancc de Paârion. 

Une 
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Une a£boii peut èivt importante en 
fleux manieires : ou fli^plement par elle^ 
mêipe , ou par la qualité (ks perfonnçs 
qui Pexecuccnt» 

Le R.P. LE Bossu dit qu^HonA^r 
c E veut que les per/bnnes (oient cou- 
ronnées. Mais j'avoue que je ne vois 
point du tout cela dans Horace; il 
dit follement qu'HoMERE a montré 
en quels vers on pouvoitécrirelcsaftions 
des Rois Se des Chefs, Se. les malheurs 
des guerres ; 

Hes gefta reguwque àucumiUf là triftia 

^û fctibi pùffint numéro Wùnfiravit. /fc- 
wetus. 

Mais ceci n'efl point un précepte qui 
exige qu'un Poëte ne cboinflc que des 
Rois pour les pei;ronnages d'une aéfcion. 
Si ces vers renfermoient un précepte, lei 
guerres fcroient donc aufli néccflàire^ 
tnent la matière du Poëme Epique, Sc 
le P. ^B Bossu lui-même reconnot 
que cela n'efl: pas néceflaire , ce qu'il 
juftifie par VOdyJfée. Il eft vrai, (ï î'oti 
regarde le Ppcme Epique fondé néceiTai- 
rement fur tout ce qu'on remarque dans 
la praticjue d'H o m £ r £ & de V i r^» 

G1L.E« 



z^S Le CbéfJf Oeuvre ^m Incwmu^ 
G I L E , que les pcrfonpagcs de ce Poc- 
inc devront être abfolument Rois. C'eft 
ûtiffi la doârinc d'A r i stot e qui dit 
que le Poëme Epique eft fAliAntrtç <nr>iicumy 
i$ne imitation âes aSims des plus grands 
-fer/onftages y mais , fi j'ofe le diî€, il me 
paroît que cela fcroit lusccptiblc de quel- 
que modification. 

Si Pon confiderc les deux Aftions 
d'H o M ER B fans noms & fans être c- 
pifodiées , comme Aristote veut 
qu'on les dreflê d'abord ; on n'y trouve* 
ra rien que de commun , ou qui exige 
des qualités au deffus de celles des fim- 
pies particuliers. Dans VOiyjfie^ c'eft un 
homme qui retourne en fon pars, &qiii 
trouve bien du défordre en fe fiimillc: 
choie fi commune qu'il n'cft pas leulcmeni 
néceffaire pour cela qu'un homme forte 
de chez loi. ïi^m^ Iliade deux autres 
hommes fe querellent pour une escla- 
ve & ruinent leurs affaires par cette 
divifion- C'cft encore ce qu'on voit 
communément arriver entre deux foldats 
4au quartier du Roi ou dans ces autres 
lieux que Jes honêies geni déteftent. 
Pour toucher l'Efprit de fes Leôeurs, 
Homère a donc été dans ^obligation 
d'illuftrcr ces aétions par des circonftan- 
ces qui répandiflent du merveilleux dans 

fa 



. Mk 4is Remarques, 2 J7- 

£1 narration £c par des perfoiuâges donc 
les noms jettai^nt une cataine idœ de 
grandeur dans rËfpric Scrcnd^Ofent am& 
ics aâ:ion$ intcreflàntes. Mais fî les ac« 
tions par elles-* mêmes avoiènc été inte- 
reflàntês, il iPauroit pas eu- be(bin d'un 
A G H I L t.j: 9 d'un Agamemnon, 
d'un U L y;s se, ni de tant d^autres cho- . 
fes pouf attadier fon Leâeuir. ; Suivant 
ce raifoondnent qui eft de la dernière é*) 
videnoe/on jb'a befoin de Doms illuftre^» 
qu'autant quci J5i£bion l?eft ppu ; par confé-^' 
quent VaSion du Chef- d'Oeuvab. 
cft une vraie aétion éçiquc^ , puis qu'elle 
eft infiniment intereflante par elle-même. 
il ne faut pas s'imaginer qu'if n'y ait que 
des Si^es, des mtailles, des Champs 
enianglantèz , des Villes délblées qui 
ibient capables de &irc de vives impres- 
fions fur l'erprit d'un Leâeur & de l'at*^ 
tacher invinciblement. Si ces images l'oc* 
cupent , ce n'eft qu'en hii caufànt les é- • 
motions, que font naître lafurpri& Se 
la terreur; elles éloignât le cœur en 
même tems qu'elles occupent l'efprit. 
Mais fi vous atuchez un Leâeur , par 
des images qui joignent à la furprife Se 
au merveilleux l'agréable Se le tendre , 
alors il femble que le cœur ôc l'efprit 

reflcntent ç^ement tout ce que les émo- 
tions 



tions les plus (ënfibles peuventlatre nâî« 
trc de touchaitt & d'agrcablc. Cela cft fî 
vrai que le 4e. livre de VEmïde^ cft le 
pbs beau & 1^ plus touchant des douze 
dont ce Feiëme cft compo(8. En cflfet 
eft^il quelque chotè qui inûreflè plus 
généralemem que l'Amour ? C'cftà fès 
feux que tms les hommes doivent leur 
être; c*eft i (es feux que- l?on doit tout 
ce qu'on a d'agrément âc d'amabilité; 
c'^ft à (es &UX qu'on doit les^ plu^ char- 
mans piaifîrs , les plus douœs voluptez 
delà vie. 






S'il cft quelque boiïhcqr.c'cft l' Amour qui Taflare 
* Tout flate, eiv aimant y tout nous dit : 
Otcz l'Amour de la Nature » ' 
Toute la Natutc périt. 

Je ne prétende pas pourtattt qtle tout 
fojct d^mouf pût être le* fujçt intere(^ 
fant d'un Péëti* Ëpique ; caf • ^bJen que 
tout ce qui rduïe'fur Pamoifrfoit inte» 
reflant, il fe peut néanmoins fairèf que 
certains fujets ne lè„foient pas aflcz. Mais 
s'il y a autant d'c!xtraorditiairç& de mer- 
veilleux, autant d^images accdibircs , vives 
& touchantes qu'on en trcnive dans les 
Amours de Colin 8c de Catos, 
je fuis perfuadé qu'un tel fujet eft pré- 
férable a tout -autre & qu'on n'a pas be- 

foin 






iSbin pQttftdç /*re valoir d'aller chcrchq; 
ni dans la Fable, nidans PHiftoired^ 
noms fameux qui ioipoîenc à l'Imagina- 
cioD. Difiïn^f)lû$ I c'eft que ces fortes 
d'aâ^iohi ill^rent pair élite * mêmes & 
illuftïent extraocdinaircment ks noms de 
ceux qui les font, t.'îjf i ftoire ne nous 
raporte que tropMe ces fcélcrats , de cb 
eqaçmis* d^ Qenre humaiaisu:^^:!^^ 
cheté Ôc laiiiajii^rie des j^ytrest bomçics a 
fait donner le nom de Conquérais , de 

• • 1 1 f»'< . •• •.» , '• ' » 
Dont l'étrange Taleur qui ne cherdiant qu'à nuire; 
Embrafe toât iî^tôt^u'dlè comnidke à luîfe , 
Qui n'a que létfi^^gueil pour^égle U pour raifon» 
Qui ^cut oucU' Uni vers ne foitciu]unc.prifon , . 
Que maîtrei àbfolos de tQuiïadt que nous fom- 
tnes 



i:i .. c. 



Leurs efcbVei ed nombre égalent tous les hom« 
mes* 

Mais combien l^Hiftoîrc nous nommc- 
t^Ue de ^F»rftit3 amansr? ? : Hçlà^! pres- 
que ÇQtR^:;A peine plufieiuiîs ficelés pei^ 
vent* ils ^ fournir une couple. U çfj: 
donc d'i^wttW-: plus ^f ieux d'être Hé- 
ros de.cctniefpeced'liérpï^rQe qu'il cft 
rare d'ci^ trouye^r ,-& ceux, qu'on peut 

conf)der^:.C9flraiQ tds. v?9Ùt pas beibin 

de 



t|.d LeCbif^9atmreéfmrêemmi 

ic couronties "pôar être les Jjcribûtlagcs 

d^un Poctc Epiqiic. ' _ 

* , ». 

Ci le Sort n'a |«$ mis an fceptre dat^^leiif main ; 

pD ne àqitsmt^^ 4es hOm ifk Pcfiin. 

r ^ 

Non non.PÀmbur les diftitiguçalîcz dô 
tous les autres hommes ,...., 

Et qui d'an ccrtaîn ton peut dire > je tous aime ; 
•" ' Ne voit rîcii^n deffas de Mi - - 

E» effet fcrçiÉ-ttppffible qu^qn^^ pût & 
diftingucr du commun deS:;^ 
qu'en les e?tcnninant ? 



!:»îri>il •* 



I . 



Ne tîeat-il qui tuer dçs.gççt 
Pour avoir los & renomma?.' 

•Il « 

Il feroit bien, dangereux qu'on établît 
cette maxime , & les Poètes qui la célé- 
brcroicnt mériteroient bfcn d'toe eux- 
mêmes exterminés. 

,* ' ... y Ixl* ■ f '.•-{; - 

- Si après cela -nous voulons examiner 
ce qu'il feut princïpaletficm: cncbrc pouf 
lé Poëme épique. I^TilteipiM' exem- 
ple , là propofitk>é , la vAïfefâblancc, 
Tadmirable , fer pâffions , .les mœurs ^ 
ks machines,' ne^srrons^nous pas , au 
titre près , que' tout fc titW^ parfaite- 
ment 



moCitdftBS k Çief;d^Q0fiwre fun Imon^ 
m, ilJ]Al0U€tte ne peift-.j^iç pas être mile 
m. jpombre de et qii^o^ appelle Macbi-^ 
pf^ & -ne répand* elle pas en fqn genre 
le merveilleux , &ns toucc&îs que cela, 
doive â;re mis au rang des hh3ip& mix« 
tes? J'oiè même ajouter que quoique k; 
R^P« Le Bossu aïs remarque que 
çatç coutume de Ëuxe parler les bêtes 
îpit \fl peu au goût des derniers fîéclcS| 

3ue l'exemple d^HoMERB ne la ren«* 
roît pas cxcufàble^ dans des Ouvrages 
modernes, la liberté que le Poète a pris 
de &ire parler l'Alouçtte dans le C h e f« 
p'oEuvRB n'a rien ^ui choque^ tant 
il eft vrai que da^ m^ons de Maîti^ fà« 
vent placer l'adqiir^'^J^ ^^ prodigjieux^ 
fans s'éloiener des bornes de la vraifem* 
blance. À l'égard du titre , quicçnque 
voudrpic faire dans les formes un Poè- 
me épique de l'aâioa de Colin & de 
Ç4.To$ l pourroic nommer ce Poëme 
k CvQLiNsïDE» Ce nom me paroit 
plein de grâces. 

COROLLAIRE- 

je n*en dirai, pas davantage fur celu^ 
jet, il faudroit un volume entier pour 
examin^ tout Part qui règne dans ce 

Q Chef- 



J4* UCb^ifOmwfimimml 
Chef-1A>ewv*e, & quelques brf- 
fcs chofo que je ptiifecKre je n'ai dt- 
ïois jaixais afiéÈ. Aînfi je finw, en con- 
cluant que c»cft avec juftioc =qiic 'fé. 
donné à cet Oavn^ fe Titre de Ghe*- 
D^oEUVRE, & que fa montré ^ 
celui qui l'a compofé, nUtmt joka am 
Parnaffi tm de ces AnHm tmêrarês tfM 
fenfent attmdrt U kaiKur dt fAr9ées 
vers. Certainemea qtrioanqoc a;^eite 
ce C H E F-i>»oE u V B. B , /^«fw/ Fiiifitieif 
éè/etreHe du Citl, Je» jffte en m^^ 
Pavait formé Péite* iliiétoit poiaf capt^ 
dansmghùeétroUt poérltnPUùJ^^jn 
j^étmt peint /ourdi « P e>o A s e »**wf 
pûuf tetif. Mais fa txmche àoit ^Kk 
tôt, cemmeonlec&.aprèï Pl-a-ton, 
une ouverture par laqv^te il entrok des 
«hofes pcriffibfés & fottoit des èhoics 
imtflortellcs. OJfSm Jer fmà^mu^mH 
merfaUa^exaim-UmmBrtd^» AinfiPoD 
Mttt éae de l'Ode de flotte Ideonoa ces 
patofes cPim Manufcrit "qui 
autrefbisàM. ^ITHOO 



.»^»/'ui«i » *. 
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fo di razon efpamsçaj 
fé di taratiOé^fi^scà^ 
M de Lengua firfa^&neHat 
BpIz efumtt es ftês^ fue iniië^ 




^ j^i iiH ta dên àhkitjfi^am^sca 

£' fe fkfifigk kHfàlfma. 

Ay«dc dief èettd mMiGi« j6ii)f r^^ 
PagraMlf^ ce Canif^^ôkijtKU dàk 
valoir à6 l^eût âtlX l^ibrsims; paflèr 
kë àiertB Si acquérir à ibii Aûdar litie re^ 
piUiiÛ!6A ifËtHortelfe. 

.^«^ àmWééta met S((/iU' Bie&Uhrè 

tTMtfifi 

Et lotuummto Scrhtàri frortgat 4fvim, 

Et l^Aoteur adroit çu ndfbùdedirccoinf 
me H G it À CE' ^; la an du troiiËâne fr-, 
Vrede&sûdes^ . 

Régals fui^tu Pyramidum aUiusi 

S^^d f^n imier edak^mn aquilo impoinù^ 

Fîjfif 4hiefè\ dta tmomiims 

jtmiofûnf Jhks\ & jkgotfmptihm: 
Non amnis mmar : ntûttaqie pars iHêt 
f^itab^trLMtinami ui^u$%opofina 

Crescam kmde recemi ! 

SumefuferbuM 

^éefitam m&ritis^ & mibi Dilpbicà 

Q» «J'ai 



,9 J'ai achevé un monttfneiitpla»dara- 
,9 ble que l'airain & plus haut que le 
9, Rôval bâtiment des Pjrxamides; que 
,1 ni la pluye qui mine tout^ ni le fh- 
,1 rieux Aquilon ne pourront détruire 9 
91 nr Pétemité , ni la fiicGeffian des 
99 tems. Jfe ne mourrai point tout entier : 
99 une grande p^e de moi évkera le 
,9 cercueil. ... a :, • • prenez Pair de 
99 fierté que vos m^tes vous doimeiie 
99 droit d'avoir 9 8c couronnez -moi de 
59 bonnejgrace, aM.ELP om bnEi 
99 d'un Laurier ]>elphique» 

ou bien comme MALlTÉRâE , 

>nt la voix tiottipardDc 
Ktiâant une ^villc étonna l'Univers , 
Quelque bruit qu'il ait eu n'a point fidt de mer- 
Teille , 
Qpk ne faflent mes vers* 

Ou enfin ce quèléR.P. SaUbieschi 
Jefiiitp dit dans fbn Ode pour le Pape 
Urbain VÏIJ- 

Nonjblus okfkffrapesHoKAii^^ 
ibit iiformis per Uquidum éttbera 

Faiesi ' olorimsve lati 

Cantibus^ jEolkve terrai 
Temnef volatil M b quùfm iifiies 



p I If - 



m)0c èfji' RmWques^ ^ ±^if 
Itnpune pendi^e l t^férem' '--'^'^ 



.. .' . ' j ir ^ r . , ,^ .' uî ' 



3^ Horace . & voltigera f^s ' fcui 
9, ^ d^$ le v^e des ^tk i il ^ i^^^ 
99 }é feul qui par un çhiwït qui fai'p^^^ 
3, de' l^ucoup celui 'dëé cygnes & jiat 
9> lin vol Ppëtiqxîé méprifèra la iertfç au 
„ defiotis de lùî: ^^^^tiffai aùffitra- 
,9 verfcr Ids nùéeis en volant, je pour- 
99 rai voler fur les Ëephires: C À £«> 
99 LioFB m'a donné le droit d'aller 
99 auxcieux. 

Eneflètfî, ij^p H^rtiae^ un 
Livre eft bon lorçque la moitié de ce 
qui le compoiè eft bon, 

Triginta toto màhjunt Epigrammata Li^ 

Si totidem hiiajiint^ Laufiy JJier 6(h 
mu efi. 

Que ne doit^n pas dire d'un Ouvrage 
où il n'y a pas un fèul mot qui ne méri- 
te les plus grands éloges ? Quel excelr 
lent génie fi^yoit pas l'inimitable Au- 
teur qui l'a [compoië ? Quel dommage 
qu'un fî grand homme nous fbit incon- 
.Qu, daps le tçms qu'on ef^ f^ns ceflè é- 

. Q J . tourdi. 



tourdi , fie (^^isqifé pp" i^ne inÊiù^ de 
mauvais Poçtcs ? CêU feroic qiie quel- 
qOe vi^nÂc qu'il y eût fomyept,: pour ne 
pas dire toujjours, à écrire & propre vi^ 
jepcrmcctroigj^afîÀ cfequ'4uœijr d'é- 
çnrclafieiBe, Jcjçîîcnçguragçroiçib£. 
inc à k faire, 5^ vpyioit être mè^^ i 
conter iîmplemenc,.^'&iu , &rc ^r- 
dcr de cçs çxpréiSpns^, dç ççf foùrsquc 

habilement <]u'à peii^ {tËpi^ain s^Q a^ 
pcrçcB^il l^li-mimc. ' „ " 
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N O UVE LL E S ' 

B. E MA R Q U E S 

Fmtes fmdm k cùursjâfi Plmpreffion de cef 
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QUdqiies Savaos «lu plumier jordre 
ayaot àamnii de« failles. di^cç 
Chef-d'obuvre dans Iç tems de 
Pimpfdficm, ont f$k melque^ ]^^ptes 
<|a^Is opt envoyées i l^Soitqur*, Le Po* 
blic verra ans doute avec plaifir que ces 
N9f4 Vâfimm ibnitiaimÙàt^lettieni: 
augmeotées , marque certaine du mérite 
de cet admirable Ouvrage, & de Pap- 

{)laudiflèmènt qui èft dû au Travail de 
'excellent Auteur qui l^i jpublié. 

VEits I. 6o//i^] Quand on confidere bien 
le caraâere de CociH on diroit que M. 
p E F ON T È K £ L 1; c a voulu le faire con- 
no^tr^ fou3 le nom de L i g d a m i s. Ar 
9&ASTE c^man4e \ Hilas. 

Ta connoii L I o D A M X s 2 

H IX. AS, ; 

Qui ne le connolt pas ? 

Q 4 " ccii 



24S Le ÇlépJPOiMri 9m Ineomm^ 
Ç^Oi lui qui 4é CtivLt:nn iterc l« ^n^ 

ÂDiAStE. 

Luirinêmc. ' * (i T ^ 

H I L A S. 

QnelBerger i iUft^acar iftdt ; . 
Dont un iwnant m'eût plû fi j'euffe été Bcrgcrc ; 
tl ne connoît nul An en «ÉhaWt'qilc à'âî^dr , 
Son cœur ne fut jamais trop prompt à s'cnflamcr. 
Il aime , mais forcé par les yeux d'une belle, 
Et fon Amour défient un41%c pqti cUf. 
Le bonheur d-être ainiéii'^pciir Wcpf^anhor 

' neur, - -t -^ . < 

Il en fem le plaift & tènènce Si Phtenew, 
Il n'en Vrend |K>int lè 4roîtd>ugmetiteribnagk 

.^ce»' 
Les ftveurs qu'on toi fitàt feint tQqjottrs aiie«racc 

Chxoeus. 

.•'■'''' 

IV. Mmrif.'] Mon6eur le Doaçw Ma- 
*Ci-deffai TANASius a obfervé * avec beawuR * 
PU7. raifon, que fw^^r/r en amour ne lignine point 
renjre l'ame, mais que ce vcrbç marc^ue (pr 
YçmttîtVexcès de hfàffion. '' ' 
-*' * Et même cet excès Si fi beau, fi char- 
mant, qu'on feroit fâché d'en fôrtir : d'où 
vient qaéTHEOPHiLE flirleBii/r/ARoi 
four Mmfeigneur k Duc de M ont MO- 

ILENCT. die 



Celle pour qui je veui: mourir » 
Me fait fui mal fi àyoral^c» 



en 
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Que fi Ton me yenoit guérir ; 
On ine rendroit bien mîferafaîe» 

Un Rpi pour des tourmens fi doof 
Quitterdit toutes fes délices .. 
Et me voyant feroit jalou^; 
Pe mes fers & de mes fupplîcesJ 

D'ailleurs jl y a dans les peuvresde 1V|el<- 
xiN de Sa^mt' Gelais nn'très*beaa 
Dixain qui* céfleroît d'être tel?, fi le vérbè 
mourir n\2(yoit pas un fçns figuré. .Car coal- 
isent pbuirbît édrifè une^nonïieqififa-ok 
mdlte ? ainfi qu'il eft dit dans le Dixain dont 
nous parlons* 

- • ' . . . \ , . 

DiXA iK afin xmi ahjim^ 

Ceft trop] pep dît * ami, que je voi^s porte 
Prefe^t au- ç^eor |$c abfenf à mes yeux: 
Ç'eft irQp peu dit , qu'en moi ^mî [m ji mwH 
JL'ame eft l'amour qui vous fait en tous lieux. 
Pour dire àffex , je youd'roi» dire mieux , 
Mais mon tourment fait telle violence , 
Que je. lie puis exprimer qu'cii filcnce ,. 
ISoa f<ule0»fint comme à vous fuis unie , 
Mais la douleur que j'ai de votre abfencç ^ 
Car plus eft dite, & plus eft infinie. 

, Cependant ce Dixain eft très-beau , digne 
^'être comparé avec tout ce que la Grçce a 
de plus tendre &dejxlus paiGonné,de forte 
que je foùpçonne Catîn de l'avoir bXt^ 
çsat cerlaineQKBit elle avoir beaucoup d'ef- 
- Q5 prie* 



iy(^ Le Cbif^Ofmte jlRm fycmmu 

prie & de gaik fow U Voëùp, & % faut 
aimer comme eue pour s'ejcprimer sdnfi. 
Maïs fi ceDixaîn cft d'elle il &ut qu'elle ait 
vécu du tem^ de François h ii que 
celui qui a recueilli les Oeuvres de Saint 
Gelais ait confondu ce Dixainpanîii te 
pavrages de ce Poëce. 

CxLOEtrs. 

V. Sànger.2 Théophile s'eftfervlde 
ce verbe au commenoemenc d'une Elégie. 



«•••a 



iOLOfj^; lorsqoc;r>i^f en tç voyant fi belle 

ÇHi^oevs. 

Yîî. Il veut tenir. ] Il eft plus âdlc 
d'entendre le Chef p?o«uy».«.:de I'In- 
c OKNU que de Texpliquer, Il y a même 
beaucoup de paÂàges , que. l'on a encendus, 
ou crû entendre , en les U&m avec ppédpi- 
tation, & que coix qui n'çmç p?s pofor giiidc 
quelque ckofë de. plus qi^ |iIiN e&ve 
n'entepdent point lorsquUls i^^y ^irrêteat k 
qu'ils veulent les approfondir, c'eft ce qaî 
peut arriver fur tout à l'yard de ces mots, 
// veut tenir , povx marquer le défir, Tcra- 
prdfement que Go lin a de umt ceUi^u'A 
4tfne* 

HAASCLOf fiHUS. 

IX. Le Galant.'] Toutes les explications 
•qu'on apportede ce mot font trèstiuftcs,té« 
ppioin fon origine, r«^. Orna. . . 

iTABULATL 

X. 



m>e$ des Rmarqui^. %(f^ 

X. IlfeUvê. ] Si Colin ne lefûtpaslev4 
W aarok paflTé une cruelle nuk. Un amam 
(ôuf&e infinknenrlors qu'il eft ablëtit de ^ 
Jllaîtrefle , mais fur tout ÏQpr^quHleft couché'^ 
il n'eft plus ^^\t par les objets extérieurs; 
rentré aDfolttinfAt en lui-même, il fent toute 
l'étendu^ de ion «i^Jheur. Antoine Tthobt 
exprime cette peine i^vec beaucoup d'élegau»- 

dans (à Comédie .de \% fidélité uupdale. : 



Toutes les vpsûi% que jGm9 YQos je mç coudiC| 
l^eii£uit à vous ne fais que fommciller , 
£t en rerant jaques an reteiller , 
Inceffimiment you3 quiers parmi la coudre, 
^t bien foavent en liea 4e votre bouche ^ 
^ fonpir^nt j^ baife roreiller. 

Pag NI ODE s. * 

X I. BelU. 3 Un Savant de mes amis , hotn-^ 
me d'une grande littérature , trouve ce ter- 
me de Belle trop vague. L'Auteur, ;rtié 
difoit-il un jour., auroit dû nous dire plus 
îjrccifément quelle forte de beauté fetoit 
celle de C Â 1 1 n : il nous atiroit apns par 
là deux chofes de très -grande importance i 
de quelle manière Catin étoit faite &; lé 
goût de C o L I N en matière de beauté. Je 
lui répondis très-judicieuferaent à cela , que 
comme les hommes (e'fàifoient chacun des 
idées différentes de la beauté, la defcription 
ue rii^coNNu auroit fiût de celle de 

ATiN n'auroit plu qu'à un certain petit 
nombre de gens de même goût que Colin : 
i'ajoutçrai oe plus que le CheF'D'pexjvrb 
• ' • • n'étoit 



t 



ôft Le Cbe^éOetfore él^m Incamu ^ 

n*Aoît pas feulement pour les François» 
vnAt pour tous les g^s d'erprit de quelque 
Nadon qu'ils fiiflènt , que par conféquent 
le «erme Belle écoit le plus propre à don- 
ner une idée avantageufe de C A r i n , cha- 
cun s*en feifant une idée fuivant ion goàt; 
Un François s 'imaj^îne une grande Pcnbn- 
ne blandïe , la taille fine , la gorge ronde 
bf Citerai un Habitant de U Ché des Ce^rei 
croit que Catim étoit groife , courte, 
noîre, la gorge flasque, longue & peixfan- 
te. Un Ghinots lui fait les yeux & les pieds 
fort petits. Un Perfim les lui fait fort graos. 
Mon Anû trouva ma remarque fort jofte ,& 
me' donna beaucoyp de louanges que je 
fupprimé par modeiHe. 

J*ai encore une remarque très^favante for* 
B fi L L |£ , ç^eft que r Auteur dit fimplement 
de Catin qu'elle étoit belle & ne le dit 
point f^rémentcoipine fout U piapartdes 
roëtes. Je prouve cette 'fîmpliqt^ tout- à- 
fait fublime , elle ne peut ab|in«r qu'une 
grande idée de G À t i if . L^s exprèmons û, 
^gçtrées & fi recherchées topibent ordinai- 
rement dans le bas & dans le puéril. Telle 
eft la chanfon du Barm de P^eiiefie lorsqu'il 
donne une ferenade à fa Maîtrefle. Je n- 
porterai ici fes propres paroles afin que Ton 
n'en juge point fur mon rapqrt , ipais fur 
la pièce. 
», Sachez que je continuai encores de lui 
donner des auvades , J'aboîs trois honâ- 
tes fils de bi)Ie, & pn foîr comme nous. 
^, achebions de chanter, ilyabpittoutplâia 
y^ de louanges , entr'autres qu'elle étoit la 
I, fource de mabié^^ fontaine de toutes ber* 
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» ~ tasy fontaine de grâce, toat par fixicai- 
» ne, comme nous finiffions fie ces demc 
i bers 3 

~ Sois de.doufur b Fofttame^ 
Comme ta Tel de iretocé. 

» me boila une terrace plaine de piflac abet 
9 4uauque biiainie parmi, qui me dra da' 
,, iang de la tefte ; mes compagnons fe mi- 
,, renc à injures , Tun Pappella Fontaine de 
,, Merde , l'autre , Fontaine de PUTat, U 
9, nous en allons. 

Ces dernières expreflions donnent une fort 
vilaine idée de la Maîtreflë du Baron de 
Fdnéfie. On peut dire de cet Auteur ce que 
LfONâiM dit d*A]dPHiciiAT£, d'HE- 
G£SIAS & de Matkis. Cefl que iinuje 
gifumt qu^il efi if ris et un Enthàufiafme ^ éi 
d'une fureur divine au Hem de tonner comme 
il penfeil ne fait que niaijer & badiner com^ 
meunerfant. 

PagmiotE)S. 

XII. Trois fois frapa. ] IjSsigrataj feu 
Colin avoit à ménager le Père de Ca- 
T o s s comme il paroit par les derniers ver9 
du Chef d'oeuvre. 

Car fi mm Papa vous entend 
Morte ie lois. 

De plus la fille ayant Poreille aa ^pf^i 
comme il paroit par la Strophe fuivahte» 
il fuffifoic de grateif , le moins de bniic en 
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de ièmblables occsfions eft tonjours le 
mieux. 

HAASCLOPE&n». 

Ajoutons que o^eft h coucumô à ki Cour 
de gratter au Uoi-^de ftaper > fc Colih 
iàns doute en ikvoit les manières. 

ASIAtlDES. 

Trois.] Ce nottibre s'obfeitvott dans les 
fermens & dans les voeux. BsBlfiiAKi^ 
TfTT GuESCLiK nous en donn^ uh exeni- 
ple. Ce fameux Connétable jura de ne man- 
ger que crois (bupes de vin à Thonneur de 
Ta trh-Ste. Trinité ,, jafqu'à ce œi'il fe fût 
vangé d^un honmé qui Tavoit oftenfé. Vie 
Jh Bertrand du Guesclh comùojh. en 1^(7. & 
imprimie à Pafis itfiS* ffrije en timUte fit 
IStMaude fféfOtfd. 

M. le Doâeur AIatanasius n'aurott 
fias d^ oublier fur le mot de trois ce poilk- 
gede TiTE-LivE : Ejusdem caufa luS 
nugni vefi éeris tr^cenêis^ trigintê tribus ml- 
Upus trecentk trigintd tribus trmte. ,>Pcmr 
M kimdme nDfoflfxm voua à JufiTsit die 
„ grands jeux i où l'oiv depenfk Itf fomme 
^ de crois cens trente trois mille. trois cens' 
i» trente crois libres â'airam & uii'tti». 

Les Auteurs du JoufnalLUteràre. 
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Kqx exemples jqu'oa a nportéi p«86.& 87. 
irés de l'Ode x.àxxi liv. dtionACE cfe 
'Ode^Ç. eu même Livc^ & de l'Ode 3. do 
Liv* 2. on peut encore ajouter ceux-ci 



mpRcHum s néfàbofty filicet înter-* 

nofcere mendacem^ vnismque, ieatasamumh 
Art Po^que verf. 4^4* & 4X5 • 

Neque âuki mala vtno létvere , aia exani* 
mari fnetuentespatrudverhetalingike. 

Ode XII. du Liv. Ht verf. %: & 3. 

Crosphûy mn gemmis y neqiu purpura ve* 
nale nec auro. 
Ode XVI. Uv.II. verC7. & S. 

Miugiunt ^accai tUf toUH hifàict 
mm aftik quadrigis ^fua, . . 

Dans là même Ode verf. 34* & 3<*. 

H on A CE 'dk plein de cette rerfificationJ 
Mais ce qu^il y a de plus étonnant pour 
les Pygmks nmernes qg^x oiènr attaquer les 
Anciens , avec moins de forces que n'en 
n'avoient les Geans qui attaquèrent les 
Dieux , & par confég^ient avec plus d& té- 
mérité, comme l'a fbrt bien remarqué Ma.* 
DAME Dacibu TrâHi des cmjes de lâ4or^ 
ruptim du^aûê.p. i.z. O^ WL^BotiAQi 
tran&olè ainfi la dernière (ylfabe d'un mot 
non feulement de la fin d^un vers aucommen- 
cément du vers fuivant , mais encbrede Irfin 
d*uiie Strophe au commeneeûient de hutre^ 
conme on peut le voir Ode XIII. Liv. i. 
fù ifmna O/iTifti ûitifentlarecoqjteSaro 
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%f6 Le Cbe^OHÊVte tPim Immau , 

tica ô* qttidquid usquâm» . • comiiiencent 

h troifieme, de nafliere «jue pour paflerde 

rone à l'autre ^ & éviter VhMus il faat lire 

comme s'il y awic venemi. colcbi-qttet^ ce qui 

fait aux oreilles des Pvgmées un aflèz plai- 

iànt Ton, mais certb à cdHes desSavam un 

fon fort agréable. • • • • _ 

. . Chloeus. 

XVII. Bllette.'] La Fo^tainç s'efr 
féirvi de ce mot dans cet exc^ent Conté de 
la Owrtifmne àmoùreufe : 

L'autre changea fa maffuë eu fufeaa 
Pour le pWfir d'une jeune fiUm. 

Baccalaureus. 

La Fillette fftî fragile eW fe levê.'\ Mk- 
îLiK ï>E St. GÉtAis dans fes vers ttia 
frtfem de Cerifes a retranché fe belles au 
t>lurier & a mis elPs. 

.. Voiez, cfr>il ichofe plus douce, 
ËXls font groffes comme le pouce , 
iSauroit-on voir que vous en femblc ^ 
Rien qui lûiéttx à un cœur rcffcmble ? 
Ccft fignc que toutes vos vies , 
De mille cœurs ferez fervies. 

Dans ces vers fur un luth, il fupriitae IV de 
fiêpplietamsxfuppli*. 

Je teftêp^ , fais-moi entendre. 

Comme touchant ; à la main tendre i 
e ^on bois a'eft garenti du fieu« 

BACCAtÀtXtlBtJS. 

xvnr. 
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XVIIî. Eltje ieva.] Oeft une cîrfconi; 
tante fort remarquable; Par là le Poëce 
nous donne à connoîtrei l'expédient que 
C A T I N imagina pour détourner tous les 
Ibùpçons que fôh Fere pouvoic avoir du 
rendez -vous donné à Ton Amante c'eft 
€^ elle s* é toit couchée. Il y a quatre ou cinq 
ans que me promenant à Leyde avec Mr. 
Baudet, comme c'eft notre coutume dé 
nous entretenir d'antiquités & de fcritique ^ 
je lui & {krt d'une remarque toute fembla* 
ble à celle^d que j'avois faite dans Pau- 
s A N I A s : mais il me fit voit qu'elle ne lui 
étoit pis nouvelle , & qu'il s*en étoit fervi» 
dans loii Livre des machines qu^on i n v £ n-> 
T £ Â A dans te fiecle fuivant ^ imprimé à 
Amftefdam 1698. chez Pootgieter , à l'en^ 
feigne du Janfenifine, Je dis cela en pa& 
fant, afin que ceux qui liront et t excellent 
Livre ne m'àccufent pas de lui avoir fk|t 
iin liuréin. 

HAÂSCLbpEILUS. 

r X X IL Ami. ] C'eft iin terme cjiie les 
filles par diffîniulation donnent d[ordinai- 
re à leurs Amans , mais comme il ne pa-^ 
toît pas ,à notre Poëte^flèz fort dans là 
bouche de C A T I fï , il y ajouip le ter- 
me de doux , mon doux ami. Peut - on 
mieux exprimer la tendreflè d'une Aman^^ 
te? Mais il faut .remarquer dans tout ce 
paflàge une beauté , dont peut - être on ne 
s'eft pas encore aperçu. C'eft que notre 
Poëte pour marquer le tonfentement de 
Ç A T 1 N & en même tiems la crainte où el* 
le eft que Ibn Père ne fe réveille > aVerdê 
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fon Amant par deuic vers, Tun de huit & 
l'autre de quatre fyllabes , compoCez tout 
de Monofyllabes » entremêléi de trois mots 
ui n'en ont que deux , & d'une repetîtiofl 
u mot de tout & du mot de doux* Ceux 
ui ont de l'oreille fentiront bien ce que je 
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, XXV.HoifÀf ] Non feulement ce mot em- 

Krte avec foi tout ce qu'en a dit Mr. le 
>â^r Matanasius dansfes Notes*, 
^i^* mais de plus c'eft que je trouve dans un 
paflàge de Mellin ds Saint Ge- 
lais que ce mot (èrt à feire voir l'obliga- 
tion où étoic C a T I N d'ouvrir la porte â 
Ion amant , & le tort qu'elle, auroit eu de 
ne le pas faire. 

La Dame qui Ykonétê ami refiife ; 
Non point Tami , mais elle-même aboie. 

dit Saint Gelais dansfes CbanfQnSip.%lo* 
£dit. d' Ant. de Harly. 

Chloeus. 

XXVII. Entre hshras de fa belle ferepqfâ.] 
L'Auteur du C h e f - d'oeuvre a eu grand 
foin de marquer exprefTément l'excès de la 

I>ainon de C o L i N y maisril ne dit rien de cei- 
e de C a T o s ; d'où vientcela ? C'eft qu'on 
fait que l'homme le plus (âge peut quelque- 
fois, {ans être extrêmement amoureux, y^ 
repéfer entre les bras d^une belle. Au lieu 
qu'une fille vertueufe ne iouffre jamais 
qu'un homme y^ repofe entre fes bras,û elle 

n'a 



ètvec des Rmmrquet. %f^ 

h*a pour cet homme une tendreflè exceffive. 
Aînfi il étoit nécefliire de marquer expref- 
fément l'excès de l* Amour de C o l i n ,att 
lieu que pour faire connoît^e Texcès de 
r Amour de C a t o s , il fuffilbit de racon^ 
ter ce qu'elle feifcMt en faveur de ion A- 
mant : De cette manière quels en^brafle^ 
mens 1 quelles ardeurs l quels excès dé ten- 
drefle le Poëté Ue nous donne-tril pas à eii^ 
tendre par ces ver$ , 

Entre les bras de fa belle 
Se repofa. 

Car enfin tout le monde (ait ce ^ue Ca- 
TULLE exprime dans ces quatre vers 

i^ec tantum nheo gûMfa efl uUb cotmmbo 
Compût , vHfi quid £cnur improbius, 

Ofcula mordenti femper decerpere roftro: 
Quantum pracipue multivola efl mulier. 

Ce que Mademoifelle de GOurnat 
t traduit elle-même de cette manière. I^t^ 
ie ccUmbHU^ w s*U efl rien de phs Mre^ 
ment lajiif^ pillant fans fin ks bài/tts ajM 
pair d'un bec mordillant y n^^ point fi afira 
^figibutonne enfes appétits qu'une femme. . 

A cda j'ajouterai qu'il dl parltf dans 
lesCbanionsdeMELLiN DE Saikt Gi.^ 
L A i $ d*ttii Amant qui n'étoit pas fi heureux 
que C G L I N » il s'en &lloit même beaucoup, 
puisque cet Amant fouhaitoit de cefler d'être 
homme & de devenir oiièatt, ( encore quel 
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ifo 2> Cbef-f Oeuvre à? m Incarnée^ 

oifeau! une tirmâelle) pour pouvoir entrer 
dans la chambre de celle qu'il ainticrit. Je 
raporterai toute cette Chanfon parce qu'il y 
a feucoup de fens analogues avec ceux qw 
fe trouvent dans le C h e f*d'oe uv r e , & 
d'ailleurs qu*elle eli pleine d'cxpreiliom.tout 
à fait femblables. 

Cbanfim qui fi trouve Ams les Oeuvres it 
Mellin de Saint Gelais. 

J'oy rhirondellc t 
Qai fon cha&t 
Renoavelle. 

j'allaî aux champs à là fairon nouvelle" , 
Au tcms qu' Amouf les jeunes gens martdlc; 
Si me trouyai chez une Damoifelie 
Honncftc & jeune, & gracieufe, & belle: 
Maintien avoit de Deefle immortelle , 
Dont fas e£pris d'amourcure eftincelle. 

. Amour me dit, prens accointancc à elle; 

. Si grand' beauté n'eft jamais trop cruelle. 
Amour l'a dit, mais fon cœur en appelle: 

-Car congnoiflant mt bleffenre mortelle 
Elle fe tient plus eftrange & rebelle. 
Sa beauté croift & mon mal renouvelle : 

. L'un me reboutte & l'autre me rapdle. . 

. Que pîeuft ^l^xtsi eftrc de façon idle. 
Qu'à mon fouhàit je dcvinffe birandêÙit 
Je m'en irois au foir en fk ruelle 
Lui dire , Amie , entendez ma quereDci 

Le 
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, Le Dieu Amour m'a porté far fon aile 
Pour vous offrir fervitudç éternelle , 
Et descouvrir le mal que tant je celé. 
Voudriez- vous bien eftre fi criminelle. 
Que me voir vivre en mort continuelle?. 
Je ne croi point qu'au cœur d'une pucello . 
Il puifle avoir glaçon qui tant la gclç 
<^u'elle desdift un amant fi iide{le, 

J'oy rhirondeljç, . 
Qui fon chant 
Renouvelle. 

BiiONDiAUx deNESLE, danslatroi- 
ûécn& de iès Chanfons , fe plaint auflî d'une 
belle qui étoit fi indifférente qu'elle ne s'em^ 
baradoit ni de la viq ni de la mort de fba 
Amanp. ^ Elle pe voulpit ni le fiiire tnourir 
nî guérir là peiqe. 

Encor pourroy- je \ grant joyc venir. 
Mais pitiez eit en li fi endormie, 
Qa'el ne me veulx occire ni guarir. 

Ce qui oppcfé au caraâere de C a t i n iaie 
beaucoup d'honneur à cette belle Bergère. 
Car qu'eil-ce qu'une perfonne fans pitié ^ 
G'eft la honte de la Société, l'oprobrede la 
Nature. AuffiREGNAULT de Coucr^ 
ce gentil gaillard , & preux Chevalier , qui 
tanç aima Madame i>£ FAiET^dit fortbîeQ > 

Mais bonne Dame doit favoir 

Çon&oifi'ance & merci avoir. 

, . . ^ , Ckloçus. 
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àkre les bras df ,fyheUe fe repofâ. 3 A 
Pcxemple de Saint Vitai^ian qae 
M le Doâeur Matanasius arapor- 
«;tg.i54.cé(kns fon excellente Note^ fur leCcau- 
dale , on peut encore joindre celui de Ro- 
bert d*ArKrifel , qui félon des lettres au- 
thentîqaes , quoi qu'en diFe le P. de 
MAiMFERMCt couchoitavec les plus bel- 
les Reiîgieufes dfe les Couyens « & cela pour 
irriter la tentation, & en triomphçr avec 
plus de gloire. • . 

Tabui,ati. 

N'oublions pas St. Aldhelke Moioe 
Anglois dans le VIII, Siècle , que fon Ik- 
yoir & fa pieté élevèrent à rËpifcopar. S^ 
ehafteté étoit d'autant plus admirable qu'elle 
lui avoit coûté de furieux combats. Il coo- 
choir fouvent avec de jeunes filles ^ afin de 
triompher des tentations les plus dangerea- 
fes , & où les plus grands Saints auroieix 
du moins eu l'çnvie de mettre un peu à IV- 
cart la Sainteté I Tout autre auroit eu bien 
des diftraâions dans une fitua^ion fi délica- 
te. Pour lui il recitoit par ordre tout le 
Pfeautier » tç, fon cœur ne ient oit des é- 
motions que pour le Ciel. On dit que le Z>« 
19909 fremiflbit de rage entevoyantoraverie 
feril , & affermir fa vertu dans des occafions 
où elle fuccombe dk)rdinaire. L'Ermite qui 
vit Brandimaut entre les bras de û 
chère F le u roulis fedivertiflaut au iea 

d'amour , laifla tomber fon Bréviaire. 

"* • ., ' ' 

Horflando ingmocebiûto in orétione, 

* 'g, 

ViéffÊf sùilorquelgiocoftrâmoi 
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E vênnegtififMa tentafione, 
Cb'il Brevkrio gli code di mono. 

T'oyez les Lettres de Marignk Queferoit 
de veau ce bon Ermite dans un prélude ? Ad^ 
n$}jfus circum fractnrdia ludens. S'il ayoit eu 
la force de SfALDHELME cela ne luife« 
roit point arrivé* Ce Saint pour avoir à fe) 
côtezde jolies filles ne perdoic pas un mot de 
Bréviaire ni de PfklmoJie , & je ne doute pas 
que fi on luieûtpropofélecasdeconicience 
que Pi£&KE Damikn examina, il n'eût 
répondu comme fit Piehre Damiek. 
Vous trouverez le fait dans la Moths 
X, E V AY £ R à la 20. Homilie Académique, 
Agnez, dit-il, veuve de Henri II. fit par 
un E vefque cette belle queftion à Pi e k k ii 
Damiani un des plus éclairez Ecclefiafli- 
_ quesde fon Siècle , Utrum liceret hmini 
ïnter ipfum débité natnralis egerîum aliquid 
ruminarePfalmorum : doute qui fut juge par 
PafHrmative « comme nous l'appreml Baho- 
Nius, fur l'autorité du Texte de S. Paui, 
qui porte dans la première Epitre à Timo- 
the'e Ch. 2. qu'on peut prier Dieu en tous 
lieux. Je ne prétends pas diminuer le mérite 
de l'aâion de S. Aldhexme en rapportant 
une Hiîloire à peu près femblable d'un des 
plusIUuftresPhilofophes de l'ancienne Gre^ 
ce. Je parle deXE m o c kate. D i o g en e 
L A E n c E afTure qu'il avoit acquis un tel em- 
pire fur fes paffions, qu'une très-belle Cour- 
tifane (P h r y k e'} qui avoir parié de le fiiire 
fuccomber, perdit la gageure , quoiqu'ayanc 
eu la liberté de fe coucher auprès de lui, elle 
eût mis en ufage tous les tours de (on mé- 
tier pour animei: le Fhilofophe. Si L'on faifoit 
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à cet â;ard le parallèle de St. Aldhc£.ac£ 
avec aenociÎÀtb , Ton devroît convc- 
tût cjue te triomphe âe celui-ci efthîen plus 
glorieux qde celui du premier. Car enfin )2 
mie avec laquelle S. Aldïielme cou- 
choit le laiflbit en repos , au lieu qaV>n ir- 
ritoit la tentation de Taùtre. 

XXXII. L'Allo^!^e.^ Outre tout .ce ^e j 
"» ? $.'uik M le Doâ. Matanasius a dit '^ de \* Alouette ' 
d'A*^. il faut encore remarauer que çèç qifèau eff • 
d'autant mieqx çhoiu qùec*eftun oiïeau que ; 
les Dieux bi&Qient fur I*autel tors qtie queN 
ques^uns d'eux fe m^rioîent. 'On en a un 
exemple dans lé Diffier Poetical dètAoïL 
k £ T : Z E F H I n u s atloit époufer Flou^. 

ToQs Icf Dieu^ s'ajcmbloient , 
PhoBbé la belle y vint » quand il fut ^uyàt , 

Pour efcltrer la noble' dtarretée, . 

ZiFRziiu s preft & Flom préparée» ! 

^ Vin4rènt an temple offiir une AlomtUj. \ 

Deffus j'autcj , alors fut refpouféc, = 

Pour déçorçr la JQjeufe fleurette. i 

C»LOEU5, ! 

S^. le Qpdeur Matanasius, n'auroit pac ' 
du oublier ces Vers de d u B a k ta s, 

. La gentille Alouçtte avec fou titclir^ / i 

Tirelire à lire fc tirclinm tire 
Vers la voûte 4u Cid, puisfonvolvericelico 
Vire {c dcfirc dire ^dieu Dieu , adieu Dieu. 
Lbs Auteuks dnjQumullinmiw 

FIN. 

DIS- 
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